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To Sir C. HAr rox. Prefix' d to the ran { 
| ry FRA 


Sx; HOSE prudent heads, that with their | 


Mi counſels wiſe / 8 

[he Wo Whilom the pillars of th'earth did ſuſtain, * We 1 
And taught ambitious Rome to tyranniſe, = 

And in the neck of all the world to reign, - 

Oft from thoſe grave affairs were wont abſtain, * '' 

With the ſweet Lady Muſes. for to play: 


To ſuſtain the pillars f the curtb, is a Scripture 
hraſe. Pſal. Ixxv. 3. The carth and all the inba- W 
itants thereof are diſſolved. I bear up the pillars of it. I 

B iD n 


— 


= 


= REMARKS 


In the neck, uſed alſo by Spenſer in 0 3 A, is 


taken from the Latin expreſſion in c 


Dez De Nat. D. 36 in cervicibus 


> 
* 


tus cam MEE! n 


 Iatroduttion:fo the Fairy Queen. 


— 8 — 


S TANZ. III. EN 
And 3 moſt dreaded! twp of Geben Jove, Fa 


Fair Venus' fon 
Lay now thy«deadly heben bow apart, 

And with thy Mother mild come to mine ayd: 
Come both, and with you bring triumphant Mart, 


MS en Lan © jollities array'd, a Up 4. 


After his mure iles and bl 
EG ballas, addreſſing himſelf to Cupid, II. 1. 81. 
Sandle, veni dapibus fe — £8 z /ed pone — 


% 4 


Ei profut ardentes 
Ovid. Faft. III. 1. 

Bdllice,; | depdfitis clypes paidliſper E boſta, 
Mfrs, ades; & nitidas * ſolve comas. 
Claudian. Pref. ad II. in Ruf. 

Fertir & indomitus tandem oft prælia "Movers | 


Laſſa. Odryſias fundere membra niues ; 
Ollie fi, Fo Poſite clementior baſta, bak 
Piri aurts pacificare modi. 


, rf A 
Where perhaps he copied Pindar, Pub. m. 
—— 8 eld I ors 51 


rde "Agnes TCH xfiav 49. u,, 
| "Egham THEN be. e | 
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ris ſempiternum he frequently 
ſpeaks. Q. . Rar; Scytharum ra- 
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5110 bereit eiales 3 211197 254153 5th 4 
tus Mars, aſperam ubi_ſepoſuitÞ ,, 0 
baſtarum cuſpidem, deleftat co DFE uo | 


tuo * „ ee ee Wand N 
"FAIRY rr 3 
Boox I. Canto I. 6. 0 5 it : 

- thus 28 they paſt, l ; 32 
The day with clouds was ſudden overcaſt; | os 
And angry Jove an hideous ſtsrm of rain 


Did pour into his lemans lap fo faſt, " | 
That eyery wight to ſhroud i it did conſtrain. 


Lucretius, I. 251. - 


— Pereuut imbres, ubi eos pater Aber 
In gremium matris Terrai * 


Virgil. Georg. II. 328. 
Tum pater omnipotens fecundis imbribus Ether. 
Conjugis in u. tete e N 3 


STANT. VIIL. 


Much can ove raiſe the trees ſo Greiglie and ink, 
The failing pine, the cedar proud and tall, 
The vine-prop elme, the poplar never dry, | 
The builder oak, ſole king of forreſts all, | 
The aſpine good for ſtaves, the cypreſs funeral. - 


The laurel, meed of mighty conquerors - 
And poets age, the firr that weepeth ſtill, 
The willow worn of forlorn paramours, 
The ewe obedient to the benders will, 
The birch for ſhafts, the fallow for the mill, 
The mirrhe, ſweet bleeding in the bitter wound, | 
The warlike beech, the aſh for * ill, pa 
B 2 he 


p - A 
1 * 


CO LANES 


E REMARKS 


The fruitful olive, and the platane round, 
The carver holme, the _ eldom inward ſound. , 


Ovid. Met. X. 90. 


—— Non Chaonis he arbos, | 
Non nemus Heliadum, non frontibus eſculus altis, | 
Non tilie molles, nec fagus, & innuba laurus. 
Et coryli fragiles, & fraxinus utilis baſtts, 
Enodiſque abies, curvataque glandibus-ilex, 
Et platanus gemalis, acerque coloribus impar, 
Ammicolzque ſimul ſalices, & aquatica lotos, 
Per petuoque virens buxus, tenueſque myrice, 
Et bicolor myrtus, & baccis cerula tinus : 
Vos quogue flexipedes beder@ veniſtis, & una 
Pan ineæ vites, & amittæ vitibus ulmi : | 


Ornigue, & picee, pomoque onerata rubenti 


Arbutus, & lente, victoris premia, palme : 


Et fuccinfta comas, hirſulaque vertice pinus 


Adafuit buic turbe, metas imitata, cupreſſus, 
Seneca, Oedip. 532. 


Cupreſſus altis exſerens ſilvis caput 


Virente ſemper alligat trunco nemus; 
Curvoſque tendit quercus & putres ſitu 
Annoſa ramos : bijus abrupt! latus 
Edax veluſtss : illa jam feſſa cadens 
Radice, fulta pendet aliena trabe. 
Amara baccas laurus ; & tilie leves 


Et Paphia myrtus; & per immenſum mare 


Motura remos alnus; & Phebs obvia 


Enode Zepbyris pinus opponens latus, 


Lucan. III. 40. 


Procumbunt orni, nodoſa inpellitar ilex, 
Sil vague Dodones, & ffuctibus aptior alan, ; 


| Et non plebeios luctus teftala . ; 
Tyne primum pſu ere comas. 


| Sratius, 


ox SPENSER. 


Sufis, £ The. VI, 98. 


mms Cadit fox 5 ae eo! 
of þ nahi nemus, brumaque mnleſa Lb 8 70) 
Procumbunt piceæ, flammis alimenta fupremis, + 
Ornique, iliceeque trabes, metuendaque ſucto 
Taxus, F infandes belli patura eruores © 
Fraxinus, atque. ſitu non expugnabile rubu. 
Hinc audax abies, & odoro vulnere pinus . 
Seinditur, acclinant intonſa cacumina terre 


Alnus amica fretis, nec as vitibus ulmur. 


Claudian. R. Prof. II. 107. 
Apta fretis abies, bellis TH cornus, 


Quercus amica Jovi, tumulos tectura cupreſſus, 

Ilex plena favis, | venturi præſcia laurus : | 
Fluftuat hic denſo criſpata cacumine buxus, ; 
Hir ederæ ſerpunt, hic pampinus induit ulmos. 


Much can they praiſe the trees ſo ſtreight and high. 


Spenſer here, and in ſome other places, uſes the 
word can in a particular manner. B. I. Canto I. 80. 


Wringing her hands in womens piteous wile, 
Tho can ſhe weep to ſtir up gentle ruth, 
Both for her noble blood, and for her 7 


B. V. Canto VIII. 14. 


So can they both themſelves full eath perſuade 
To fair . and both faults to ſhade. 


See II. 1. 31. 


SAN Zz. XX. 


Therewith me ſpew d out of her filth maw . 
A flood of poiſon horrible and black, 


Full of * wp and gobbers raw a. 
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Ov B devon knd,ꝛu Hater, ane es. 8. * 


Cui diſimil {nds hm ha: 
tuendum ſit Scutum efſe 


REM A RK 80 


Our Poet paints very ſtrong bere, ac he does al- 
ſo in this Book, Canto VIII. EY . Idee he de- 


48. W | 
ſcribes Dueſſa. Longiatus would have-blam'd him 


; for it. Who thus'cenfures the author of the A pit: 


"N ava pporer 9 * r by ac, ve: Hen 
ods 5 * Acids Silber, 
Tis c ph ud bE as 


v * en * e * 5. 


Heſiodi. g 
Ejus ex naribus es A bee 
Negue enim bog ter 1 aan. 2 


. s 7 A N Z. XXI. 
As Ee of Fitter Nilis * gins to och | _ 4 
With timely pride above th' Egyptian vale, 
His fatty waves do fertile lime outwell, 
And Pele each plain and lowly dale: 
_— when his latter ebb *gins to avail, 

ge heaps of mud he leaves, wherein there breed 


7 * . 


5 * 


| Tes — kinds of creatures, 3 _ Jl 


And par 10 
tly female of his fruirful ſeed 50 «x 
Again, B. III. Canto VI. 8. "7 wad VS 

So after Nilus' nundation 2355 | 20 1 * "if ol = ; | c 


! 0-4 


Infinite ſhapes of creatures men do find, 


| Informed in the mud, on which the ſun- hath awd. 


Ovid. Met. I. 422. 
Sic ubi deſeruit madidos eptem Foe ares : 


Nilus, & antiquo ſua flumina reddidit al, | 


AEtherioque recens exarſit fidere limus ; , 5 
Plurima cultures verfis animalia glebis © 0 1% 
Inveniunt, & in his quedam modo cet a ſub BY * 
20 Naſc 


ox 18 P ENSER. 


Naſceudi ſpatium; oy imper febta, ſaiqee 62 
Ti 5 nca 2 t numeris: & code in corpore e 


| Altera pars vivit ; rudis eſt pars altera fell. 


1 Theophraſtus, P. 474-5 "Or4..69. Ava Suraſas 


Qaos puuas vie 8 pEYGASS., £x,80% 9 5 brot 4 rue 41 
god ine odds, 4 * BadiQew tt 2 35 Nara, 7 


2 ola Negev. dras 5 o d pO "CAD 
' Ferunt in Aigypto magnos illos bipedes mures naſty. 


1 autem & anteriores pedes, ſed illis non ince- 
dere, imo uli pro manibus, Jaltu vero fugere. 


Plutarch. Sm poſ. II. p. 637. Ed. Pariſ. 2. 3 


aucli % ie Mixes v voy ines 1 7, = | 


U Aiyvitly, —— 
: Animalia autem axon & integra badioue terra 
 parit : mures in gypto, Sc. II 


Macrobius, VII. 16. Perfectæ autem in eu 
eri potuiſſe teſtimonio ſunt nunc quoque non pauca ani- 
. —_— que de terra & imbre perfena naſcumur: 
eee, S aliis in. air rene, e 


he i ER NE 


Mela, * . Ni IP” fiedtibus aquis at ge. 


nerandum, 2 — glebis etiam ene. anima, . 1 
ſaque bumo vitalia effingat, D 


Klam. de Animal, VI. 11. 


1 


Spenſer rightly calls the Nile Father: Pater . 


an appellation common to all Rivers, but more par- 
ticularly to the Nile, as Broutbuſius has obſerved: 
on Tibulluz, I. VIII. 23. and many before hi. 


S8 rANZ. XXXIV. ink 
D a cryſtal ſtream, did * . 5 0 


Which from a ee nr walled 1 ee 5 


\ N t * £ 


8 


* 
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/ 
* REMARKS 
So ſacri fontes frequently occur in the ancient 


poets. they are call'd divini in * Inſcriptions. 
Ariſtopbanes, Nub. 282. 2 


"Kat dana, CaSiav anda, cid 


Heads of Rivers, and Fountains had 8 and 
altars erected to them, and other divine honours 
- paid to them. See Gruter”s Inſcript. Ne. 94. 1072. 

Fabretti, p. 432. Spon. Miſc. Erud. Ant. p. 31. 

Cicero, de Nat. Deor. III. 20. and Davies there. 
Frontinus, de Aqued. p. 225. Tacitus, Annal. XIV. 

22. and Lipfius there. Seneca, Epiſt. X LI. _ 
ſanias, VI. 22. Scamander's Prieft, 'Apilio Exa- 
partes, mention'd by Homer, Ii. E. 77. ace, 
Carm. n 


Heſiod. Eęy. 737. 3 
Mad we arvauy dena. f © 
Tloos) ggg, weir y 4E= Ide is d tage, | 
dee rial G- wonvnegro Val UAF. 


Nec unquam perennium fluviorum limpidam aquam © 
Pedibus tranſito. priuſquam oraveris adſpiciens pulcra * 
Manus lotus amæna aqua limpidla. {(flumina, 


What follows is ſtill better, 757. 


N wol' & woo? wo] apugy AN betta, 
NI! Nn xgmauy ng uare 0 OY: 
Mud Gamer |. der, 


Neque unquam in alveo fluviorum mare influentium, _ 


Negue fuper fontes meito ; quin valde. evilato, 
Neque incacato. 


This was part of the religion of the Perſians. 
Herodotus J. 138. Ee roland 3 Fre bngiuet, Ire 
dune, 1 xd Wwanovizoviau, £7 AN udiva e-. 
| $10gact, d Hu trol au {4G&NGE, In flumen nec ' 
immeiuni, nec inſpuunt, nec manus abluunt, nec alium 


ita 


* 


og PETA ER. 
if facientem negligurt, fed fans: religioſiſimt co- 
ant. 2 ol 


ci. 
Strabo. Ei: wilds ur * Sole; r ala Niz- 
G, ZN Agar), 50% vexgor de, U AN Jo- 
xxv|wy vas pevenedr, In fluvium Perſe non immeiunt, 
nec lavant, nec abluuntur, nec cadaver injiciunt, noc 
alia que immunda efſe videantur. Vid, Herodot. 
p. ge Ed, Gronov. io or 518 


STAN 2. XXXVII. 


Then n out few words moſt e 
(Let none them read) thereof did verſes * 
With which, and other ſpells like terrible, 

He bad awake black Pluto's griefly dame, 
A bold bad man, that dar'd to call by'1 name 

Great Gorgon, prince of darkneſs and dead night, 


Ac which Cocytus quakes, and Styx i is put to fight. * 


Seaxgon. the ſame; 1 ſuppoſe, ho is called De- 
mogorgon by other modern r e and by . 
1 I. Canto V. 22. — 


Which walt begor i in Demogorgon 8 ba. 
Iv. II. 47. 171 A 13H 


Where Daibiorgon l in dull Apkcf pent 
Far from the view of Gods and heaven's beet . 
The hideous Chaos keeps. : 


They give the name of Dzmogorgon to a ter- 
rible nameleſs deity, of whom Lucan and Statius 

k, when they introduce Magicians threatning 
Infernal Gods, Statius, 5559 IV. 514. n 


 Scimus enim quicquid dici, noſe 0 timetis, 
Ei turbare Hecaten, ni te, 551 bymbrae, verertr, 


Et triplicis mundi fummum quem ſcire 2 . 


— 2 


+ 4 


7 


wm» 


wy Z G Lucan. | 


10 ABMARKS 


Lucan. VI. 744. 


* 


— Paretis ? an ille 
Cempellandus erit, quo nunquam terra voc ato 
Non concuſſa iremit; qui Gorgona cernit apertam, 


Lerberibuſgue ſuis frepidum caſtigat E rimnyn 3 


Indeſpefta tenet vobis qui Tartara; cujus 
Vos eftis ſuperi; Stygias qui pejerat undas. 


To the ſame Deity he ſcems to allude, VI. 497. 


An. bahent bæc carmina certum 
Imperioſa deum, qui mundum cagere, quicquid 
Corner he, rot? 


| Demogorgon is a name which perhaps was un- 


| known 1 in the time of Lucan and Statius. However 


it is to be found in Lactantius the Scholiaſt of Sta- 
tius, on Theb. IV. 516. Dicit deum Demogorgona 
FIRE: It is alſo to be found in Hyginus, pag. 
11. Ex Demogorgone & Terra, Python, draco divi- 
mls, if the place be not corrupted. See Munker. 


The ſubject 3 treated of n me of 2 
paſſage in Lucan, which ſeems to me not rightly 
underſtood, and which I ſhall endeavour to ex- 
plain. Lucar's Witch, Ericlubo, begins her invoca- 
tion thus. VI. 695. Edi. Oudendarpii. 9 


. Eumenides, — as, pen que nocentum, 
"Er Chaos, innumeros- m confundere mundaos, 


Et Rector terre, quem uy in Fas eye | 
Mors lata dum, © 4 | 


| Where Lucas's Scholiaſt: An Rector cel 
Ditem patrem dicit. Hic negat Deos ſemper vive- 
re, ſed eliam eos quandoque perituros.  Nihit enim 
eſe volunt perpetuum Epicurei, quos poeta nunc ſequi- 
tur. N adio Venue 1 fe dilala per longa ſe- 


2 


To 


on SPENSER.” 11 

To this Oudendorp adds: Ai erponuut; quia : 15 
cum mori velis, mori non poſſis. Rectius. 
The Scholiaſt takes deum to be the genitive x 
plural, and in that I think he is right: but he 
is miſtaken, when he ſays, that Lucan follows the 


Epicureans ; for the Epicureans aſcribed immorta- - 


lity to their Gods, that is, to the Gods, whoſe 
exiſtence they pretended to. believe, and whom 
they placed in the Intermundia, there to live in 
perfect idleneſs. 

As to the interpretation which Oudendrp fol- 
lows, I would gladly know what ancient authori- 
ties he can find to favour it, and why this fame 
Reftor terre ſhould be ſo tired with his On, 
and want ſo much to die. 


I read with the Scholiaſt and ſome Editions: 


Et Rector terre, quem longa in feeula tors et. 
Mors dilata deum. 1 3 2 


Buy Reftor terre the Poet means Plite, Dis Pa- | 
ter, whom, if you pleaſe, you may call in Engliſh, 
The God of death, of deſtruftion ; he to whom all 
things return when they die, and whoſe empire 
extends over all things that are ſubje& to mutabi- 
lity and diffolution, and who may ſay, as Chaos 
in Milton : 


Havock and ſſ poil and ruin are my gain. 

Cicero De Nat. Deor. II. 26. Terrena aulem vis 
omnis atque natura Diti patri dedicata eſt : qui 
Dives, ut apud Gracos aura, quia & recidant 
omma in terras, & oriantur e terris. Here you ſee 
why Pluto is called by Lucan, Reftor terræ. See 
Davies on that place of Cicero. Jule! 
In Claudiun, Lachefs ſays to Pluto, R. Prof. | 


I. 57. 
Ca | qui 


. 


131 R RM AR K 8 


— y 5a "finem canis & ſemina Nb 

ä Nasen que vices alterna morte repentis : © 
Qu vitam letumque regis, (nam quicquid n 
Gignil matkries, Bec te donante creat, wo 
Debetur que tibi; z) 19 


In Statius, Tbeb. VIII. 91. Amphiarans ſays 0 him 


O eundtis finitor maxime rerum 
At 6, gui quondai cau 4 elementaque noram, 
Et ſator. 


Where ſee Barthius.,. hs 


Orig. Met. X. 17. 


O poſiti ſub terru numina with; 
5 —.— recidimus quicquid mortale creamur. 


This'God therefore is here repreſented by Lacan 
as uneaſy at the long life of the Gods, the Poet 
ſuppoſing that the ods ſhould at laſt periſh, ac- 
cording, to the Stoical doctrine, which held them 
all mortal, except Juptter, the ſupreme God. Lucan 
then makes his Witch talk CR here ; and ſo 
he does before, 761 5. 


At fimul | a prima "deſecendit'.0 engine mundi FEY 
Cauſfarum ſeries, atque amRi fata lalorant, 
Si quidquam mutare velis, unoque ſub iftu 


Stat genus bumanum; tune, ei rs fatemur, 
Plus Fortuna poteſꝶt. | 


Where by Fertan he meuns Nature, Stexcal Fe Ide, 
6: Sed. 7 10 * 

1 find that Mr. Kaltes lender Kode 
lines I am examining, tranſlating them. thus: 


And thou ſole arbiter of All below, 
Pluto, whom ruthleſs Fates a God ordain, 
And doom to — 0 


L 


* 
54 


S TANZ. 


own SPENSER W 


He making | way through ſperſed air, 
And den . of waters wide and deep, 
To Morpheus houſe doth haſtily repair. 
Amid the bowels of the earth full ſteep, © 
And low, where dawning day doth never peep, _ 
His dwelling is; there Thetis bis wet bed N 
Doth ever waſh, and Cynthia ftill doth ſteep” _ 
In ſilver dew his ever-drooping head, . 
Whiles ſad Night over him her mantle black doth 
And more to lull him in his ſlumber ſoft. 
A trickling ſtream from high rock tumbling down, 
And ever drizling rain upon the loft. 
Mixt with a murmuring wind, much like the ſound 
Of ſwarming bees, did caſt kim in a ſwoon: 
No other noiſe, nor peoples'troublous cries, 
As till are wont Cr annoy the walled town © 
Might there be heard: but careleſs Quiet lies, 
Wrapt in eternal ſilence, far from enemies. 


This deſcription is very elegant, as Mr. Hughes 
has obſerv'd. We may compare it with Ovid, 
Met. XI. 592. and Statius, Theb. X. 834. 


Ovid, whom Spenfer imitates: 


Eft prope Cimmerios longo ſpelunca rereſſu, on 
Mons cavus, navi domus & penatralia omni 
WJ numguam radiis oriens, madiuſve, - cadenfue- * 
bus adire poteſt. nebulæ caligine miatæ | 
Exbalantur huma, dubieque crepiſculs luci. 
Non vigil ales ibi criſtati cantibus ari : 


„ o 


cat Auroram ———. 


4 


Non fera, non pecudes, non moti flamine rani, 
Humaneve ſonum reddunt convicia lingue. 
Muta quies habitat. ſaxo tamen exit ab imo 


Rivu 3 


Riuus aquæ Lethes : per quem cum murmure labens. 
Invitat ſomnos crepitantibus unda lupillis. c. 
Statius: IN R 
Stat fuper occiduæ nebuloſa cubilia Nottis 
 Aithiopaſque alios, nulli penetrabilis aſtro 
Lucus iners, ſubterque cavis grave rupibus antrum 
It vacuum in montem, qua defidis atria Somni 
Securumque larem ſegnis Natura locauit. — 
Otia veſtibulo, preſſiſque Silentia pennis Tos 
Muta ſedent, abiguntque truces a culmine ventos, 
Et ramos errare vetant, & murmura demunt 
Alitibus. non hic pelagi, licet omnia clament 
Litora, non illic cæli fragor. ipſe profundis 
Vallibus effugiens ſpeluncæ proximus amnis „ 
 -Saxa inter, ſcopuloſque tacet. Sc. 


 : Statins admits of no kind of noiſe; Ovid of 
none but that which a murmuring ſtream makes. 

Spenſer. has very juſtly introduced the trictli 

fiream, ever-drizling rain, and murmuring wht 
See Broukbuſius on Tibullus I. 1. 47. 


Aut, gelidas hibernus _ quum fuderit Auſter, 
Securum ſomnos, imbre juvante, ſequi, 

His nurmuringę wind, much like the ſound of ſwarm-. 

:ng bees, ſeems to be from Vigil, Ed. I. 54. 

Hinc tibi, que ſemper vicino ab limite ſepes, 

Hyblzis apibus florem depaſta ſalicti, 

Sepe levi ſamnum ſuadebit inire ſuſurro. 


We may obſerve that Spenſer makes Morpheus. 
2 | the God of Sleep, whereas in Ovid, Morpheus is 
| one of the Somma, one of the children of Somnus -. 
but he thought, I ſuppoſe, that Morpheus was a 
name that would make a better figure in Engliſh. 
Poetry than Sleep, or Somnus, or Hypnus, or O- 


. * * 
nirus. 


| b * > 4 * 
| - 8 S TANZ. 


0 N SPENSER — 


8 TAN Zz. XI. 


Whoſe dais gates he findeth locked: faſt, \ 
The one fair fram'd of burniſh'd. ivory. UX 
The other all with ſilver overcaſt. 


One is of horn, and the other of 1 ivory, fay 1 Homer 
and Virgil. | 


Ody. T. 563. f moon; 
As yag xt t au- eic beigen : 
At d Þ xee9or! rid), ai q N. = — 


Duæ enim porte debilium ſunt ſomniorum : 
Une quidem enim cornibus fate ng rc aufen chore. | 


En. VI. 893. 


Sunt geminæ Somni fete: quarum altera fe 
Cornea, 
Alters, comment perfetta nitens elephants. _ EO 


STAN Z. XIII a 
The meſſenger ap r to him ſpake, 107 


But his waſte return'd to him in vain: 

So ſound he ſlept, that nought mought him — 

Then rudely he him thruſt, and puſh'd with pain, 

Whereat he gan to ſtretch: but he again 

Shook him ſo hard, that forced him to ſpeak. 

As one then in a dream, whoſe dryer brain 

Is toſt with troubled fights and fancies weak, 
He mumbled ſoft, but would not all his ſilence rea 


| Ovid. Mer. XI. 61 2 
Veſtis fulgore N 3 
Sacra domus: tar .  gravitate jacentes 
Vix oculos tollens ; iterumque iterumgue relabens, 
Summaquẽ percutiens nutanti pettora mento, © 
Excuſſit tandem ſibi /e. 


* * 
4 * 
: * 
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8 
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| 


— 
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; « © . 235. N. 5 
16 enk , 
Statius, Theb. X. 121. N 


Tpſe autem nec Jampade clara, 
Nec fonitu,” nec ooce dee perculſus, ebddem - | | 
More jacet. donec radius Thaumantias omnes 
Impulit, ingue oculus penitus deſcendit inerues.— 
Du, & increpitans lauguentia. pecrora dextra, 
Ne pereànt vaces, Herumque iterumque monebat... 
Ille dee juſſis dubium mixtumque Jogos 
Ami #1 


\Caxro 408 


Eftſoons = took that miſcreared fair. 


Mr. Addiſon. was miſtaken in thinking chat 5 
created was a word of Milton's coining. Spenſer 
uſes 1 1 VII. 42. and in other — 


STaxz. VI. — * 
He could 5 reſt, but did his ſtout OILY eat. 


O Fupeoy xalidwr. Hamer. Which Cicero tranſlates : 
Tpfe — cor edens. Spenſer uſes the ſame expreſ- 
ſion VI. 1 39. an in Moi ber en Tale. 


2 3 ini : 89g — N Z. XXIV. 


(ls ni, n 32 Lois” A 


Then forth l. went his woeful girks to find," 
And many years throughout the world I ſtray'd 
A virgin widow, whoſe deep wounded mi 
1 $67 r IN pag hind. 


From Virgil, „„ Ahobiar a Ot 


Uritur infelix Dido, totaque vagatur 8 9 
Urbe furens : qualis comjeRta cerva- ſagitta, 

Quam procal 8 nomara inter Creſia 1 
Paſtor agens relis, liquitque volatile ferrum 5 
Neſcius. illa — wn, Avas faluuſſiue — W 
Didtizos * beret lateri letalis arunds, woo 


© ks , 34 E Upon 
8 5 5 
= 


* * i 
bt fo 55 + 


Upon ; which lines Servius remarks : mer congrua 
comporatis. 132 was faying too little. | 


J Fan: ot © os of 
YZ tr fortuned, out of the thickeſt wood | 
A ramping 4 ruſhed ſuddenly, 


Hunti greedy after ſalvage blo, 
Soo beth roy al virgin he d a 92 


re 


f ran for be ran. 
8s II. vI. 1. 
A harder leſſon, to learn continence ? 
In joyous pleafure, than i in grievous pain. 
For, 1t is a harder. 


IT. VI. 8. 


eee med mind. 
For, it. 


I. VII. 4. wr Ne n 
"His ron evat all overgrown with ruſt, | 
Was underneath enveloped with gold, 
Whofe gloſs darkned with filthy duſt, 
Well ita to have been of old 
A work of rich entail; and curious mold. 


Here I think darbned is put for was dartned; and 
therefore I would 2 chan 2 fall hop after wy.” 


Sonnet XXXI. 


Ah, why hath 3 to ap hand a Vi 


Given ſo goodly gifts of beantie's grace? 
Whoſe pride depraves each other better part, 
And all thoſe precious ornaments defice. ] 


arface for _ dgucr. : 29 
D Sonnet 


; 


- 


. 1 
. 
N 
18 


Inſtead of, en ne, 2 rr aan, 4 
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** 7 * TA 
* . < 6 
. ww. — 


3 


REMARKS | 
Sonnet LVI. 


11 * 
Fair be ye ſure, but 1 and Ek, 
As is a ſtorm, tha (ax proad an th cores 
Finding a tree alone all comfo 
Beats on it ſtrongly it to ruinate. 


s 
* os 


#3 


Daphnaida © <OE dann OH BET > 
Whatever man he be, "whoſe 46% mba, 4 6. 
Let read the ruful pliint herein ex t expreſt. 07 

For, Let bim read, 


The Tears of the Muſes : 


And all her ſiſters rent their pals. hairs, ; 
And their fair faces with falt mour wag, 


ſeep for did ſleep. &c. &c. . * 


f "z N 9 N 
5 4 ay «+ C3 + 4 


STANT. XX. = 2-9 


Him booteth not reſiſt, nor ſuecour call. 
His bleeding heart is in the vengers hand. .” - 
This venger is a lion. To be in the hand of a lian 


ſeems a bold expreſſion, adexmInduler, as io 
Greeks ay. So again, II. XI. 33. 


And as a bear, whom angry curs ne 21 | 

Having off-ſhak'd them, tee their hands, 

Becomes more 1 91821 1 

Daniel vi. 27. Ab hath delivered Dau from the 
— of; the lions. 

Pſalm xxii. 20. Deliver my darling from the hand 


a Azt 


1 


4 by 
1 " = * 
4 64 91. £# 


8 TA _ XXI. 


1720 28. 


d far paibng; that long ann Greek, 
That tor his love retuſed Deity, y. * 


* 
Anne Cl 


1 


on "SPANSER. 19 
In Homer, Odyſ. E. Calypſo endeavouridg to 


perſuade Mes to ſtay thy her, tells him el | 
other things, þ 


'BrI ods avg! 4 cb „ int Ws Gus PE f s 
"AJavalos 7 due  Tpeg opuhos wee id 5 
Lu dXoxor, & auty dh, q ñνEjqſa‚⁰ il. 


Certe hic manens una mecum banc domum cuſtodires, | 


Immortaliſque eſſes, quantumvis cupidus fis videndi 
Tuam uxorem, cujus uſque. deſiderio teneris dies omnes. 


2 he thank d her, and deſir d leave to go home. 
| S T ANZ; ANAL i 


2 


And p flames of fierce Orion 8 hound, 
Sirius, 355 tor 7 | 
Ov Te 5 be naue value Homer. | 


| CanTo IV. 28. ras os 

But both from back and belly ſtill did ſpare, 
To fill his bags, and riches to compare. 
to compare riches, comparare divitias. IBS 0 
So III. VIII. 40. N 

For kviryiſhape.on him'he could endue, nh. 
endue, induere. ” | obo . LET INE 3 
III. VIII. 31. OR es 

till morrow next again 

Both light of heaven, and 'Rreagth of men n relate. 
to relate, referre. 
III. XI. 14. 


And ever in your noble heart prepenſe, 
That all the ſorrow in the world is leſs 
Than virtue's might 
prepenſe, perpende tecum, or prius perpende. 
D 2 11k 


7 


= REMARKS, 


HI. XI. 25. | N 
So co her y old the e and her forcorevole, 
to revolt, reveloere, retro Mrs to * back. 


W. Ti e 
And as her tongue, r was her _ ene. 
eite bon aged. „ 
IV. V. . | noting; 
There where the moulder' cath had cav'd the 
to cave, cavare. (bank, 
IV. VI. 43. 10 —— T2 | 
I. e 5: imo n. 


And Phœbus flying ſo 50 . ſight. 

Fis bluſhing face in foggy cloud implies. 

implies, WN avü. See 1. „„ 

TV. VII. 40. WY T-24 & 

N n fair locks were {10 - 

He let to grow, and grieſly to conere 

to conertw, concreſtere, (oo mn 

_ 206 Mb >: % HIV ow 42 
And round about, a border was entraid 
Of broken bows and arrows ſnhiver'd ſhorts... 


And a long bloody river through them rail'd, 
So lively and ſo like, that living ſenſe it fail'd. 


to fil the fu falleres 10 deceive * and ts 


ſeem real. 
N. VIE $6. 


At laſt the caitive, after lo difeour | 

When all rede he jg ie 8 6 Ge. 
diſccurſe, diſcurſis. after long difeaurſe, N Ki- 
N ang traverſing ts au fro. > Oy _ _ 


* 


1 * 41 N 


on SPE NSER. 21 
V, XI. 50. 
"Ay me! that ever guile in women was invented ! 
invented, found, from invenis, (3c. &c. 


Spenſer abounds with ſach Latinifms,which makes 
me think that in II. IX. 48. where he ſays of Nor, 


| Nor that fage Pylian ſire; which did ſurvive | 
+ Three ages ſuch as mortal men contrive; = 3 


comrive may be from conterore, conterere etatem, £ | 


n 
STANZ, XXX. 


And next to hee caalicious Murr rode 
Upon a rayenous wolf, and ſtill did char 
Between his capkred teeth a venemous nr Hg 
That all the ppiſen mn about his w 12 ; 
But ander he chawed his own maw - 
At neighbours wealth, that made him ever a 
For death it wa when any good he ſa w. 
And wept that cauſe of wreping none he had: 
Butwhen he heard of harm, he woxed wondrous glad. 


See another and e e Ss V. 
XII. 8 os; 18 44.40) 2 


5 TY ' Vida _ Mare 
Vipereas es T IL alimenta ſubrum, 
Invidiam : viſaqu ie deubos* avertil. at ills / - 
Surgit humo 2 paſſuque incedit inerti.— 
Utque deam ne armiſque — 
Ingemut : — ima ad fuſpiria duxit, — 
Riſus abeſt; niſi quem viſi movere dolores. 
Nec fruitur ſomno, vigilacibus"excita curis: 

Sed videt ingratos, intabeſcitgus videndo, = 
Succaſſus hominum : carpitque & carpitur una, — 

Vi heque tenet n 5 2 mil n cernit. 


CanTe 


REM ARK P 


* CANTO, V., 2. A111 — 


At laſt the golden Oriental ” Utd SIT 
- Of. greateſt heaven ?gan to open fair. 

And Phœbus freſh as. bridegroom to his mate, 

Came U 5 forth, ſhaking his deuy hair. 


Pfalm xix. 5. In thein hath be ſet: a tabernacle por 
the ſun; which cometh forth as. 4 bridegroom out of 
bis chamber, and as a * 10 run bis 
courſe. „ 


. 


3 Nn. 


1 Y III. 1 eln . i Ta 01 1228 1 


There Lich hib Kelvy hand be ti San fear: 
Him to have ſlain; when lo, ac ſorne'clobd 
Upon him fell : che no where doth 5 ber, | 
But vaniſh*d'is.,> The Elf him calls 4 
But anſwer none receives; the darkneſs bim does 
Not all ſo ſatisfy'd with greedy eye (ſhroud, 
He ſought allyognd'abour, his t blade 
To bathe-in blood of faithleſd emy - 


Wbo all the while lay hid in ſecret ſhade... 
Copied from Homer, EE 299. > 


"Adlag 6 ay zige UAA ß, 

Exci xauig. > 1 ere Apęodirn 

Peg nN, ab. ENG Ende Tx ay: HEPT. noa 

Lane 8 av Nor ice gye⸗ 1 ar c x 
{ Ts teag gie Ahe drs. de 

= vero iterum irruit inter ſicert cupim bk . * 

Haſta ærea. illum vero eripnil Venus | 

Facile valde,utpote dea: cooperuit autem * ulla 

Atrides vero per turbam vagbatur fere-ſimilis, 

Sicubi S A TEIN diving yerws predines 


8 1AM 2. XXII. E 
Duaſſa ſays to Night: 


A 


. 


0 


on, SPENSER. 23 


O thou moſt ancient Grandmother of all, 
More old than Jove, whom thou at Erie didit breed, 
Here Night-is made to be the mother of the Gods. 


In his Hymn to Love, and in Colin Clout's come home 
apain, Love is deſcribed as the maker of the 


Vets 


World; for both which Spenſer had the authority 


of ancient Coſmogoniſts. See Cudworth, Intell, 


Syſt. p. 120, 248, 488. In Homer, Jupiler pays 
great reſpect to Night. Jupiter Re nave, de- 


ſtroyed me, ſays Somnus, 

Ei py Not Aires dec Leut 3 eres 3 Hobs 
Tau izopeny H d Ci tTavoato xi meg * 
Ager 'S Aa oj Jon vpues Tgder. i 
Ni Nox domitrix deorum ſervaſſet & Len ” 


uam adivi ug: 1 ens: ille autem cobibuit ſe iratus licet «© 


Verebatur enim pl Nei celeri ingrata animo faceret. 
I. S. . 2 5 9. 


WP old Fn s ſons ſo evil hear ? 


J e eee Nen 


Milton III. 7. 
Oel 


By the way, it may not be amiſs to obſerve that 
this paſſage in Aſilton ſeems partly copied "__ 
the Wilton of Solomon. 


Hail holy light, off. ſpring of heaven firſt, homie ) 
Or of th* Eternal coëternal beam. 

May I expreſs thee unblam'd ? fince God is light, 
And never but in unapproached light 
Dwelt from eternity, dwelt then in thee, - 
Bright effluence of bright eſſence! increate. 
Or hearſt thou rather pure ethereal. — 
Whoſe fountain who ſhall tell? 


— " i AG 
n [Wiſdom 
* 


1 A 1 
n. 1 
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4 REMARKS 
Pho is the breath of the' power of C 

32 for fiream] flowiny from : 

25 ps, eee 25 


g Fight. VI 4 x id ot 
| STANZ, XXX. 211 


ales * Night : * b 
And all the while ſhe en ground, 5 
The wakeful dogs did never ceaſe to | 
As giving warning of th* unwonted ſound, 
With which. her iron wheels did them affray, 
And her dark grieſly look them much diſmay, 
The meſſenger of death, the ghaſtly owl, 
With dreary fhrieks did her alfo bewray 3 
And hungry wolves continually did Bou 

At her abhorred face; ſo filthy and fo foul. 


There is an impropriety of expreſſion in the ffih 
line. He Would have ſaid: her dark grieſly look 
did alſo much diſmay them. 

He has here applied to Night what the ancient 
Poets ſay of Hecate. Theocritus, II. 12. 


Tx xo 0 * Exare, ray PA oxvAaxi; ü, 
Eęxoldia ram avert ela 3 H . 2 
Et ad Hecaten ſubterraueum, mann tient, | 
Cumincedit per mortuorum ſept ee 


35. 
Otgvar ra xvves dH a. af 00 
A Oeog & reed ono. 9 


Theftyli, canes nobis per urben latrant. 
Dea adeſt in triviis. 


Apollonius III. 


4 


a0} 5 Tye * 
Poop via * * A | - . 
Concerning 


| on /SPBNSER 23 
3 Concerning Hecate's dogs, ſee. Virgil, u. VI. 
257. Tibullus I. II. 52. Horace Serm. I. VIII. 


Seneca Oedip. 569. Med. 840. Thyeſt. 678. Sogn 
Theb, IV. a. ucan VI. 733. ne 


* 8 


13 


. 1 4 N Z. XXXI. n 


1 Speaking of Avernus : W_ x 1 = 

By that fame hole, an | entrance, dark _ baſe,” c 

With ſmoke and ſulphur wy all the Pee ; 
Deſcends to Hell. 


Virgil. Eu. VI. 297%) 


Spelunea alta fuit, waſtoque in inmanis Binh > 85 
Scrupea, tuta lacu nigro nemorumque tenebris; 
Ruam ſuper os ae nouns, &c. | 


1218. 


There creature never paſt, 
That back returned without 0 Sar. 


Virgil. u. VI. 128. 


Sed revocare gradum, ſuperaſque evadere ad auras, 
Hoc opus, hic labor eft. Pauci quos equus amavit | 
Jupiter, aut ardens evexis ad elbera "AS = 


Dee, 1 0 ene 
8 TANZ. XXXIV. 


Before he threſhold, dreadful erde 
His three deformed heads did lay e 
Curled with thouſand adders venemous, 
. lilled 8 his bloody flaming tongue: ee” 
At} hem he.*gan to rear his briſtles ſtrong, 
felly gnarre, until Day's cry. 

554 him appeaſe; then down his he hong 
And ſuffer” them | to paſſen quietly : 

For ſhe in hell and heaven had power equally. 


1 5 Gs E From 


a Ls 
& - 
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26 - REMARK I 
| From, Virgil, Av. VI. 417. 


Cerberus bæc ingens lattatu rena trifauti . 


Perſonat adverſo recubans inmanis in 60100 
Cui vates, borrere videns jam colla colubris, 
Melle ſoporatam & medicatis frugibus fam 
Objicit. Nle fame rubida tria guttura pandens 
Corripit objectam, atque inmania terga reſolvit 
Fuſus bumi, totoque ingens extenditur aniro. 


The laſt line is alſo t taken from V irgil, Eu. VI. 247. 


; Mouton celoque crebogque potentem. 2 


According to Heſiod, Cerberus was very civil to 
all who came in, bur would not let thee: go out 
again. Grey. 770. « Js 


STANZ. - XXXVIIL 


Hippolytus a jolly huntſtman was, 
That wont in chariot chace the foaming boar. 


They did not uſe to go à hunting in chariots. 

Sraxz e | 

From ab be oulf 1 two monſters the were 
brought, 

With dread whereof his Uhafing ſteeds aghaſt 
Both chariot fwift and huntſman oventalte De. 
The ancient authors who relate this: , tay that 
it was one te, not two, that Nets une ent a- 
gainſt*Hippelytus, So fay Euripiltes, Ovid, Seneca 
Trag. Hyginus, Servius, Plutarch De Hatun Rom. 


pag. 314. and others. It is not unlikely e our 
Poet had Virgil in view, n. VII. 780. PL. 


Fuvenem- ue, kind efder: nia. 
2 I If 
92011 — 


on SPENSER. 27 

If Spenſer took his two monſters from, this paf- 
ſage, he be had not ſufficient authority for it. Mon- 
tra in Virgil may mean, firſt; a noiſe like thunder, 
and then a ver high ſea, which landed a monſter; 
all which onſtta 159 895 the horſes of fi poly- 
tus. Or Virgi 1 uſe n 45 dae as he 
"_ Ae * 


0 f f XXIX. 


5 
Spenſer goes on: 7 
His cruel ſtep-dame 33 whats was RES ARS 
Her wicked days with wretched knife did ends 5 
In death avowing th” innocence of her ſon. 
Which hearing, his 105 fire began to rend 
His hair, and baſty tongue that did offend: 
Who gathering up the relicks of his ſmart 10 
By Dian's means, Who was Hi res 8 friend, 
Them brought to Eſculape, that by his art 
Did heal 8 all again, and joyned every PRE 


Such wondrous ſciencean man's wit to reign 
When Jove aviz'd, that could the dead revive, | 
And Fates eXpired could renew gain, 

Of endleſs life he might him not deprive, 

But unte hell did thruſt him down alive, 
With flaſhing thunderbold ywounded fore : 
Where long remaining, he did always ſtrive © 
Himſelf with ſalves to health for to reſtore, 


And ſlales the heavenly fire, that raged eFcrmore. 
Prom Viigff, Eu. VII. 766. 
9 fama Hippolytum, poſtquam arte novercæę 


atriaſque explerit ſanguine pæ nas, 
Ti Tibet ai 2 Ss equis, ad fidera rurſus 
Aiberea & ſuperas cali. 15 e ſub auras, 
0 Pevocatum berbis, @more Diane. 


w „ 
fir 4 D: 5 E — 3 * * 


s 


— vn. Doe — — Ine > 17 nn en — - 
= 


— OO OT——GS 
* 


— — 


28 REMARKS 

Mortalem' infernis ad Tumina- ſurgere vite, 

Ipſe reportorem medicine talis & artis 
Fuimine Pbæbigenam Styeias detrufit ad undas. Tl 


What Spenſer ſays of Acculatius endeavouritg 10 
Heal his wounds, is his own, I believe, and is yy 
imagined.” He ſays Pbhædra killed her ſc 
wretched knife, in fries I think he is -Klf with . 
the ancients ſay ſhe hanged her ſelf. Obſerve this 
expreſſion, 


to rend =: 20 20 
His hair, and haſty tonguai . 


Did he tend his tongue? No. but the paſſage muſt 
be ſupplied thus, or in ſome ſuch manner — began 
to ren bis hair, and (10 155 to curſe) His tongue, 
&c. If any one cenſures this expreſſion of Spen &r's, 
he muſt condemn all the ancients, in whoſe wri- 
tings this ſort of ellipfis is frequent. See Davies 
on Cicero De Nat. Bes, I. 15. on the Epitome of 


Latrantiils, p. 199. and the Commentators on St. 
aal e Timothy, 1. ge = 1 


90 5 ?r * 
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18833 7 cha grear proud king of Babylong 
e m e Lloduobowils | 


* # * 
5 11 878 . X ' I" ms 4 #143 7 Sz "a 29 * 


1 1101 De 


1151 21 45 t. IB 3,0... F # :3 

And proud Antiochas, the which in. 
Hiscurſed hand gainſt God, and on eee 
From Maccabees i i. 1. (Au. 


1 " ; 


SAN. XLVIN. 


And them long time before, great Nimrod _ 
Who firſt the wal RO ſword and fire warraid; 
r And 


Ve 


on. SPENSER. 29 


And after him, old Ninus far did pass 
In princely pomp of all the world obe d. 
There alſo was that mighty Monarch laid 
Low under all, ——: 1}. | 


We are to underſtand by this, that Nimrod: and 


Ninus were there, as well as Craſus, Antiochus, 
& c. But it is careleſly ex preſ 00d. 
STanz. XLVI. to STanz. LII. 
In the dungeon among the captives of Pride, 
te the Poet has — preſented ebe er Crefus, 
4 Antiochus, Alexander, and ſeveral other eminent 
« perſons, in circumſtances of the utmoſt ignominy. 
The moral is truly noble. Mr. Huckks, in 
his Remarks. I agree with this Gentleman; but I 
think Spenſer was very injudicious in placing Scipio 
rc: them, Stanz. 49. which ever of the Scipios 
he meant. I take it for granted that he meant 
Scipio Africanus. . 


S TAN z. IL. 


Fair Sthenobcea, that her ſelf did choke * 
With wilful core. 


Quære. Whether any ancient writer ſays that $be- 
nobæa hanged her ſelf. Hyginus ſays ſhe'kilkdher 
ſelf without mentioning how. We learn from Ari- 
opbanes that ſhe poiſoned her ſelf, ' Ray. 1082;  - 
On WaA⅝e d Mnaiν ardeav Gnoxps-Gvitacas | / 
Kore trieiy 8 4 ö | | 


o 


Son eee 
for introducing Sthenobæa upon the ſtage. Scholiaſt. 
% Qiguon Þ aig derte, xuvey ixeucare, 
diſpatch'd her i with hemlock. It is re 


WO 


RE MARK 8. 
worth 82 my Art nes and hs Sebo- 
liaſt rn ber Se 10 


. AN T4 o 3 1. 
As when a ſhip, chat flies fair under fail, 


A hidden rock eſcaped hath unwares, 


That lay in wait her wrack for to dewail, 
The mariner yet half amazed ſtares 


At peril paſt, and yet in doubt ne dares 
To joy at his fool hardy overſight. 


80 Fol. Edit. 1679. Either Sper; 47 by 4 get 
in doubt means, and yet is in doubt, and DI 


to his cuſtom. drops the verb, or he is to be thus 


underſtood, The mariner yet balf amazed, and yet in 
0 ſtares, &c. Take it as you will, there ſhoujd 
a, Comma or Semicolon after doubt. To bewail 
her wrack ſeems ee 1 Hughes's Edie. 
it s: 
— r= yet is is doubt ne „be 


Which I ſuppoſe is one of ay Any falſe = | 
that are in that Edition. - 


8 TAN 2. X. 


As when a greedy wolf thro b inane fl 12 
A ſilly lamb far from the flock does take, 
Of whom he means his = Feaſt to abe 
A lion ſpies faſt running towards him. 
The innocent prey in haſte he does torſake, 


— 


Which quit from death, yet quakes i in every lim 
With change of fear, to ſee the lion look ſo grim.” 


Here again is a faulty expreffion : 4s whin P | 
30 gal a lamb — ſpies a Bon — be does forſake 
his prey. But the fimile is F and partly ta- 
ken from Homer, A 


aus 


on SPENSER. 3 
Qu 1 [ixav0] Ives UW Sec, Jagd anlucu, 
"Ev vH cute n re Aiv 3 75 * Jaye 5 
Laim Jaes lav TE drt, vrag 0 fondle. TIL 


Cruda-vorantes eum [cervum] clubs in ; montibus * 
niando voran, 

In nemore umbroſs leonem autem adluci ariuna. , 

Exitialem: - tum thoe's quidem di ugiunt, on ile veſt 


S Anz. XIV, Ge. 55 


So towards old Silvanus they her bring: 

Who with the noiſe awaked cometh out, 

To weet the cauſe, his weak ſteps governing 

And aged limbs on Cypreſs ſtadle ſtout.— 

By view of her he ginneth to revive. 

His ancient love, and deareſt Cy / 6 2 

And how he ſlew with glancing dart amiſs 

A gentle hind, the which the lovely boy 

Did love as life, above all worldly bliſs ; _ 

For grief whereof the lad n'ould after joy, 
But pin'd away 1n anguiſh and vie annoy. 


Ovid. Met. X. 130. 


Hunc I cervum] puer imprudens jaculo cher lese acuto 1 


Fixtt : & ut ſævo morientem vulnere vidit, 

Pelle mori ſtatuit. que non ſolalia Phebus 
Dixit? & ut leviter, pro materiaque doleret, 

Admonuit. gemit ille tamen: munuſque fupremum 


Hoc petit a ſuperis, ut tempore lugeat omni. 

Virgil. Georg. I. 20. 2 
Et teneram ab radice ferens, ae, 3 expreſſem, 
Where ſee Servius. a : 


N sr Auz. XXIV, Se. | 


For all he taught the tender imp, was but 
10 baniſh cowardize and baſtard fear; 


lis 
3 8 


REMARKS 
His trembling hand he would him force to put 
Upon the lion and the rugged bear, 
And from the ſhe-bear's teats her helps to tear : 
And eke wild roaring bulls he would him make 
To tame, and ride their backs not made to bear; 
And the roebucks in 215 to overtake, © 


That every beaſt for fear o 


His loying mother came upon a day 

Unto the woods, to ſee her little ſon ; 

And chanc'd unwares to meet him in the way, 
After his ſports, and cruel e done,” 
When after him a lioneſs 


him did fly and quake. 


That roaring all wich rage, aid! loud requere 


Her children dear, whom he away had wone : 
The lions whelps ſhe ſaw how he did bear, 
And Hull in rugged arms, withouten childiſh fear. 


from what Statius fays of Achilles, Achill. 
I. 159. where Thetis went to ſee her ſon: 


Tile aderat mulio ſudore & pulvere major. 

| fetam Pholoes ſub rupem leenam 
Perculerat ferro, vacuiſque religuerat antris 
Ipſam, ſed catulos apporiat, & incitat ungues. 


N II. 388. Achille Sives an enen Chiron had 
educated him: 


lor ire per 404 Kae 0 
Luftra gradu majore trabens, vii ne. decebat | 
ere feris. 
og imbelles Oſæa per avis 
Seftari, aut timidos paſſus me £ * 
Sternere, ſed triſtes turbare cubili 5 urſas, 5 
Fulmineoſque ſues, & ſicubi maxima tigris, 
Aut ſeducta jugis fate gone: . 0 


4 f r HCA s 
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e VII. 1 16, Ge 


1 » 

His deſcription of Dueſſa ata array d. 1 
clothed. in purple, having à cup in her A fit - #4 
ting on a dragon who had ſeven heads, and who WE” 
threw down the ſtars with hg, tail, is taken from 
the Apocalypſe, Ch Ch. Xii. Xvii. 


— ns. ” % 
— # 3 " 


Swap es XVII. a 3 


Such one it was, as that renowned MY: 
Which great Alcides in Stremona flew, Fes 
Long foſtfed in the filth of Lerna lake. 7 


Stremona is no n. to be found, e | 


$7an'z XXIX. 15 "<4 
His gli Her and armour fein d far Ge XV | 


So Hughes Edit. In Fol. Edit. 167 een fe 
2 I think it ſhould be: 1 


His gluterand armour ſhined far aways. 
glittrind | Is often us'd by Spenſer. 3 


STANZ. XXxXI. 


His haughty helmet) hoerid all with dy 
Both glorious brightneſs, and gfeat terror bels 
For all the creſt a dragon did enfold. 1 
| With greedy paws, and over all did ſp — 19 
His golden wings: his dreadful Tk head "8 
Cloſe conch on the beaver, —— to =. 3g 
From flaming mouth bright ſparkles fiety re 
That ſudden horror to 2 — did N Dn OP 
And — was ſtretch'd adown back Tu l low. ; 


, 
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= REMARK 8, 


Virgil. An. VII. 285. 


Cui triplici rfnita juba galea alta Chimeram 
Suftinet, Mines eflantem faucibusignis.., - 
Tam magis illa fremens, & Iriſtibus Mera flammiz, 
, You ary 1 crudeſcunt ſanguine Pugh: 


2 


3 © 8 T Kn 2. XXXIV. 


*  &a%s 


The ſame [ Bield] to wight he never wont ur diſcloſe, 
But when as monſters-huge hewould diſmay, _ 

Or daunt unequal armies of his foes, 

Or hen the fly ying | heavens he would affray ; 
For ſo exceeding ſhone his gliſtring ray, 

That Phœabus“ elde face it did attaint, 

As when'a cloud his beams oth overlay; 
And filver Cynthia wexed pale and faint, 

As when her face is ſtainꝰd with magic arts conſtraint. 


In his deſcrix tion of this ſhield he ſeems to have 
! in view eth DO One and a T 


-- Homer, I. E 593. 


K Tor & Ges Kgovidns Her LIE $vararcierar, 


Maeflagim, Ia 5 5 Xa - e es eder, in 
Aregyes 3 4 pare uiyar invne* v d riet 
Nix 3 Tęatars q ids, tOoCyre Ax uus. 


Tum vero Saturnius ſumꝑſit ggidem fimbriatam, 


Splendentem, Idam vero nubibus cooperuit: 


Fulguribus autem emiſſis, admadum grande * 


* banc vero concuſfit : 8: Dorn 
Vittoriam autem 7 rojanis ded 1 ſagem» vert A- 
n 59 
Val. Flaccus, VI. 396. ee 


| Alida tum primum virgo ira ue Malve 
© Tercentum ſevis alter ng byaris, 


oli, vidiſtis equi: Pavor ae iens 


2 in terga viris. 


* * * 


o SPENSE R. 35 
What he fays of frightning the heavens, Sc. * in 


the ſtyle of Statins, Tbeb. VII. 43. 


Leditur adverſum Phabi jubar, ipſamne ſedem " 
Lux timet, & dirus ane r fulgor. 


Theb. VI. 665. 


Qualis Biſtoniis clipeus Mavortis in arvis 
Luce mala Pangea ferit, | a pt Ne 
Territat. 


When he ſays chat Drakes ay Was tov hrave 
to make uſe of his ſhield uncovered, unleſs u 115 
extraordinary occaſions, he ſeems to have bag 
ſeas in view. Ovid, Met. V. 177. 


Verum ubi virtutem turbæ ſuecumbere ville, 
Auxilium, Perſeus, guoniam ſic cngitis i gi, 
Dixit, ab beſte petam : vultus avertite veftros, 
St quis amicus adeft : & Gorgonis | extuli ord.” 


Canto VIII. =. 


| 2 when aches Jove, in wrathful 1 1 
Io wreak the guilt of mortal fins is bent, 
Hurls forth his thundring dart with deadly food, 
Enrold in flames, and ſmouldring dreriment; 
Through riven loads, and molten firmament, 
The fierce threeforked engine making way, 
Both lofty towers, and higheſt trees hath rent, 
And all that might his angry paſſage ſtay;; : 
And ſhooting in the earth cat s up a mount of clay. 


Here again is an inaccuracy of expreſſion : A 


| hated 


* 
yy 
* 
— 


when Jove i is bent — burls forth — the engine —— _ 


He might have faid : 
To wreak the guilt of mortals fins TR 3 
But I dont 28 he writ fo. 5 
: x. The 


9 


* 
bis x 
* o 
1 
* 1 — 
a * , $ * 
s . » 
* '- 
__—_ — 2 —äͤ — Ops $a ee - — — — 3 
. * — 


4 


cians call ir. kindly rage is query, according to 


At laſt down falls, and with her heaped hight 


"* y 


A KENARKS + 
The ſame remark gory _ made on that ſi- 
* ik, EL 


+ AF gentle ſhepherd in ſweet even -tide, Se. 
_ And on this, IV. IV. 47. 
Like as in ſummer's day, Se. 
And on forty ather Places, where the ſame want 


of connection is to be found. 


Food perhaps is for feud. B. II. I. 3. and IV. I. 
26. we have 7d feud. The præterperfect tenſe 
bgth rent is very proper here to ſhew how quick 
the lightning acts; though I will not affirm chat 

Spenſer uſed it with that deſign. . * 


STANZ. XI. 


As great a noiſe, as when in Cymbrian plain 
An herd of bulls, whom kindly rage doth ſting. 
Do for the milky mother's want complain, 
And fill the fields with troublous bellowing, 


Bulls for Calves is a catachrefis, as the Rhetori- 
nature. Spenſer often uſes the word ſo. 


SAN z. XXII. 


That down he tumbled ; as an aged tree, 

High growing on the top of rocky clift, 

Whoſe heart-ftrings with keen ſteel nigh hewen be; 

The mighty trunk Sbalf rent, with ragged rift 
Noth roll adown the rocks, and fall with fearful drift. 


Or as a caſtle reared high and round, 

By ſubtle engines and malicious ſlight 

Is undermined from the loweſt ground, 

And her foundation forc'd and feebled quite; 


Her 


o 


1 


ON SPENSE R. 
Her haſty ruin does more heavy make, I 


And yields it ſelf unto the victors might; 8 —_ 
Such was this Giant's fall, that ſeem'd-to ſhake — + 


The ſtedfaſt globe of earth, as it for fear did quake. 


Yields it felf is a ſmall inaccuracy, inſtead of her 
felf. To the fall of the Giant may be 2 5 
deſcription of the Dragon's fall, I. XI. 54. 


So down he fell, that th earth rw underveath 


Did groan, as feeble ſo great load to lift: 


So down he fell, as an huge rocky clift, 


Whoſe falſe foundation waves have waſh'd SENT, 


With dreadful poiſe is from the main land rift, 
And rolling down, great Neptune doth math 


So down he fell, and like a 98 mountain 0 


Homer, 71. n. 482. 


"Here ds ore Tis Jede zerren, 1 e, de 
H virus Braden, T * Fotos Tixloves dvd ese 


Ext raα˖ẽο WEAixtort veuxecty vor Eval. 


Cecidit autem ficut quando aligua quercus cadit, Key po- 
Vel pinus alta, quam in montibus fabri ( pulut, 
Exciderunt ſecuribus recens-exarutis, a lignum ut 


The Author of the Acre. 421. 


Herre d“ ws ors Tic des enter, 1 ore wren 5 7 
HaiCal@r, FAyyGios A¹e Co dell xc? e 77 
"Ns kenn . 


- 
\ ; a: FP 


Cecidit autem Sen cum quercus aliqua, aut cum ropes 


Excelſa, = Jovis 1 2 97 fulmine: 
Sic cecidit. 


Virgil, u. ll. 612. 
Ac veluti ſummis, &c. 


Viulneribus donec paullatim evicta ſapremum 


Cengemuit, traxitque jugis avolſa ruinam. 


* 


(fe. 


„ a 
+ * 2 


| 4 1 
Val. Flaceus; VI. 383. 55 40; et 
Tunc ruit, ut montis latut, aut ut nac bina mur, 


uz ſcopulis, Trabibufque diu, confectague flammir, 2 
Procubuit tamen, atque ingentem One wie... 


Statius, 7h/b. VII. 744. 


Sic ubi nubiferum montis latus, aut noua, ventis 
Solvit biems, aut vitta filu non pertulit ætas; 
Deſilit borrendus campo timor, arma viroſſuVuee 
Limite uon uno, longæ vaque robora ſecu n 
Præcipilaus, tandemque ex hauſtus turbine feſſo, 
Aut vallem cavat, aut medios e ee amnes.. 


1K. 63K. 5. - 


Procumbit, Getico qualis procumbia in Hemo \. * 
Seu Boreg furiis, putri ſex robore quercus 
Colo mixia comas, ingentemque ac ra laxat. 
Illam nutantem nemus, & mons ipſe tramiſcit, 

Qua tellure cadat, op obruat . Mites. 


554- | 
+  Ruit Baud alio quam calle fragore 
Turris, ubi innumeros penitus quaſſata per ifus 
Labitur, effrattamque aperit vittoribus urbem. 


Sanz. 


What hath poor virgin, for ſuch perit paſt, 
Wherewith you to reward? Accept therefore 
My ſimple ſelf, and ſervice evermore : 
And he that high does ſit, and all things ſee 
With equal eyes, their merits to reſtore, 
Behold Ts ye this day have done for me, 
And what cannot quite, requite with ufury. 


So Virgil, An. I. 604. 


_ Grates perſolvere Aa. 
Non op1s F naſtræ | 
uy tibi, fi qua pios py numina, fp quid 
* Uſguam 


: * (> " ”"_ . : 5 CORP * - ou 4 
& * - 
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+ + 2 
„ 


„„ on SPENS ER. ä * 
uam juſtitie eſt, & mens ſbi. conſcia . 1) 
Pram dig na ferant. ' | T 
But it is not to be ſuppoſed he took it from Vir- 
gil, the thought being very common and obvious. 


S TANZ. XXX. 
At laſt with creeping crooked pace forth came 
An old old man, with beard as white, as ſnow. 


An old old man. The Greeks would ſay, much in 
the ſame manner, vi ο THAO | Ariſtophanes 
Acharn, 677. wN, agooury, Juſtin Martyr 


Dial. ven Tau, Homer. 5 ? 
S TAN Zz. XXXVI. 


And there beſide of marble ſtone was built 
An altar, carv'd with cunning imagery, | " 
On which true Chriſtians blood was often ſpilt, 
And holy Martyrs often doen to die, 
With cruel malice and ſtrong tyranny : 
Whoſe bleſſed ſprites from underneath the ſtone 
To God for vengeance cry*d continually, — _. 


From the Apocalypſe vi. 9. I ſaw under the altar 
the ſouls of them that were ſlain for the word of God, = 
and for the teſtimony which 4bey beld. And they cried "i 
with a loud voice, ſaying, How long, O Lord, holy + — 
and true, doſt thou not judge and avenge our blood 

en them that dwell on the earth © 


Is 


| 
\ 
7 i 4 
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8 | 
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r MAN Es 
Is to be wiſe, and ware of like again. 
This day's enſample hath this leſſon dear 


Deep written in my heart with iron penn, 
That bliſs may not abide in ſtate of mortal men. 


I cannot think that Spenſer ever intended to write 
thus. His argument requires directly the contrary. 


Even. the beſt muſic breeds no delight in a loathing 
ear, much leſs can it be agreeable to dell upon thi 


| 8 ſubjeet. Pollibly he intended : 
_ Beſt muſic breeds diſlike in loathing ear, 5 * 


and delight is either a ſlip of his pen, or a fault 
of the Printer, occaſion'd it may be by the word | 


$ © 


delight being in the line before. 


Tron pen is taken from Job xix. 24. Oh that my 
words were now written : — lat they were 4 


| 9 


72 cen Ix. 26. 


Then ſhall I. you recount a af cf | 
(Said he) the which with this unlucky eye 
hte beheld; and had not greater grace 
Me reft from it, had been partaker 75 the _ 
4 


Perhaps it might be better: . 


bad been partater on the place. 


i. e. 1 ſhould have Killed my ſelf in the ſame place 
where 1 ſaw another kill himſelf, See wint follows. | 


STANZ. XXXIX. 


5 IS. wa. <5 — 


Moſt envious man, that gricvesat neighbour's good, 
And fond, that joyeſt in the woe thou haſt, * 


* . 
grieues for grieve}... This i inaccuracy is very fre- 
ae, zr. So doth for do, did for didſt, drive 


r did drive, bath. light far * lighted, n 


— 


— 


; 
! v5 
74 
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their decree for according: ta their decree, confound 4 
for confounded, 8&c. "= TS 


% C 3 * « 
Wa OUS 
e 8 TANZ. AL N 
| # 1 * oy ' . 
c ; v.10 4 ? f ON k * 


The term of life is limited, 
Ne may a man prolong, nor ſhorten it:: 
The ſoldier may not move from watchful ſted, 
Nor leave his ftand, until his captain hed. 


Sted is place, ſation. Plato Phed. Ns & xm Oν 
touo oi gh x41 da dy iavlov. cx THuThs Avay 
8d" 2ondidegoxen. EP | 1 

Dine . „ 

Cicero De Senef. 20. Vetat Pythagoras injuſſu im- 
peratoris, id eft, dei, de præſidio & ſtatione vitæ dece- 
dere. Somn. Scip. 3. N Deus is, cujus boc tem- 
plum eſt omne, quod conſpicis, iſtis te corporis cuſtodiis 
liberaverit, buc tibi aditus patere non pott. r 
Dare & tibi, & piis omnibus retinendus qt animus 
in cuſtodia corporis: nec injuſſu ejus, 4 quo ille of | 
wvobis datus, ex hominum vita migrandum eſt, ne mu- 
nus bumanum aſſignatum 4 Deo defugiſſe videamini. 


* 8 1 ANZ, LLVIIII. n LAG i J 
And to his freſh remembrance did reverſe 
The ugly view of his deformed crimes. 


In the imperfe& Gloſſary to Spenſer we find; Ree 
verſe (Lat. revertere) to return. But here to reverſe 
ſignifies, not to return, but 4 cauſe ta return. 


* 


* of P 


CAN TO. X. 53. 


That blogd-red billows like a walled front 1 
3 billows. $0 he calls the waves of the Red 75 
ea. 3 þ 1 el = © 6s * " . 1 85 


1 


2 y, 14 4. 


Fe. «4 * "} ? . 87 6 of 12 & * . 
, : j F 

G STANT... FY 

„ 
” * 
wu, 

* "of 

i „ 3 A 


„ REMARKS 
jj V 1 N 
OS 8 AN 2. LIX. 

0 Ju 


f nr 
| 8. . 


- a © The Rite picce 


Fe 


r 
that the New Hieruſalem infinitely ſurpaſſes 
which I uſed to think was the fineſt of all cities. 


Moſt true, then faid the holy aged man z 
Yet is Cleopolis, <7 W Fau ß, 
at eye beholden can: 


Cleopolis, 


x -  Andwel beſeems all knights of noble name, 
That covet in th* immortal book of Fame 


| To be &ernized, that ſame to haunt, 
— for any frame. 


I would read: 


A8 


| Canto XI. + 
1 ee 


| Status, Deb. V. Sed 
. tum ſquamea demum 


* 
p Sr. XIII. 


bet in either jaw 


5 3 3 2. XI VI. 


Great 


0 £ - hy K 2 . * "> 
þ 4 N N 75 ** 1 EF x. I» — — *. ty 
ö v4 R N 1 0 5 


* 


5 But all ſo ſwon as he n far ie yd * $M 
>, - _  Fhoſe gliſtring arms, that heaven with light did 
y He rous'dhimfelf full blith, and haſtned them $I 


1 Toruus ad armorum radios, 3 virorum 


be: Sint ranks of ö 
FS | Grid, Met. III. „ triplic fant ordine dentes. 


N 5 8 EY 2 | Fergie oadly dye him fair bende * 
3 od it planted in that bleſſed ſted 
With his almighty hand, and did it call 


. 25 The Tree of Life, the crime of our firſt father's ts 


Why 


* 


Why does he call the tree of lie, He crime F Wen 
our ft fathers fall? + N44 BE 


Et mea pou longo meruit ali equore portum.. 5 2 


Exit audacem men cymba nn iin 3. 
Nec bipertito timuit fluento i T=75 BY * 


* 


„ ' of F fr „ 


* 
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Can TD 0 an . i Ne "Ii EE 

Spenſer thus -concludes EF Boks NM 5 W 

Now ſtrike. your ſails, W Joo: TY ' 
And in the firſt Stanza bf this Canto: 3 oy "og hana 

' Behold 1 ſee the haven nigh. at hand. 8 

This metaphor is often uſed by ancient beer 0 


Statius, Tbeb. XII. 809. 1 27 The 


Thebais mas alle cer bee ports. ELK 
Vows Georg. IV. 116. WEL 


tque equidem, extremo ni jam „ ſub fue (ow... 
Ven & terris fe Nen advertere e — 


RY ſee Servins. | "IS 


Juvenal, I. 149. us veli : 22 | 
Totos pande ſinus. ; 


Sidonius, Carm. XXIV. 99. 


Sed jam ſufficit, ecce lingue porlum. 7 
Ne te pondere plus premam ſaburræ, 8 GR 


His in verſibus ancoram levats. ' 4.7, 


Epift. XVI. RE. 
Fam per alternum pelagus * „ 


, Hlectere clauum. 3 125 3 -.Þ 5 IG 
bab "antennas, &c, On Yr on 


1 G 3 Carm 8 
; : : * ' * 4 
. 4 N ; ; 
* 1 


Carm. IL 327. 2 1 

A mea jam nimii propellunt tarhaſe . Sc. 
Ovid. Art. Amat. I. 779. 5 

Hic teneat noftras ancbra jatta fates. 

So Art. Amat. III; 784. . 826. : 
Nemeſian, Cynegety 586. 


| talique. placet dare lintea cura, 
Dum non magna ralis, vicinis ſueta moveri 


Litoribus, tutoſqne ſinus percurrere mia 
Nunc primum dat vela notis, portuſque ſideles 
Linguit, & Hadriacas audet tentare del las. 


Proſe writers uſe the ſame meta Phor. 


BOOK II. 8 1 8. 


Speaking of a Nymph purſued by Tauss: c 


At laſt, when failing breath began to faint, 5 
And ſaw no means to ſcape, of ſhame afraid, 

- She fat her down to weep for ſore confitaint, 
And to Diana calling loud for aid, 


Her dear beſought, to let her die a maid, E - 
The Goddeſs heard. 


Somewhat like the ſtory of dretbuſe in Ovid, 
Met. V. 618. - 


Feſſa labore fuge, Fer oem, dprendimur, inquam, 
Armigeræ, Diftynna, tug : 8 
Mota dea eſt. CET 


8 AN z. XY, | 


As when a bear and tyger being met 
In cruel fight on Lybick ocean wide, 
The propriety of the phraſe 14 Ocean will 45 | 
be perceiv'd by every reader. it he means the 
83 Syrtes, 


os EO 1 „ 8 
oniSPENSER ' uy 
>.) of N 1 nas == 
N. 398- 


Sirtes, 4 prinam 3 Natura fguram og 
Cum daret, in dubis Pelagi terrægut᷑ reliquit : &c. 


S4. TOE: 


1 


hah I. * 92. HV 


'Aulag ie H % id i de tho. 
Sed poſtquam potus & vibi defiderium en 


\ Virgil. As. VII. 1845 wn it 
Poſtquam exempta fames, & amo eee 


8rANz. XLVI.. 


| Night was far ſpent, =———_ - WE 
When of his piteous tale he * did make; 5 
Whilſt with delight of what be wiſely ſpake, | 
Thoſe gueſts beguiled, did beguile their eyes. 
Of kindly ſleep, that did them overtake. b 

In Homer, Odyſ, A, when s had, related his ; 
travels, the — Upſes 


Nc Tr oi fd GX wales aixyv 1e ewe | 
KAY I {yoo nol) phyacsy rule. "I 
Sic ait: hi autem omnes quieti facti 2 ſilenti, * 
Foun autem tenchamtur per domum obſcuram. <= 


* —4 


Fx 


Cn II. II. 


1 


Who ſeeing one that ſnone in armour fair. 


This is Braggadochio, who had Juſt before ſtollen 

a chorſe and a ſpear. The poet here dreſſes him 

in armour, though he lerves u ut a loſs to gueſs = 

how he came by it, und 1 | 
Me preſents | 


©®-- 


» > REMARKS 


him as unarm' d. The fame ſort of ob. 


tion TEE ene ſeveral n 
Poem. e „ N 


nn 
I Dotard (abe let be thy deep adviſe ; 
ERS Seems that through many ih he noting wits thee 3 
. 18 - And that weak eld hath 

TY 8 : 5 EY Virgil. En. VII. 440. | I, 


0 $ed te vita Jiu werique Hela but, 
: Ra rg per en exercet. | 


8 — an 15 ; 
„ wentis inops fraudatague ns tas. 

> amd. Ae. Xa 

* © Mentis inops, longaque venis conſelia ſent, 


9a 8 ” > 
f ; 
* 
* 
% " 


+ 
Et nimium n a SEEDS i 
I IM - : < 
* 8 1 1 « - 
* : * % Ao a 3 F | 
3. . 
5 8 Anz. XXIV. 
g — 


3 80 pang piercant, Dp tu I Ws 
* - As quite bereav'd the raſh beholders ſight. 
1 lnſtead of bereaved" hin of fight. 0 | 
F 
8 Thinking to have her gicf by de bernard, 
nr 
| | Thro' which the might hiowreeched li bereave.” 
* 5 STANz. XXXI. 
x Such as Diana by the fandy ſhore * 
Of ſwift Eurotas, or on Cynthus green, f 
W. bere all the Nymphs have her unwares forlore, | 
N 2 Wandreth alone with bow and arrows keen 
1 Nee or as that famous queen | 


4” 4 


w 
* 
+ 


W ” « — 


on 'SPENSER 
Of Amazons, whom Pyrghus. did deſtrey , 
The day that firſt of Priam ſhe was ſeen, MATTE 
Did thew her ſelf in great triumphant joy, e, 
To ſuccour the weak ſtate of ag . r $I 


Virgil. Eu. I. 502. | wy 45 


Qualit in Eurotæ ripis, aut per juga CR 3 
Exercet Diana xboros. | 


I know not what authority our Poet had wo Es 
Eurotas fwift, unleſs perhaps that of Statins, ve, 
calls him torrens, Tbeb. VIII. 432 


Hic & mente Lacon, crudi torrentis alumnus + — 


He tells us, that Pentbeſilea was ſlain by . 
All the ancient writers ay by Achilles. 


a XXXII. 


When ſhe at laſt him ſpying, thus bepakgp al 5% 

, — 4 — didſt thou not ſee a bleeding kind, 5 
right haunch earſt my ſtedfaſt wes dealer «+. 

If thou didſt, tell me, that I her may overtake: 7 


Wherewith reviv'd this anſwer forth he n 
O Goddeſs ! (for ſuch I thee take to be) 
For neither doth thy face terreſtrial new, 9 8 
Nor voice ſound mortal; Sc. | 52 2 «> 


From Virgil, En. I. 325.1 . 1 


Ac prior, Heus, inquit, juvenes, monſtrate, Sr. An. 
O (quam te memorem ]) virgo. Namque baud tibi vultus 
e nec vox | bominem fonat. O, «es cries 30 


SAN z. XXXV. "24. eee OM 
But lo! my lord, my liege, whoſewarlike name 
ls far renown'd through many bold empriſe: 


One would think it ſhould be many a bold empriſt, | 
as . I. . marks of many a bloody fed. III. VIII. 12. 


1 | many. 
5 > 


— — 
DW = 


Ad dvaloi, pages J % 69. 


4 - REMARKS: 

many a coſtly ornament. IV. my many a lovely 
dame. 29. gather d many a day. IV. III. 38. many 
a gorgeous ornament. IV. IV. 1 * in many 4 battle. 
26. many 4 warlike ſwain. IV. XI. 36. many a 


| band. V. V. 21. many a day, VI. VII. 29. many 


a wight. VI. XII. 33. many a forged lie. She 
berd s Calend. many a weed. &c. &c. But II. III. 
15. we find: | 


And oft approv'd in many hard . 


And VI. VI. 4. 


And proved oft in many perilous fight. 
STAN Z, XII. 


Before her [Honour's] gate high God did ſweat 
And wakeful watches ever to abide: (ordain, 
But caſy is the way, and paſſage plain 

Fo Pleaſures palace; it may ſoon be ſpy'd : 


aid and night er lors col aud yen wide. | 
Heſiod, Eey- 287. : 


Tu e Nes fa, 35 hat ig dn | 

Paidias. cxiyy Nein] pv dds, La 4 IN „ln. 

Tis F agiſñe 14% r Neo! —_— mo = 
al in? 52 5 


Kal ręuxis. 


* 


Nalitiam quidem cumulatim etiam” capere 


Facile eft : brevis quippe via eff, & in proxim ban. , 
Ante virtutem vero. ſudorem Dit pofuerunt 


Immortales. longa vero atque ardua via a of ad Was, 


Primumque aſpera. 
S TAN z. XII. 
The fooliſh man 


5 


Thought in his baſtard arms her to embrace ; 
EE I uſed 


_ on SPE NSE R. 4 
I uſed to think it ſhould be daſtard. But Spenſer 


ſeems to uſe-baſtard for mean, ELIE So I. 
VI. 26 | N 


To baniſh cownreife and baſtard fear. 


CanTo IV: 4: 


The Poet 1 N Occaſion: . x 


And him behind, a wicked Hag did ſtalk, 
In ragged robes, and filthy diſarray; 
Her other. leg was lame, that ſhe no'te walk, 
But on a ſtaff her feeble ſteps did ſtay: 
Her locks, that loathly were and hoary gray, 
Grew all afore, and looſly hung unroll'd; 
But all behind wis bald, and worn away, 
That none thereof could ever taken hold, 


And eke her face ill- favourd, full of wrinkles old. 
Phædrus, V. 8. Occaſio depicta. 
Curſu volucri pendens in novacula 
Calvus, comoſa fronte, nudo corpore, 
Quem fi occuparis, teneas : elapſum” ſemel 
Non ipſe poſit Fupiler reprebendere; 
Occaſionem rerum ſignificat brevem. 


Effectus unpediret ne ſegnis mora, 
Finxere antiqui talem eſſigiem 7. emperis, 


In the Antbologia 


& * 


Eis dyanua. Ts Kaigs 
Ilooadinns 


Tis 3" Ne 0 odge; Luv . SvνẽqA dy is; 
Aube. ov 9, Tis5 Kargos 0 ward aha reg. 

Tinle “ + bn dx eꝶ He dei TLogaw. Ti de rage 
Iesy t xe 3 ee 5 LY C. | ; 

xe 5 degrees Ti @tgers Sog; avdegoi 1 
Ne anus Taos o Or re. 


( 'H 
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H 5 xopy, Ti er dn; Urariacarls AEF. 

Ny Ala r toriJtv woes ri OanAazege WAG 5 

Tov.  anat wiwoio: maegFoitavia pe mi. 
Ours 19 iueig dextera ifomger. 


Todo 6 Texvirys put ditmAace eien d 


Zave, % & Age, Tine did. 
Which Bergius thus tranſlates : 


Quæ patria artifici ? Sicyon. quid nominis autem ? 
Lyſippus. Que tu? Occaſio cuncta domans. 


Cur rotule inſiſtis? circumferor uſque. quid alas 


Aﬀixti peatbus ? me levis aura rotat. 
Cur dexire eſt inſerta novacula ? Scilicet anceps 
Ceſſantes acies hæc mea ferre nequit. 
Quid crinita autem frons monſtrat ? ut obvia prendar. 
Cur calvum parte eſt foſteriore caput ? 
uod ſemel oblatam qui me permittit abire, 
Copia ei in religuum non datur ulla mei. 
Ingenioſa manus talem tibi me dedit, boſpes, 
Ut fias iſtis cautus ab indiciis. 


Auſonius, Epigram. XII. | 
In ſimulacrum Occafionis & Pænitentiæ. 


Cujus opus? Phidie, qui ſignum Pallados, us, 
Quique Fovem fecit. tertia palma ego ſum. 

Sum dea, que rara, & paucis Occaſio nota. 
Quid rotulæ inſiſtis ? Stare loco nequeb. | 

Quid talaria babes? Volucris ſum. Mercurius que 
Fortunare ſolet, tardo ego, quum volui. 

Crine tegis faciem. Cognoſci nolo. Sed heus tu 
Occipiti calvo es. Ne tenear fugiens. y 
Quæ tibi juntta comes? Dicat tibi. Dic rogo que fis. 

Sum dea, cui nomen nec Cicero ipſe dedit. | 
Sum dea que fatti, non factigue exigo pœnas. 
Nempe ut peniteat, fic Metancea vocor. 
Tu modo dic, quid agat tecum ? fi quando volavi, 
Hæc manet. banc relinent, quos ego praterii. 
8 x 


on SPENSER. CT 
Tu quoque, dum rogitas, dum percontando moraris, | 
Elapſam dices me tibi de manibus. 


See the Commentators on Phedrus and Auſonius. 


8 T A N Zz. XIV. 


Guyon binds Furor: 


And both his hands faſt bound behind his back 
And both his feet in fetters to an iron rack. * 


With hundred iron chains he did him bind, 

And hundred knots that did him fore conſtrain; MR 
| Yet his great iron teeth he ſtill did grind, 

And grimly gnaſh threatning revenge in vain,&c. 


Virgil. An. I. 298. 


Furor impius intus 
Sæ va ſedens ſuper arma, & centum vinctus aenis 
Poſt tergum nodis, fremet berridas ore cruento. 


STAN Z. XVIII. 


Our ſelves in league of vowed love we knit: 
In which we long time without jealous fears, 
Our faulty thoughts continu'd, as was fit. 


ws Hughes's Edit. and Fol. gs 1679. It ſhould be: 
Or faulty thoughts 


S TANZ. XL. 


Vile knight (bray, 
That knights and knighthood doth with ſname up- 
And ſhew'ſt th* enſample of thy childiſh might, 
With ſilly weak old woman thus to fight ; 
Great glory and gay ſpoil ſure haſt thou Sot, - — 


Alluding to Virgil, A. IV. 93. 155 oF 
Egregiam vero laudem & ſpolia ampla refertis, 
X32 Trque | 


2 REMARKS 
Tuque puerque tuus, magnum & memorabile nomen, 
Una dolo Divum fi femina victa duorum eſt, 


CAN TO V. 12. 
With that he cry'd, Mercy, do me not die, 


Ne deem thy force by Fortune's doom unjuſt, 
T hathath(mauger her ſpight) thus low me laid in duſt. 


A Friend of mine thinks it might be: 


Ne deem thy force, but Fortune's doom unjuſt, 
That hath 


Decm it not to be thy force, but the unjuſt doom of 
Fortune, that hath cverthrown me. Do not aſcribe it 
40 thy ſtrength, but to unjuſt Fortune. 


Spenſer here ſays: Mauger ber ſpigbt. And a- 
gain, III. V. 7. | | 


But froward fortune and too froward night 
Such happineſs did (maulger) to me ſpight. 


Perhaps he uſes mauger in theſe places, as an im- 
precation, Curſe on it, Thele are propoſed as un- 
certain conjectures. In III. IV. 15. and in other 
places he uſes mauger in the common way, mauger 
zhee, in ſpight of thee : but again he uſes it in a 
different way, IV. IV. 40. | 


STANZ. XV. 


Vain others overthrows, whoſe ſelf doth overthrow. 
What if we ſhould read? 1 
Vain otbers overthrows who's ſelf doth overthrow. 


In vain he cverthrows others, who his (or him) ſelf 
doth overthrow. But perhaps it is as Spenſer wrote 
= =: 55 | | 


"ST &Wz. 


on -SPENSER. © 55 
8A Zz. XXXI. 


And on the other ſide a pleaſant grove 

Was ſhot up high, full of the ſtately tree, 

That dedicated is t Olympick Jove, 
And to his ſon Alcides, when as he 


Gain'd in Nemæa goodly victory. ' 


It is not eaſy to know what Spenſer had in his mind 
here. At the Olympic games the victors were crown'd. 
oleaſtro, fera oliva ſays Statius, at the Nemezan 
games, apiv. I know of no victory which Hercules 
f gained i in Nemea, except his killing the Lion there. 

Hercules was crowned oleaſiro at the Olympic games. 
His favourite tree however was the poplar. | 


S8 TANZ XXXVI. 


— Up, up, thou womaniſh weak knight, 
That here in ladie's lap entombed art, | 
Unmindful of thy praiſe and. proweſt might. 


Virgil. nu. IV. 265. 


Tu nunc Carthaginis altæ 
Fundamenta locus, pulchramque uxorius urbem 
Exſtruis, heu, regni rerumque oblite tuarum. 


CANTO VE 173: 


Speaking of fruits and flowers : 


Whilſt nothing envious Nature them forth chrows 
Out of her fruitful lap. 


Lucretius, V. 34. 


quando omnibus omnia large 
7. 155 ipſa parit, Naturaque dædala rerum. 


8 TAN z. XVI. 


The Lilly, lady of the flowring fields. 
5 . The - 


54 REMARKS 
The Flower-de-luce, her lovely paramour, 


Bid thee to them thy fruitleſs labours yield, 
And ſoon leave off this toilſom weary ſtour : 
Lol lo! how brave ſhe decks her bounteous bower 
With ſilken curtains and gold coverlets, 
| Therein to ſhrowd her ſumptuous Belamour, 
Let neither ſpins nor cards, ne cares nor frets, 
But to her mother Nature all her care ſhe lets. 


A manifeſt alluſion to thoſe facred words : Conſi- 
- the lillies of the field bow they grow; they toil 


t, neither do they ſpin. The Feit oight nor 
have placed them where he has. 


81 AN 2. XXXII. 


Wo worth the man 
That firſt did teach the curſed ſteel to bite, 


In his own fleſh, and make way to the living ſpright. 
Tibullus, I. XI. 1. 


Ons fuit, borrendos primus qui protulit enſes ? 
uam ferus, & vere ferreus ule fuit ! 


Can To VII. 16. 


But later ages pride (like corn-fed ſteed) 
Abus'd her plenty, and fat-ſwoln encreaſe 
To all licentious luſt. 


Alluding perhaps to Deuteronomy xxxii. 15. But 
Jeſurun waxed fat and kicked. 


S TAN Z. XV. 
But would FRY think with how ſmall allowance 
Untroubled Nature doth her ſelf ſuffice, Sc. 
Lucan, IV. 377. 


Diſcite quam parvo liceat producere vitam, 
Et * atura peat. | 
S TANZ. 


oN S PEN SER. 55 


S TANZ. XVII. 


Then gan a curſed hand the * womb 
Of his great Grandmother with ſteel to wound, 
And the hid treaſures in her ſacred tomb 
With facrilege to dig. 


Ovid. Met. * 138. 


Tum eft in viſcera. terre : 
Quaſy e recondiderat, Stygiiſque admoverat irre 
Effodiuntur why irriamenta MEI 


STANZ. XXI. 


At length they came into a lege ſpace, 
— ſtretch*d it ſelf into an ample plain, 

a beaten broad highway did trace, 

ht did lead to Pluto's grieſly reign. 

By that way*s fide, there fat infernal Pain, 
And faſt beſide him fat tumultuous Strife, 
The one in hand an iron whip did ſtrain, - - 
The other brandiſhed a bloody knife, __ 
And both did gnaſh their teeth, and both did threaten 


On th' other ſide, in one conſort there fate 
Cruel Revenge, and rancorous Deſpighht, 
Diſloyal Treaſon, and heart - burning Hate: 
But gnawing Jealouſy, out of their fight _ 
Sitting alone,. his 9 5 lips did bite; 

And trembling Fear ſtill to and fro did — 
And found no place where ſafe he ſhroud him 
Lamenting Sorrow did in darkneſs lie, (might; 
And Shame his ugly face did hide from living eye. 


And over them fad Horror, with grim hue, 
Did always ſoar, beating his iron wings; 
And after him owls and night-ravens flew, 
2 hateful meſſengers of heavy things, 


Of 


5 "REMARKS 
Of death and dolour telling fad tidings 


Whiles ſad Celeno, ſitting on à clift, 
A ſong of bale and bitter ſorrow ſings, 


14 


That heart of flint aſunder; would have rift : 


= 


Which having ended, after Hit hit ſhe; flieth ſwift, 


All theſe before the gains Pluto lay, 
By whom they paſſing, ſpake Adee 1 


At laſt, him to a little door He brou ght, 
That to the gate of Hell, which 8 wide, 
Was next adjoining, ne them parted wee wy » 
Betwixt them both was but à little ſtride, 

That did the houſe of Riches from Hell- mouth div ide. 


Before the * 15 t ſelf- conſuming Care, 

Day and night keeping wary watch and ward, 

For fear leſt Force or Fraud ſnhould una ware 

Break in, and ſpoil the treaſure; there in guard; 

Ne would he fuffer Sleep onse — 

Approach, albe his drowſy den were next 

For next to Death is Sleep to be . 

Therefore his houſe is unto his annext: (betwixt. 
Here Sleep, there Riches, and Hell- gate them both 


| Compare this with the en PRs” 


Virgil. Eu. VI. 273. bil 19012 


Veſtibulum ante inſam bim fur in fiele Oorci | 
Luftus & wltrices poſuere cubilia Cure ;, 


Pallenteſque habitant Morbi, triſtifque Senectus, 5 


Et Metus, & maleſuada PFames, S turpis Egeſtas, 


Terribiles viſu formæ: Letumque, Laborque : 

Et conſanguineus Leti Sopor, & mala mentis 

Gaudia, mortiferumque adverſo in limine Bellum, 

—_ Eumenidum thalami, & Diſcordia GOP. 
Vipereum crinem vittis innexa cruentis. 


Mr. Hughes has taken notice of this paſſage of 
H _ = 
0 | 1 Seneca, 


* 
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Seneca, Herc. Fur. 686. „ 


Palus inertis ar Cocyti facet ; 

Hic vultur, lic er bubo gemit, _ 
Onengue triſte re/onat inſauſtæ ſtrigis;, 
Horrent opaca fronde nigrantes com, 

Taxo imminente; quam tenet ſegnis Sopor, - 

Fameſque mæſta tabido riftu jacens, 
Pudorque ſerus conſcios vultus tegit : 1 _ 

Metus, Pavorque, Funus & frendens 1 

Aterque Luftus ſequitur, & Morbus tremens, 

Et cinfta ferro Bella: in extremo abdita 

Iners Seneftus adjuvat baculo gradum. 


Statius, in his en of the Houſe of Mars, 
Theb. VII. 47. | 


Primis ali Impetus a amens 
E foribus, cæcumque Nefas,” Ireque rubentes, 
Exſangueſque Metus, occultiſque enſibus adſtunt 
Inſidiæ, geminumque tenens Diſcordia ferrum. 
Tnnumeris Brepit: aula Minis, triſtiſſima Virtus 
Stat medio, Iztuſque * e cruenis 
Mors armata 2 DS 


Claudjan in Raf, 1 30. 


Nutrix Diſcordia Belli, 
I mperioſ a fo Fames, leto vicina Seneus, 
Impatien T4 ue ſui Morbus, Livorque ſecundis 
Anxius, & ſciſſo merens velamine Luctus, 
Et Timor, & cæco præceps Audacia vultu, 
Et Luxus populator opum, quem ſemper adbærens 
Infelix bumili greſſu comitatur Egeſtas, 
Fædague Avaritie complex peffora matris 
Inſomnes longo veniunt examine Cura. 


Lactantius, or whoever i is the author of the! Poem 


he Phonics, 7 15. 


Non buc exangues morbi, non @gra ſeneftus, 
Nec mors erudelis, nec metus aſper adit, 1 
i I ec 


* - 


RE MARK S 


Nec ſeelus infexdem, nec opum veſana cupids, 
Aut Mars, aut * cedis amore furop., 
Luctus acerbus — 1 egeſtas obſita pannis, 
Et cure inſomnes, & 5 enta fames. 


Where Meri, SeneFus, Mors, Metus,. eater, Cu- 


pido, Furar, Luftus, Egeſtas, Cure, Fames, ſhould 
be in Capitals, they being all Perſons. 


In what Spenſer ſays of Celems, he dd Fiegt in 
view, Eu. HI. 245. | 


Una m precelſa conſedit rupe Clam. 
_ vale, e banc Hips vocem. 


14 XXIx. 


W e ee ere e 5 105 
Such as a lamp, whoſe life does fade . 
Or as the moon, clothed with cloudy nigh 

Does ſhew to him, e e ae 


Virgil. Zu. VI. 268. 


Tant obſcuri ſola ſub nocte per — — 
Quale per incertam lunam ub. luee maligna. 
Eft iter in filvis : ubi calum condidit” umbra 
Fupiter, & rebus nox alſtalit atra . 


S TANZ. XXXVIL-_ 


One with great bellows gather'd gung air, 
And with forc'd wind the fuel did inflame : 
Another did the dying bronds repa if! 
With iron tongs, an 4 ſprinkled 5 the ame 
With liquid waves, fierce Vulcan's rage to tame; 
Who maiſtering them, renew'd his former heat: 
Some ſcum'd the drofs that from the metal came ; 
Some ſtir*d the molten ore with ladles | 
And uy one did inks and every one . t 


= 
* 


Virgil 


on 'SPENSER. 59 
Virgil. Eu. VIII. 449. 5776 H 

c Torn ventofis follibus auras 
Accipiunt rtdduntque : alli ſtridentia tinguut 
Era lacu. gemit inpoſitis incudibus antrum, _ 


= S Az. i 
Speaking of the Daughter of Mammon: 


There as in gliſtring glory ſhe did ſit. 
She held a great gold chain ylinked well, 
Whoſe upper end to higheſt heaven was knit, 
And lower part did reach to loweſt hell; 
And all that preſs did round about her ſwell, 
To catchen hold of that long chain, thereby 
To climb alofr, and others to excel? 
That was Ambition, rafh deſire to fty, 
And every link thereof a ſtep of dignit. 


To f, not explain'd in the Gloflary to Spenſer, is 
to ſoar, to aſcend. III. II. 36. 
Love can higher ſtie 
Than reaſon's reach. i TT 
Jergan is, 10 aſcend, ergele, a ladder, yorghel, a 
ſtep. I have been told, that they call a ladder 4 
h in the North, but pronounce it tee. 


STAN Z. LI. 


There mournful Cypreſs grew in greateſt ſtore, 
And trees of bitter gall, and heben ſad, 
Dead - ſleeping poppy, and Cicuta bad, 
With which th' unjuſt Athenians made to die 
Wiſe Socrates, who thereof quaffing glad 
Pout'd out his life, and laſt Philoſqphy 

To the fair Critias, his deareſt belamy, 


- 


I 2 He 


* 
ſl 8 
* * , 
* - 
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He had no authority, I preſume, for whar he ſays 
of Socrates and Critias. Critias had been a diſciple 
of Socrates, but he hated his maſter. Here is the 
ſtory of which I ſuppoſe Spenſer had a confuſed 
idea: uam me deleftat Theramenes ! ' quam elato 
animo eſt ! elſi enim flemus, cum legimus, famen non 
miſcrabiliter vir clarus emoritur. qui cum conjectus in 
carcerem triginta juſſu tyrannorum, venenum ut ſi- 
tiens obduxiſſet, religuum fic e poculo ejecit, ut id re- 
ſonaret: quo ſonitu reddito, arridens, Propino, in- 
quit, hoc pulcro Critiæ, qui in eum fuerat teterri- 
mus, Cicero Tuc. Diſp. I. 40. 0 


8 A. LV. 

Here cke that famous golden | apple grew, 
The which emongſt the gods falſe Are threw ; 
For which tl Idzan Ladies. diſagreed, 

He calls boldly, but elegantly enough, Idæan La- 
dies thoſe Goddeſſes 38 
| | — uu paſtor viderat olim 
Jazis tunicam ponere verticibus. 


+ LASTS VI 1. -- 


And is there care in heaven? and is there love 
In heavenly ſpirits 'to'theſe creatures baſe, 
That may compaſſion of their evils move ? 
There is: elſe much more wretched were the caſe 
Of men than beaſts. But O th' exceeding grace 
Of higheſt God that loves his creatures ſo, 

And all his works with mercy doth embrace, 
That blefſed Angels he ſends to and fro 

Jo ſerve to wicked man, to ſerve his wicked foe. 


How oft do they their ſilver bowers leave, 
To comè to ſuccour us, that ſuccour want? 
Ho oft do they with golden pinions * : 


- * . 
N a 


on SPENSER. 61 
The flitting ſkies, like flying purſuivant, 
Againſt foul fiends to aid us militant ? 
T hey for us fight, they watch and duly ward, 
And their bright ſquadrons round about us plant, 
And all for love, and nothing for reward : 
O why ſhould heavenlyGod to men have ſuch regard! 


Theſe are fine lines, and would not ſuffer by be- 
ing compar'd with any thing that Milton has faid 
upon this ſubject. "HA | 


S TAN z. V. 


A deſcription of an Angel: 


- Beſide his head there ſat a fair young man, 
Of wondrous beauty, and of freſheſt years, 
Whoſe tender bud to bloſſom new began, 
And flouriſh fair above his equal peers : 
His ſnowy front curled with golden hairs, 
Like Phoebus? face adornd with ſunny rays, 
Divinely ſhone; and two ſharp winged ſhears, *' 
Decked with diverſe plumes, like painted jays, 
Were fixed at his back, to cut his airy ways. 


Like as Cupido on Idzan hill, 
When having laid his cruel bow away — 
9 this with Milton's deſcription of Raphael, 
277. * „ 5 
Six wings he wore to ſhade 
His lineaments divine; the pair that clad - 
Each ſhoulder broad, came mantling o'er his breaſt 
With regal ornament ; the middle pair 
Girt like a ſtarry zone his waſte, and round 
Skirted his loins and thighs with downy gold  _ 9 
And colours dipt in heaven; the third his feet 1 
Shadow'd from either heel with feather'd maile | 9 
Sky- tinctur'd grain. 


S TANZ. 
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REMARKS. 


Sr AN z. XI. 


And Wet Atin in their ſtubborn mind 
of contention and hot vengeance tin'd. 


fo tine is 70 * to kindle. 
III. III. 57. 


Her hearty dn. ſo deep into the mind 
Of the young damzel ſunk, that great deſire 
Of warlike arms in her forthwith they tin d. 


III. VII. 15. 
No love, but brutiſh Juſt, that was fo beaſtly tin'd. 


And in other places. But he often uſes it in a dif- 


ferent way. See IV. VII. 30. IV. XI. 36. II. 
Xl. 1 


3 XVI. 


What hearſe or ſteed (faid he)ſhould he have dight, 
Bur be entombed 1 in the raven or the kite? 


Gorgias Leontinus called vulturs living ſe cpulchres A 
yures uber rab for which he incurred the 


indignation of Lunginus; whether juſtly or nd I 
| ſhall not lay. 


There is a thought not very unlike i it in Milton's 
Samſon Agoniſtes, where Samſon complaining of his 


blindneſs, ſays: 


8 "Ho live a life half dead, a living death, 
And buried ; but O yet more miſerable! _ 


My ſelf, my "ſepulcher, a . Fraue, 
Buried, yet hot exempt 

By privilege of death and burial 

From worlt M other evils, ——— 


STANZ, 


oN SPENSER. . ' _ 


s Au * 


| Nought booted it the Paynim then to frive: 
For, as a bittur in an eagles claw | | 
That may not hope by flight to 7 alive, 
Still waits for death with dread and trembling 
So he. 1 


Aj 


"Ovid. Mer. V 7 oe 
Non aliter, quam cum pedibus predator — wth 
Depoſuit nido leporem Fovis ales in allo: | 
| Nulla fuga eſt capto : ſpeftat ſua præmia raptor. 
Virgil. An. XI. 7a 1. . = 


IX am facile accipiter ſaxo ſacer ales ab alto 
onſequitur pennis ſublimem in nube columbam, © 

Comprenſamqut tenet,” pedibuſque eviſcerat uncis * 

Tum cruor, & volſe labuntur ab there 3 


It 2 beautiful Fable in Heſiod, Eęy. 203, 
Q ont N . — X. T. 1. 
8 AN 2. III. 1 


Fool, ſaid the Pagan, I thy gift defy: 
But uſe thy fortune as it doth befall. 


* 


Virgil. En. XII. 932. N N 1 | WT i * 
* Arie: 2 fs 54 x 7, 
a5 STARE TY wet: 


"Dine E e 1 to and he 2 3 
"2 long have lack'd, I | Joy thy face to view. 


So Hughes's Edit. and Fol. Ed. 1679. But it ought 
to be Dear Sire. In this Canto the Palmer is often 
2 8 as alſo in other Canto's in this Book. 


S TANZ. 
8 
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And to the Prince with bowing reverence due, 
As to the patron of his life, thus faid : 


I dare not affirm that it ſhould be: 

And to the Prince bowing with * Du due, 
Bur fee II. IX. 26. II. IX. 36. IV. II. 23. Iv. 
HI. 5- I. X. 4s. 


r with reverence rare js | 
He humbly louted. | WA 


CanTo IX. 13. 


8 unwield) . ane with lo 77 | 
Some ruſty kni COTE ſtaves in fire ab 
Statius, Theb. IV. 64. Wo e 
Dan 155 manu, oo robora fammis 
Indurata diu. 


Q. Curtius, III. 2. Invifta #3 Ns: funds, 
credo, & baſtis igne-duratis e 


Virgil. Zu. VII. 523. | 
Non jam certamine — 3 5 
Stipitibus duris agitur, ſudibafus præuſtis; 
Arrian Indic. c. 24. Adyxas 5 Page Taxias, 
A., ws i amixtas dn q u ard odngiy 7 
d T0 65 dere wenv /ov TO dure iron. 


Lanceas gerebant craſſas, ex cubitos longgs. Cuſpis 
_ non erat, — d 1 88 200 atgue acuta eandem vim 


1 exſerebat 


STANZ. XXI. 2 


But of thing like to that Egyptian lime, 
Whereof king Nine whilom built Babel tower. 


That 


% _ 


on S PENSER. 635 


That is, like to bitumen, , which why he calls - 
* 4 I can't conceive. He might have * 


8 0 to that adv anne, 5 


* © 14 * * . 4 - 4 


s rau 2. XII. 


And e ever — anon with roſie od” 
The baſhful blood her ſnowy cheeks did die, 
That her became, as _Poliſh'd 1 ivory, 


Which cunning craftſman's hand hath oval 
With fair vermilion ——" I 


From Virgil, E. XII. 6. 
2 vocem lacrimis Lavinia matris, LRN 
Flagrantis perfu 6 genas : cui plurimus ignem 
8 2 rubor, & calefalta per ora cuturrit,. 
Indum ſanguinen veluti violaverit otro 
Si quis ebur, aut mixta rubent ubi lilia may TI 
e: bali mige dab ae. een ace 
v. II. 23. | „ 


Whereto her baſhful ſhamefacegneſs yrought 
A great increaſe in her fair bluſhing face; 
As roſes did with lillies inteſlfcr. 11 


Homer. I. A. 141. "3771 JE13 #44. 2 1 


% 9 Ire Th r MfG yo. Some, paring 
Myov)s, 12 KA 3 


Veluti quando aliqua ebur alley 2h purpura t merit * 


: 


Mains, vel Caria, .. 
Claudian. R. Pre. I. 2771. 
niveos infecit purpura. vultus I 
Per liquidas ſuccenſa genas : caſtægue pudoris 
Tlluxere faces, non fic decus ardet eburnum, 
Lydia Sidonio quod femina tinxerit oftro. 


* 


AF © | K Statius, 


- 


8 15 * 8 P 4 
4 — 1 * 4 
Ch - 
4. wu OLI 


*Þ 


RR 
P 


at 
7 


* 


8 * 3 
— i Prey n nx 


MCA. 


: Suri Abl. 1. 304. | TS oo Lal 101 
Far vibrata metullis 

as vultus, atque ora redit, lucemus głnarum 

Tinguit, & impulſum tenui ſudore pererrat. 

TLactea Maſſageta veluti cum pocula 4. fuſcant | 
Sanguine Puniceo, vel ebur corru rumpitur tro. 
Ru has - 1945 bn 
Ovid. Amar. 1. * 34. le 11 ed wt 
1 Lie « ni Mad 26h 

Conſcia pur; ureus venit in ora Puder. . 

Quale roſe fulgent inter. ſua lilia mite 5: (+ | . 2 
Aut ubi cantatis Luna laborat eg 16 2. K 
Aut quod, ne longis flaveſeere Poſt ab anni, 
Mæonis Aſſyrium rpg linxit . a 


2 330. ai bs re 1 wi eee 
c color aprica pendentibus ar LOS 1 
Aut ebori tinto oft. ee e 4 . 


Many more paſſages of ancient Aber ae be 
added where theſe favourite 1 occur. 


40 
4 \ 


e of 4 + {Ne 


1 2 


Who n now ae give unto me words and found, 
Equal unto this haughty enterpriſe? 

Or who ſhall lend me wings, with which = 
My lowly verſe my Toftily ariſe, — , (ground 
= worthy of Mzonian quill, = — 


This ſolemn invocation 18 ſomewhat like that in 
Ovid, Faſt. II. 119. 1 


Nunc mibi mille ſonos, quoque eft FAR . — Achilles, 
Vellem, Maonide, pectus ineſſe tuum. 


Deficit ingenium, majoraque viribus urguent. | 
Hee mibi Pew eft ore e dies. 


FT 4 95 1 
+ & 


STANZ. 


On. SPBNS Dr. 67 
S8ranz. xv. = 7 III. 


Until a nation Fridge 7 


5 , #4 AT 


Did head . them A and ſtrong ME ate. | 


Nuere, Whether by mating Prong 5 be 
means, he fortified 2 againft them. 


83 TAN 2. XXIII. 


The ſecond Brute (the ſecond — in name, 5 
And eke in femblance of his > puiflanc great): — 
| Virgil En. VI. 768. $a k 


— gui te nomine e reddet 
Silvius Æneas, pariter pietate vel armis 


— SMA 


0 


— 
3883 4 8 1 a od 25, — 4 * — — 2 
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8 TA N 2 XXV. 3 2 & 
Andwith fee ſrieace wol at cheir abe hear ts. 
S 1185 
Adde god ingenuas didiciſſe * artes 5 
Emollit "mores," nec finit efſe fero s. 
AN Zz. XXXIV. 
In whoſe fad. time blood. did from heaven rain. 


A prodigy not ynfrequent, if f you will believe Ang 
cient poets and hiſtoriansss. | 


,»4 > T 
. 
dy 


, us — +” 
4 2 
* 


4 
wad 8 3 s b 
* * 8 
e 1 
en 


2 2 ad eo 


— ut . 
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oz 5 2 
| ST Anz ALY. - 1 . Jig V 


Then all the ſons of theſe five brethren reign! d. e 
By wink Fucceſs, and all their nephews late. 


4 K 2 nepherys 
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nephews are nepotes, grandſons. So before, II. 

IH 29. | CS 2-0 

Indeed, then ſaid the Prince, the evil done 
Dies not, when breath the body firſt doth leave; 

But from the grandſire to the nephew's ſon, 
And all his ſeed the curſe doth often cleave, — 


| from the grandſire to the nepheuꝰs ſon, to the third 
and fourth generation. So in many other places, 
S TANZ. LVL. 
Or to Hyſiphil* or to Thomiris. 
Tamyris it ſhould be, though tis likely enough that 
Spenſer might write it as it is printed. But he ſurely 


never intended Hyſiphil'. It ſhould be Hyp/epbyl”®, 
Hypliphyle, © i 


STANZ. LXX. | 


It told, how firſt Prometheus did create 
A man of many parts from beaſts deriv'd, 
And then ſtole fire from heav'n to animate 
His work, for which he was by Jove depriv'd 
Of life himſelf, and heart-ſtrings of an eagle riv'd. 


2 Jupiter ſlew Prometheus is a fiction of our 
oet, 


| STANZ. LXXIII. 

Then Elfinor, who was in magick ſkill'd ; 
He built by art upon the glaſſy fea 
A bridge of braſs, whoſe ſound E thunder 

ſeem'd to be. 

Virgil. An. VI. 388. 
Vidj & crudelis dantem Salmonea panas, © 
Dum flammas Jovis & ſonitus imitatur Olympi. - 
Ruatudr hic invectus equis, & lampada qua fon, 


o SPENSER. 69. 
Per Graium populos, medieque per Elidis urbem 
That ovans, divumque fibi poſcebas honorem, 


Demens | qui nimbos, & non imitabile fulmen 
Are & n pulſu . d | 


[ 


"Canto. — $a 


Ere long, they rowed were quite out of fight, 
And faſt the land behind thern fled u. 0 


Virgil. A». III. ee 1 
Provebimur ports: terreque nau. recedunt. 


STANZ, 5 * 


Likewiſe that fiend third fort, that! is the Smell 
Of that third troop was cruelly aſſay d: 

Whoſe hideous ſhapes were like to fiends of hell; 
Some like to hounds, ſome like to apes di ay d, 
Some like to puttocks all in plumes array A 


diſmay is frigbtned. But I can hardly think that 
Spenſer uſes it here in that ſenſe. Poſſibly by diſ- 
may'd or diſmade he means ugly, ill ſhaped.. In 
French malfait. Ruere, whether it ſhould be, * 
made. | 

8 TAN E. XVIII. 


Speaking of a flood : 


And the fad huſbandman's long * doth throw 
Adown the ſtream, and all his vows make vain. 


Ovid. Mer. I. 272. 


Sternuntur ſegetes, & deplorata coloni | 
Vota jacent; longique perit labor irritus anni. 


Virgil. Georg. I. 224. 
anni ſpem credere terre. 


nl 
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"$STANzZ. . 


The fierce Spumador born of 8 ſeed, 
Such as Laomedon of Phcebus? race did breed. 


Jupiter gave immortal horſes to Tros, which were 
afterwards poſſeſsd by Laomedon. 


SAN z. XXXV. 


Thereby there lay ä 

An huge great ſtone, which ſtood upon one end, 

And had not been removed many a day; | 
Some land- mark ſeem'd to be, or ſign of ſundry way. 


The ſame he ſnatch'd, and with OG "Oy 
Threw at his foe. 


Virgil. En. XII. 896. 


Saxum circumſpicit ? ; 
Saxum antiquum, ingens, campo T1 2 jacebat, 
Limes agro poſilus, litem ut diſcerneret arvis. —— 
lle 2 manu x raptum trepida torquebat in boftem.. : 


S TANZ. XIII. 
*T wixt his two mighty arms him up he ſnatch*d,&c. 
The combat of Prince Arthur with Maleger is ta- 


ken from that of Hercules with Antæus. Compare 
Spenſer with Lucan, IV. 693, Sc. 3 


c XII. 123, 


Bright Scolopendraes, 4; 3 lver 98 
Mighty Monoceros, with immeaſiired tails. 


I would read : 
Mighty Monoceroſes with immeaſur'd hail 
So II. X. 8. 


As far exceeded men in their immeaſur d mights. 
7 STANZ. 


ON SPEN SER. 71 
' „ (GO! 1-4 e 641 9 


8 T FO XXIV. 0 


To If 1 


e Zis, w o ma hew 
Os Thee. (as e infor, 


I fancy he means Mh. lin I 119477 b nA 
ui oi bud; yori; 1218 195 » 50 * 
| 7210) nag A . 2. NV 638 Hull“ T 


Alb tleſe; andthouſund choakoids v many — 
And mote deformed monſters chouſand old, 
With dreadful indiſe, and Hollow rombling rears 
-*Carne:rultiing in the foamy waves enrolf di 10 
Which ſcem' d to flie for fear chem to beholA. -- 


Mines is very ry tnodeſt ' Perg, 1 oe wit 12 fie, "though 
in other places he talks er. train. Race, 
in his Phe 15 , Won a f 11 8 ae more 


boldly : Js MAG «eV EWE 27 115 7 419 M43 001 i 


1 Ir 


Cenendant, fur Jeri de la plaine guide 2 r 
Peleve à grus une, montage bund. Ni _ 
Lende —— Je briſ & hen Aae v 


Parmi des flats d acume un monſtre furieum. 
Son, front large ejt arm“ de corugs. menagantes... 
Tout ſon corps + couvert d' tcailles 1 


Indomtable taurtau, dragon unpttucttx, 
Sa croupe ſe recourbe en replis tortueux. 


Ses long mugiſſemens font tremblen de rivage , 
Le Ciel avec borreur voit ice n 1 
La Terre Sen emeut ; Pair en eſt infete © p 


Le flot qui P apporta recule Epawvante. 


You may ſee, in ſome Editions of Boileau, what, he 
and 1 Motte have ſaid upon theſe lines. 


8 TANZ. XXVI, 


Se rene 4a . 


They were fair . till they fondly firiv'd = 


f c 


72 RE MAR RK 8 
With th' Heliconian Maids for maiſtery; 
Of whom they overcomen; were depriv d 
Of their proud beauty, and th' one moiety7 
Transform'd ta fiſh, for their bold fur 
But th* upper half their hue retained I, 
And their ſweet ſkill in wouted melody; 
Which ever after they abus'd to ill, 


T* allure weak travellers, whom gotten they did kill. 


It is plain by chis and by what follows, that Spen- 
ſer deſigned here ton deſcribe the Mermaids as 
Sirens. He has dene it contrary to mythology: 
for the Sirens were not part women and part fiſhes, 
as Spenſer and other moderns have imagined, but 
al W and part Nate They were the 
ers of one Ft the uſes, as ſome relate, 
en from th Emperor Julian th t they y con- 
tended with che Muſes. but that the 38 over- 
came them, took their wings away, and adorned 
themſelves with chem as with trophees, and in token 
of their victory: +AXA@' od: - S. 'T8 Ogexcs 
rt LY incer, z 1. Macs un torvxle A 
Caro, mi 38 4 race Dag nac Ayers wv tri wee: 
In 13 (ew yo A PH icaca. Cm XLI. 


sans xXXII. 


So now to Grad as he paſſed 8 

- Their pleaſant tunes they fweetly thus apply'd; ; 

O thou fair ſon of gentle Fair, 

That art in mighty arms moſt magnify*d 

Above all knights, that ever battle try'd, _ 

O turn thy rudder hitherward a while : — 
With that The rolling ſea reſounding ſoft, 

In his big baſe them fitly anſwered, Gc. 


This ſong of the Mermaids is copied from Ho- 
mer, Odyſſ. M. 184. where the Sirens 1 to U- 


bes: 


| a 


on SPENSER. 173 
As ay ov oA 'Odvodo, l xd Aya, 


Nj lis; lh. vir d Gnzons. 
Ou ve TW rig ride x. r. e. 


O decus Argolidum, quin puppim ales Ulyes,. 
Auribus ut noſt ros poſſis agnoſcere cantus. | 
Nam nemo bœc unquam Sc. 


What follows in Spenſer 


With that the rolling ſea reſounding ſoft — 


is very beautiful, and is his own invention, as far 
as I know. | 


STAN Z. XXXVII 


Said then the Palmer ; Lo where does appear 
The ſacred foil, where all our perils grow | 
Therefore, Sir knight, your 1 arms _ * 
throw. 
The ſacred ſoil was the place how the Enchantreſs 
lived: therefore I conclude that by /acred he means 


curſed, deteſtable, according to that uſe of the word 
S 45 


O ſacred hunger of ambitious minds, 
And i impotent deſire of men to reign! 


ſacred hunger. ſacra fames. impotent defire, in 
Latin impotens rabies, motus animi, dominatio, Se. 


Sr Aug. XLVIII. 


Speaking of the God who is call'd Genius: 3 
Thereſore a god him ſage antiquity 
Did wiſely make, and good Agdiſtes call 


There is an Agdiſtis, of whom ſee a ſtrange ſtory 
in Arnobius, . V. 158. and the notes of Elmen- 
: 7 Spenſer” $ Agdiſtes is in Natalis Comes. IV. 3. 


EL 15 S TANZ. 
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STANZ. L. 


Thus being entred, they beheld around 

A large and ſpatious plain, on every ſide 
Strowed with pleaſance, whoſe fair graſſy ground 
Mantled with green, and goodly beautify*d 
With all the ornaments of Flora's pride. 


Thereto the heavens, always jovial, _ 

Look'd on them lovely, ſtill in ſtedfaſt ſtate, 

Ne ſuffred ſtorm nor froſt on them to fall, 

Their tender buds or leaves to violate, 

Nor ſcorching heat, nor cold intemperate 

T' afflict the creatures, which therein did dwell ; 

But the mild air with ſeaſon moderate 

Gently attempred and diſpos'd ſo well, (ſmell. 
That ftill it breathed forth ſweet ſpirit and wholeſome 


More ſweet and wholeſome than the pleaſant hill 
Of Rhodope — : v2 


He fays according to cuſtom, mantled with. green, 
&c. inſtead of was mantled. Methinks he ſhould 
not have ſingled out Rhodope, a mountain of Thrace, 
as an 1 place. The Ancients are againſt 
him. pare with Spenſer, Claudian's deſcription 
of the Garden of Venus, Nupt. Hon. & Mar. 51. 


Hunc neque canentes audent veſtire pruinæ; 
Hunc venti pulſare timent; hunc ledere nimbi. 
Luxurie Venerique vacat.. pars acrior anm 
Exſulat. æterni patet indulgentia veris.| —  - 
Intus rura micant, manibus que ſubdita nullis 
Perpetuum florent, Zephyro contenta colono. 
Lucretius, III. 18. | | 
Sedeſque quiets : 
Quas neque concutiunt venti, neque nubila nimbis 
Aadſpergunt, neque nix acri concreta pruina 


— 


Cana 


on SPENSER.. ,. 55 


Cana cadens wviolat : ſemperque innubilus ether 
Integit, & large diffuſo lumine ridet. 


Which lines are an excellent tranſlation 4 Homer, 
Odyſſ. Z. 42. See alſo Sidonius, Carm. II. 407. 


S TAN . LXIV. 


Sometimes the one would lift the other quite 
Above the waters, and then down again 

Her plonge, as over-maſtered by might, 
Where both a while would covered remain ; — 
Then ſuddenly both would themſelves unhele, — 


To unbele, not explain'd in the ego 56 is in Spen- 
ſer to uncover, to expoſe to view. IV. V. 10. 


Next did Sir Triamond unto their ſight 
The face of his dear Canacce unheal. 


STA EXY: 


Or as the Cyprian goddeſs, newly born 

Of th' Oceans fruitful froth, did firſt appear: 
Such ſeemed they, and ſo their yellow hair 
Cryſtalline humour dropped down apace. 


Alluding to Venus avadvoyſon. See Ovid, Art. 
Amat. Ny 224. and the Notes. 


STANZ. LXXIV. 


Ah! ſee the virgin roſe, how ſweetly ſhe 
Doth firſt peep forth with baſhful modeſty, 
That fairer ſeems, the leſs you ſee her may ; 
Lo! ſee ſoon after, how more bold and free 

Fer bared boſom ſhe doth broad diſplay; + 
i Lo! ſee ſoon after how ſhe fades and falls away. 


So paſſeth, Sc. # 
Vompare this with Auſonius, 1dyll. XIV. 2 2. 
uh, rn L 2 Momentum 


| 
= 
; i 
z 
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Momentum intererat; &c. 

Quam longa una dies, ætas tam longa roſarum, 
Quas pubeſcentes june ſenecta premit. 

Quam modo naſcentem rulilus conſpexit Eous, 
Hanc rediens ſero veſpere vidit anum. 

Collige, virgo, roſas, dum flos novus, & nova pubes, 

Et memor eſto vum ſic properare tuum. 


It would be endleſs to collect all the poetical tri- 
fles that occur upon this ſubject. I ſhall confine 
my ſelf to this Epigram in the Antbologia : 


Ilir con Dede, rode SC. der — 
| Avroc. vo peel core dgry 2h O- ais. 
Eg. vor, podey 7. a, vorteęij 1 ” Een 
Ka ve. vu Or Vyeos, % voi lor. 
Tabræ 54 A Sov ey tray, E- d 
Avis ngy td #9) e 3, 6 00. 
Mitto tibi hac, Rodoclea, virentia ſerta virenti: 
Tex uit hæc ſolo docta ab Amore manus, 
Narciſſumque roſamque legens, eee, & 
Candida cerules lilia cum violis. 
Indue & hac, & milem animum. florem efſe mements 
A bis ch fit, forſitan & brevior.. 


” 874 N 2. LXXVII. 


like ſtarry light, bright 
Which | parkling on the lilent 5 Goes Few more 


Horace: 


T pura nuddurno renidet 4 
Luna mari. 


. 1 1 waves. unde derbe, Silence 2 5 
lime; or midnight in the Latin Poets, when applied 


to the world, moon, ſtars, ſea, &c. Though perhaps 
by Hl _ waves S means Ne not X Du MOVES, 4 


* 4 * - 


S TAN z. 


ON SPENSER. 77 
Ts LXXXI Oe 


The account how Guyon and the Palmer took 
Acraſia in a net, is from the well-known * of 
Vulcan's net. 


S1 AN z. LXXXVI 


The enchantreſs Acra/ia is repreſented like Cirr | 
in Homer, changing men into beafts. After Gyyon 
had taken her Captive, the Palmer, ſays the Poet, 
ſtruck the beaſts with his ſtaff, and they became 


men again. 


But one above the reſt in ſpecial, | 

That had an hog been late, hight Grill 1b name, 

Repined greatly, and did him miſcalll, 
That had from hoggiſn form him brought to natural. 


This is taken from a Dialogue in Plutarch, inſcrib'd- 
legs TS r PLOT Ao xeñ , where GryUus, One 
of the companions of Ulyſſes, transform'd into a 
hog by Circe, holds a diſcourſe with Ulyſſes, and 
refuſes to be reſtored to his human ſnape. 


BOOK III. IN RO DU cr. 


STAN z. II. 


But living art may not leaſt part 8 
Nor lite-reſembling pencil it can paint, 
Al were it Zeuxis or Praxiteles . .— 


— was no Painter. ＋ 


/ 
_— . 110909 


CAN To 1. 46. | 


For ſhe was full of andiable grace, 
181 | manly terrour mixed thetewithall, 


EC 3 
8 


Claudian. Con. Pr. & Ol. 


Miſectur decori virtus, pulcerque ſevero 
Armatur terrore pudor. 


Statins, 1 in his way, calls it horror decorus. 


CanrTo II. 27. 


All that follows from this Stanza to the end of 
the Canto, is copied from Virgil's Ciris, (if it be 


his) and many lines in that poem are here tranllated 
almoſt word for word. 


STANZ. XLVII. 


ſne therewith well a aid, 3 
The drunken lamp down in the Gil did ſteep. 


Ciris. 344. 
 Inverſo bibulum reftinguens lumen Wes: 


Where ſee Scaliger. drunken 2 7 So Frau, 
. Cathem. 17. | 
Nax flamma viget, ſeu cava teſtula 
Succum linteolo ſuggerit ebrio, 


Seu pinus piceam fert alimoniam, 
Seu ceram teretem ſtuppa n, * 


Martial. X. 38. 


lucerna 
Nimbis ebria Nicerotianis. 


Ariſtophanes calls a lamp irre uNπ Nub. 57. 
and it is a more proper metaphor to repreſent 1t as 
a great drinker than as a great eater : | yet Alceus 


rde mr Adv ad nοανννπ dre, ſays Suidas on the 
word adn0ayis. 


The antient Poets are fond of this metaphor. 
Claudian. Conf. Pr. & Ol. 250. 
Jam profluat ebrius amnis 
Mutatis in vina vadis. 
Sidonius, 


* ( 


on SPENSER. 
Sidonius, Carm. XV. 129. 
Ebria net ſolum ſpirat conchylia ſandix, 


Prudentius, Ile Tre. 1044. 1 
Oſtendit udum verticem, barbam gravem, 
Vittas madentes, atque amictus — 
Martial. XIV. 134. | 
Ebria Sidoniæ cum ſim de ſanguine conchæ, 
Non video quare ſobria lang W 
Fomer. 7. P. 389. = 
'Ns & or mig Tawgouo Boos Herde Boein 
Aare Jun raden He Nuνναν,j d,. 


Ut vero cum vir tauri bovis magni pellem 3 
Populis dederit diſtendendam ebriam pinguedine. 


So Iſaias, according to the verſion of the LXX. 
Chap. viii. 10. * lsa we —_— 3 hors waa | 
xxxii. 42. Jai. xxxiv. 7. 


So on the other hand 77 Balla, II. I. 46. 
Miſtaque ſecuro ſobria Iympba mero et. 
Statius, Silv. IV. II. 36. 
nudos | 0 
Umbravit colles, & ſobria rura Lyæus. _ 
Silv. IV. III. 11. 


Qui caſtæ Cereri diu negata 
Reddit jugera, ſobriaſque terras. 


— 


CanTo III. 29- 


Where thee yet ſhall he leave, for memory 
Of his late puiſſance, his image dead, 
That living him in all activity 

To thee ſhall repreſent. 


That is; He tad foal leave thee his image. * 


80 IRE MAR K 8 
bis image dead is, the image of bim dead, When he 


9 4 he ſhall 2 Hee A fon the image of him- 
e 


II. X. 34. aol 27% * * uin . 
His ſon Rival his dead room ſhall arb. 


ra XXXII. 


Merlin gives us an account to Britomdrtis of the 
illuſtrious Britiſb Princes that were to deſcend from 
her; and fine mentioned Mylge, breaks, out 
thus : 


Behold the man, „And ten me, Britemart, 
If ay more goodly creature thou didſt ſee 
How like a giant in each manly 5 
Bears he himſelf with portly maſeſt , 
Tbat one of the old heroes ſeems to be! 


Thaw "elegant lines are a diſtant, copy of what 
Anchiſes ſays in Virgil to Autac, when he ſhews 
him his poſterity. An. VI. 46 1 


Qui juvenes quantas aſtentant, afdice, views 1 — . 
Viden ut geminæ ſtaut vertice criſte ? 

Hic vir, hic eſt, tibi quem promitti ſæpius andis, &c. 
It might be objected to Spenſer, that Merlin not 
cauſing the poſterity of Britomartis to appear be- 
fore her, but only giving her an account of them, 
*tis a little violent to break out, 


Behold the man, &c. 


when the reader is not prepared "By it 17 any thing 
that went before. He uſes Jeeins for be ſeems ac- 
cording to ues. | 


STAN 2. XXIV. 


Was never ſo great waſte in any place, 


Nor fo foul outrage doen * men; 1 
or 
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For all thy cities they ſhall ſack and raſe, © .. 
And the green graſs, that groweth, they ſhall bren, 
That even the wild beaſt ſhall die in ſtarved den. 


A fine deſcription of utter deſolation. farved den 


is vaſtly bold; gg not to ve congemned neither, 
I think. 


SAN E. XLIII. 


After ** had given. an account © of the ruin 
of the Britons ;. 12 


The Damzel was full 2 . 

Both for his grief, and for her peoples kae, 
Whoſe future woes ſo plain he faſhioned; 

And ſighing fore, at length him thus beſpake: Ce. 


This is natural and Page. 80 aged Put. | 
Loft, XI. 754. 


How. didft. thou grieve then, A850 to behold 
The end of all thy off- ſpring, end ſo ſad, © 
Depopulation ; thee another, flood, 

Of tears and ſorrow a flood thee alſo drown? d. 
And ſunk thee as thy ſons; 'till gently rear'd 
By th' Angel, on thy feet thou ſtoodſt at laſt, 
Tho comfortleſs, as when a father mourns - — 
His children, all in view deſtroy*d at once; 
And ſcarce, to th Angel utterd'ſt thus thy plaint. 


8 rAN2. | var 


There Merlin au-, 
As overcomen of the Spirit's power, 
Or other ghaſtly ſpectacle diſmay d, e 9275 
Which — he ſaw, yet n'ote diſcouer: 
Which ſudden fit, and half extatic ſtour, 
When thoſe two fearful women ſaw, they gow 
Greatly __ in behaviour. : 
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At laſt the fury paſt, to former hue 
She turn'd again, and cheerful looks, as earſt, did new. 
So Hugbess Ed. and Fol. 1679. But i it ſhould be: 
He turn'd . — n. 


1 IV. 2. 


For all too long I burn with envy ſore, 
' To hear the warlike feats, which Homer ſpake 
> Of bold Pentheſilee, -which' made a lake © 
Of Greekiſh blood, ſo oft in Trojan plain: 
But when I read, how. ſtout Debora ftrake 
Proud Siſera, Fe) how Camill' hath flain + 
The huge Orſilochus, I ſwell with great diſdain, 


He is miſtaken about Pentbefilea, of whom Homer 
makes no mention. As to Ori lebt N is 8 7 0 
Virgil. Zu. XI. 690. 


Protenus Orſilochum, & Buten, duo maxima i - 
Corpora &c. 


* 
- "2.3 1% 


'STANz x. 8 
Then 1 I ſhall my ſelf in faery ſee, 9 
A table for eternal monument 4 


Of thy great grace, and my great jeopardy, | 
Great Neptune, I avow to hallow unto thee. 


A table, tabula votiva. Horace, Carm. I. V. 


Me tabula a 
Votiva paries indicat mand 

Suſpend! iſe potenti 11 

Vieſtimenta maris %. 
See ee on Tibullus, I. III. 28. 


8 TAN 2. Xv. 


— 


| © I mean not thee intreat 
To pab; but mauger thee will paſs, or die. 
ö . Milton, 


on SPENSER 33 
Milton, Par. Loft. II. 684. | 


through them'I mean to paſs, 
That be ery without leave d of thee. 


\STANZ. XIX. 


— Who on a day 
Finding the x ymph aſleep in ſecret where, 
As he by chance did wander that ſame Way, — 


Poſſibly : . in ſecret, where 
As he by chance did wander that fame way, — 


Spenſer perpetually uſes whereas for where. 


SAN Z. XXIII. ä 
Shortly upon that ſhore there heaped.wa was 


Exceeding riches and all precious things, 
The ſpoil of all the world, that it did paſs 
The wealth of th'Eaſt,and pomp! of Perſian Kings; 


Milton, I. 7. 
_ High oa throne of royal ſtate, Se. 


STA z. XXXVI. 


3 eee finding ber ſon dead, in appear. 
ance, thus laments over. him- 


Dear image of my ſelf, ſhe faid, that is 
The wretched ſon of wretched mother born, 
Is this thy high advancement? O! is this 
Th' immortal name, with which thee yet unborn 
Thy grandſire Nereus promis'd to adorn ? 


There is a paſſage not unlike this i in Statius, Theb. 
IX. 375. where a Nymph mourns for her ſon that 
was ſlain: _ 0 


Walen alalabes ade: | 
R 3 M 2 ; Foc - 


I; 
* 


% REMARKS: 
Hoc tibi ſemidei munus tribuere parentes ? | 
Nec mortalis avus? Sc. 


5. HTN» XXXVIII. 


'O! what avails it of immortal ſeed 
To been ybred and never born to die ? 
Far better I it deem to die with ſpeed, .. 

Than waſte in woe and wailful . 


"Virgil. An. XII. 879. 


Quo vitam dedit æternam? cur mortis ademple ef 
Conditio ? . tantos fin nire dolores 
Nunc certe, SWO. | 


Ovid. Met. I. 662.- 


Sed nocet efſe Deum. præcluſa ue janua lei 
Aternum noſt ros luctus extendit in cu 5 


SAN. XLIII. 


Deep in the bottom of the ſea her bower 
Is built, Cc. 


Compare this Sea Nym 1. bower with that of 05 
rene in Virgil, Georg. IV. 362. 


Famque domum mirans genetricis & bumida Aua, 
| Spelunciſque lacus clauſos, Sc. | 


And with that of Achelous in Ovid, Met vim. 561. 


8 TAN Z. XLIX. 


Yet ſtill he waſted, as the ſnow congeal'd, 
When the bright ſun his beams thereon doth beat. 


Ovid. Met. III. 487. | | 


Sed ut intabeſcere flave 
* Jevi ceræ, matutineve pruine | 
Sole tepente ſolent, fic attenuatus amore 
Tn S ceco Paullatim carpitur ig ni. 


CanTo 


on SPENSER. 85 


o 
— 3 


Canto vi. 12. 


In what be ſays of Venus ſeeking her ſon, ſome 
things are taken from the 85 0 <p of Mo 
cbus. + e Hs 


. Skin XXIX 


The rd of Adonis - 


Pliny XIX. 4. Antiquitas nibil grins mirata 461 a 
| Ra bortos, ac regum Adonidis & Alcinoi. 


SAN XIII. 


d of the garden of Adonis : 


There is continual ſpring and harveſt there 
Continual, both meeting at one time: Sc. 


Taken from Homer's deſcription of the garden of 
Alcinous, Odyſſ. H. 117. 


Tewy s role vaęre SorvAnv7) Jz 20 nere 
Nein G. 345 Negele reien. GANG Han” dies 
ZtOvein weis ra Au O ves, G 3 .. 


Ex iis fruftus nunquam perit neque deficit 
| Hieme neque eſtate toto anno durans, ſed ſane ſemper - 
Zephyrus ſpirans, bec creſcere facit, aliaque — 


S TANZ. 70 


And his true love, fair Pſyche, with him plays, Sc. 
See Apuleius. 


CAN To vn. 1. 


Like: as a hind 
Yet flies away of her own feet affeard, 

And every leaf, that ſhaketh with the leaſt . 
e of wind, her terrour hath encreaſt; 


131 Horace, 


% REMARKS, 
Horace, Carm. I. XXIII. 1. 
Vitas dinxaldo me Amit, Cbhe, Ser. 


S TAN·. Iv. 


Need teacheth her this leſſon hard and rare, 
That Fortune all in equal lance doth ſway, 
And mortal miferies doth make her play. 


Ovid. Ex Pont. IV. III. 49. 3 
Ludi in bumanis divina potentia rebus. 
In equal lance, in equal balance. 


S TAM Z. XIL. 


The marble pillar, that is pight 
Upon the top of Mount Olympus hight, 
For the brave youthful champions to affay 
With burning chariot wheels it nigh to ſmite. 


A ftrange miſtake to think that the Olympic games 


were perform*d upon the top of e n 
W wheels, fervidis rotis. | 


CanrTo VIII. zo. 


Wen i e bed of the ſeas of yore, 
And hath the charge of Neptunes mighty herd. 


Virgil. Georg. IV. 34. 

Quippe ita Neptuno viſum eft : inmania cujus 

Arments, WK ag gy A | 

| 4:4 

CanTo IX. 7. 

For who wotes not, that woman's ſubtilties 

Can guilen Argus, when ſhe liſt — 44 L 

It is not iron bands, nor hundred 

Nor brazen walls, nor many wake Lips, 

That can »ithHold her wilful wandring feet. 


G N SPENSER. 87 
Ovid. Amor. III. IV. 1990 Wil 20,3 Aeon 


Centum fronte oculos, centum cer bite gerebat 


Argus : & hos wnus Jepe Sh Amor. 
Horace, Carm. III. "IC... iy Ain 


Incluſam Danazn turris ainea, ; Word 
Robuſteque fores, & vigilum canum ; 
Neiße, excubie milnierans ſatis Ge. 5 


Hor JV 811 431 i 5 


1 Oe g rn 2. * Ge. | a "6 13 


Jol band 


Britomartis is driven * a nn in 2 evening. 
to ſeek ſhelter in a ſhed, which happened to be 
full of gueſts, whom the ſame neceſſity had brought 
ON” She is refuſed entrance, challenges t _ 

ts ko vi zone of chem, This ſeems, to 
coi ke ſtory in Statius,.. Tbeb. I. 4 
* 0 dt; 18 Te a liguentia- Aut 7.5383. Di as 

a comaſque perens, ſubit uno ſegmine, cujus 

os eee. gerſem prior Fe 8. e 


hn u m D i dai 
3 4 * 


15, 4 15 


"Sorely: thereat-be'was 9 9 * . 
How to avenge himſelf ſo ſore abus d, 
And evermore the carl of courteſy accus d. 


The ſenſe muſt be! accuſed” bim of diſcourteh, F 
lende. And fo he hastity) VI. IL 3. 
do foul abuse 

.Of 2 churi. whom often he — N 5 2 
of foul Ty vali fo e : 


* 


> —_— 


Let ſecretly their hoſt did at them "Si 
And welcom'd more for fear. than charity : 
Bur they difſerbled' what chey did not fe. 
And welcomed themſelves.” © ©. 


510 a I hould 


— 


88 RE MAR R 8 
T ſhould think they diſſembled they did f 
or what *. would not ſee. poop wn 


> BPR, A. ran 


Paridel ſays to Britomurtis: WIS 994702 1 
Therefore, Sir, 1 greet you WY ICY 


A" 1 1 N 


As if he thought her a knight; w it appears 
from Stanz. XX, Oc. that he muſt have known 
that ſhe was a woman. . is to be 
ae lower, r 
2 fil re 3% 6-28 > 21 Wars A 
0 an L971: Canto * . raladt 2125! 0: 
Malbec VII ia 1 Q 1© 1 
* "OY goat cipiingſt e 0 an 
That through the help of his fair horns on 1555 
And miſty damp of miſconceiving night, | 
And eke through likeneſs of his goarl bers. 
He did the better counterfeit aright... 


He gives Malbecco a pair of real horns: beranſe he 
was a cuckold : which is deſcending very low. He 
makes amends for this fault in the 1 where 


k Aa* tn * 5 N N 1 z 
HS 43\VD \ F 


the transformation of Malbecco into ſy is ex- 
tremely r e not o Mae eee os woH 

D VISSHO): r cee 2 HA 

0 5 XI. 14. 11 


For, whe nill bide the: ured of 8 en 

Muſt not here think to live; for life W i IFY 

 bife is wretchedneſs, ſays Spenſer. "Juſt ſo ſays Solon 
to Creſus, in Herodotus, I. 32. 0 7% 1 Kęewe, 

Wav i51, dvIgwr . evHhοοe Bs igivur, C. uni- 

verſum eft, homo calamitas. 


8 AN z. XIX. 


Lite is not loſt, ſaid ſhe, e e 
Endleſs . that more than death is to be ſought. 
luc He 


OM. SPENSER. 89 
He ought to have ſaid: 5 eg 
that more than life is to be ſought. 
Virgil. u. V. 230. 
vitamque volunt pro laude baciſi. 


STANZ XXX, G 


Speaking of Jupiler: „ 
Now like a ram, fair Helle to DETVts Re; i 
Now like a bull Europa to withdraw. —— | 
Soon after that into a golden ſhower , 

— Himſelf he chang'd fair Danae to view. — _ 

- Then was he turn'd into a ſnowy ſwan, 
To win fair Leda to his lovely trade. — 
Twice was he ſeen in ſoaring eagle's ſhape; 
And with wide wings to beat the buxom air; 
Once when he with Aſterie did ſcape ; © 
Again, when as the Trojan boy ſo fair 
He ſnatch'd from Ida bill. 
In Satyrs ſhape Antiopa he ſnarch'd, 
And Ike a fire when he Egin' aflay'd; 
A ſhepherd when Mnemoſyne he catch d: 
And like a ſerpent to the Thracian maid. 


From Ovid, Met. VI. 103. | 
2 eluſam deſignat imagine tauri 


* 


Rar & Aſterien aquila luctante teneri: 

Fecit olorinis Ledan recubare ſub alis: 1 811 
Addidit, ut Satyri celatus imagine 3 
Jupiter implerit gemino Nycteida feu: 
Amphitryon fueru, cum te, Tyrinthia, cepit : 
Aureus ut Danatn, Æſopida luſerit igneus ; 
Mnemoſynen paſtor : varius Deoida ſerpens. 


I don't remember to have read that Jupiter turned 5 
himſelf into a ram for Helles fake. . She whom 
1 calls the Thracian maid, is called by Ovid 


90 REMARKS 
Deois, and ſuppoſed to be Proſerpina. As Spenſer 


ſays, to beat the buxom air, ſo Milton: Winnows the 
buxom air. 


STANZ. XXXVI. 


And thou, fair Phoebus, in thy colours bright 
Waſt there enwoven, and the ſad diſtreſs 

In which that Boy thee plunged, for deſpite 
That thou bewrayd'ſt his Mothers wantonneſs. 
For-thy he chrilPa thee with a leaden dart, 
To love fair Daphne, which thee loved leſs. 


It is a downright blunder to i Fs Cupid ſhot 
Apollo with a leaden dart, when he made him love 
Daphne. Hear Ovid, Met. I. 468. 


Egue ſagittifera promſit duo tela Pbaretra 
Drverſorum operum. fugat boc, facit And amorem. 
Quod facit, auratum eſt, & cuſpide e fulget acuta : 
uod fugat, obtuſum re babet jub arundine plumbum. 
Hoc Deus in nympha Peneide ſixit; at illo 


La ſit Apollineas trajecta per ofja medullas. 


Spenſer fays that Phabus was thus puniſh'd for 
having diſcover'd the affairs of Mars and Venus; 
but 5 Tvg took her revenge of him, by making 
him fall in love with Leucothee. Ar Ovid 
Jays ſo, Met. IV. 190. 


8 TAN 2z. XXXVII. 


He ſays that Coronis, the miſtreſs of Apollo, was 
turned into a ſweet-briar: a metamorphoſis, of 
which Ovid ſays nothing in the ſtory of Coroms. 


STANZ. XXXIX. 


Speaking of Phabus - 


He loved Iſſe for his 
-Add for her ſake oy lm fed able, 


And 


on SPEN SER. 91 
And for her ſake a cowherd vile became, 
The ſervant of Admetus cowherd vile, 
Whiles that from heaven he ſuffered exile. 
Long were to tell each other lovely fit, 
Now like a lion, hunting after ſpoil, 
Now like a hag, now like a falcon flit. 


Here is a fault, either of the poet's, or elſe occa- 


ſion'd by a wrong punctuation : for as the text 


ſtands, the ſenſe is, that Apollo for the ſake of Ie, 


and that he might feed her cattle, became the cow- 
herd of Admetus. They are two diſtin Fables; 
and they might be ſeparated by a full ſtop, or a 
colon, thus: 45 


And for her ſake a cowherd vile became: 
The ſervant of Admetus, cowherd vile, 
Whiles that from heaven he ſuffered exile. 


That is: be alſo became the ſervant of Admetus, a 
cowherd vile, &c. This is pretty much in Spenſer's 
elliptical manner, ſo that poſſibly he might intend 
It 10. | 

In Hughes Edit. it is: 
The ſervant of Admetus cou-berd vile. 
That is, the ſervant of the cowherd of Admetus ; 
which is ſtill worſe. 

He follows Ovid, Met. VI. 122. 

Eft illic agreſtis imagine Phæbus. 

Utque modo accipitris pennas, modo terga leonis 
Geſſerit : ut paſtor Macareida luſerit Jen. 
The words in Ovid, agreſtis imagine Pbæbus, 
which are not explain'd by the Commentators 


that I have ſeen, relate probably to his ſerving 
Admetus. Inſtead of bag, I read: 


Now like a ftag, now like a falcon flit. 
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92 REMARKS 
Natalis Comes. IV. 10. ſays of Apollo : Fertur hic 


deus in varias formas ob amores fuiſſe mutatus in leo- 
nem, in ennvuh, in accipitrem. 


STAN Z. XL. 


That his ſwift chariot might have paſſage wide, 
Which four great Hippodames did _ in team- 
wiſe ty d. 


Hippopotami, Sea- horſes. 


S TANZ. XLI. 


: For, privy love his breaſt empeirced had; 
Ne ought, but dear Biſaltis, ay could make him glad. 


He loved eke Iphimedia dear, - 
And Zolus fair daugher, Arne hight, 
For whom he turn'd himſelf into a ſteer, 
And fed on fodder, to beguile her ſight. 
Alſo to win Deucalion's daughter bright, 
He turn'd himſelf into a dolphin fair; 
And like a winged horſe he took his flight, 
To ſnaky-lockt Meduſa to repair, 
On whom he got fair Pegaſus, that flitteth in the air. 


He ſpeaks of Neptune. From Ovid, Met. VI. 115. 


Te quoque mulatum torvo, Neptune, juvenco 
Virgine in Æolia poſuit. tu viſus Enipeus 

Gignis Aloidas, aries Biſaltida falls. 

Et te, flava comas, frugum mitiſſima mater, 
Senſit equum z te ſenſit avem crinita colubris _ 
Mater equi volucris : ſenſit delphina Melantbo. 


See the Commentators. See alſo Heſiod, Theop. 280. 


who ſays, that when Perſeus cut off the head of 
Meduſa, Pegaſus ſprung 1 


S TANZ. XLIII. 


Next Saturn was, (but who would e ever ween 
That 8 


on SPENSER 93 
That ſullen Saturn ever ween'd to love? 
Yet love is ſullen, and Saturn-like ſeen, 
As he did for Erigone it prove.) 
That to a Centaur did himſelf tranſmove. 
So prov'd it eke that gracious God of wine, 
When for to compaſs Phillira's hard love, 
He turn'd himſelf into a fruitful vine, * 
And into her fair boſom made his grapes decline. 


How many Kinde a here! Saturn, ſays he, 
loved Erigone, and Bacchus Phillira, On the con- 
trary, Bacchus loved Erigone, and Saturn Philyra, 
for that is her name. Nor did Saturn turn himſelf 


into a Centaur, but into a horſe. Ovid. Met. 
VI. 126. 


Liber ut Erigonen falſa deceperit uva : 
Ut Saturnus equo geminum Chirona crearit. 


Virgil. Georg. III. 92. 


Talis & ipſe jubam cervice effudit « equina 
Conjugis adventu pernix Saturnus, & altum 
Pelion binnitu fugiens inplevit acuto. 


Where he follows Apollonius, L. II. 


That gracious God of wine. By gracious pee he 
means handſome. The French, if I miſtake not, 
uſe the word gracieux ſo. It might be proved from 
a thouſand teſtimonies of ancient authors, that Bac- 
chus was very handſome. Broukbuſius has collected 
ſome of them in his notes on Tibullus, II. III. 35. 5 
where he is very angry with thoſe moderns, who „ 
in pictures, images, and poetry, make Bacchus de- 1 
formed, and with a huge belly: Pueriliter peccant _ 
natri artifices, qui Bacchum fingunt. & pingunt enor- . - 
miter obeſum ac pinguem, cum prominente aqualiculo, 
Fc. However it is obſervable that Bana has had 
this affront put upon him in ancient times, and has 
bern repreſented as bloated and tun-bellied, if we 
* * may 


He bound that piteous lady priſoner, now releaſt, 


94 REMARKS, 


may believe the Scholiaſt of Ariſtopbanes, Ran. 202. 
where Charon ſays to Bacchus : 


Ouxvy xe Jr Nad, duke. 3 


And the Scholiaſt notes: yasgar , yaretpayye. 


Eroalyur 18 * Auorvooy weoya5oes: % dd Bord Ths 
Geyias * 6woQAvyias. 


STAN z. XLVII. 


On which there ſtood an image all alone 


Of maſfy gold, which with his own light ſhone; 
And wings it had with ſundry colours dight. 


He ſpeaks of an Image of Cupid. In an Epigram | 
aſcribed to Virgil: g 


Marmoreuſque tibi See eber de alis 


In morem picta ſtabit Amor pharetra. 


CAN TO XII. 7. : 


Or that ſame dainty Lad, that was ſo dear 
To great Alcides, that when-as he dy'd, 
He wailed womanlike with many a tear, 


It is unpoetical to make Hylas die. The Nymphs 


gave n immortality, 
| Joe evy Aiſale 


Audit rs widy & ages ius wile. 


r STAN z. XLI. 
With that great chain, wherewith not long ygo 


Himſelf ſhe bound. 


Spenſer in his Fairy Queen never, that I know of, 
uſes verſes of ſix feet, except in the laſt line of the 


Stanza. He has done fo here through overſight ; 
unleſs it be a fault of the e vieh is not ſo 


— 


* e. 


on SPENSER , gg 


Ping. 546. Hughes? Edit. 


But now my teem begins to. faint and faile, 
All woxen weary of their journal toile: 

Therefore I will their ſweaty yokes aſſoile 
At this ſame furrow's end, till a new . 


Virgil. Georg. II. 541. 


Sed nos immenſum ſpatiis confecimus @quor : 
Et jam tempus equum fumantia ſolvere colla. 


Introduction to BOOK IV. 


Sranz.V. 


Which that ſhe may the better deign to hear, 
Do thou, drad Infant, Venus? dearlin —_ 
From her high ſpirit chace imperious 


rar he means an awful majeſty raiſing . 
dk who _approach her. # 


CanTo I. 13. 


Spenſer here gives a deſcription of war we cull 
Aurora Borealis: | 


Like as the ſhining ſkie in ſummer's 5 


What time the days with ſcorching heat NE: 


Is created all with lines of fiery light, 
That it prodigious ſeems in common props Gght. 


STANZ. XXIII. 


And of the dreadful Aer which did drive 
The noble Argonauts to outrage fell, 
That each of life ſaught others to deprive, 

All mindleſs of the golden * which made 770 


ſtrive. 
Apollonius Rhodius and Valerius Flaccus mention ine 
quarrels 
8 
* 


— N _ 
* » + 4 
n_— * 
— 
2 SD - — . 


* 
_ 
"> * 5 * Kc — * f nay 
* . L - - — 
— — 2 + , — 2 = . . 
—_ ED, ow A” 
* 
— a og 4 n * . * 


* 
: b . | . . . OS _— = 
- 3 1 * 22 44 —— — —B— op ot — - - 
: 2 — — o 
AC, LR ar. ain tn We 4 oe * - & + p - Ceo \ = 
r —— 2 — 
. * N Sw * => ww SD nt © + o = 
"= = _ ® + » —— — | l \ l = _ 
n "ug + . — — =. 2 2 22 ** => = \ = 


b 


\ 


| > £4: 1 ag 


95 REMARKS: 


quarrels that aroſe: amongſt the Argonauts, and 
the former introduces Orpheus pacifying them by 
playing on his harp. "They fay nothing of any 
contention they had for the golden fleece : but per- 


| haps Spenſer means, that falling out they forgot 
the golden fleece, for the ſake of which they were 


engaged in ſo dangerous an expedition. If that 
be his meaning, it is ill expreſs'd. And that it is 
his meaning, is probable from what he ſays, Son- 
VVA 5 | 
When thoſe renowned noble peers of Greece 
Through ſtubborn prideamong themſelves did jar, 
Forgetful of the famous golden Fleece, 
Then Orpheus with his harp their ſtrife did bar. 


Such one was Orpheus, that when ſtrife was grown 

Armongſt thoſe famous imps of Greece, did take 
His ſilver harp in hand, and ſhortlyfriendsthem make. 
The effect which the harp and voice of Orpbeus 
had upon the Argonauts 1s elegantly deſcribed by 
Apollonius, I. 512. When Orpheus had ended his 
ſong, they, ſays the Poet, intent, and bending to- 


wards him, 


Thought him ſtill ſpeaking, ſtill ſtood fix'd to hear. 


[1 


H, % 6 ud Gogpay ye ovy apCpociy 4. de. af 
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Sanz XLV.. 


He little anſwered, but in manly heart 

His mighty indignation did forbear | 
Which was not yet ſo ſecret, but ſome part 

Thereof did in his frowning face appear : 
Like as a gloomy cloud, the which doth * | 
e | 4 = | n 


on SPBN'SER 97 
An hideous ſtorm, is by the Northern blaſt 


Quite overblown, — doth not paſs ſo clear, 
But that it all the ſky dath overcaſt 


With darkneſs dread, ani threatens all . 3 
to waſte. 


Milton, II. 7 14. 


And ſuch a frown - | 
Each Fey © at th*other, as when two black clouds | 
With heavens artillery frought, come rattling on 
Over the Caſpian, 5 ſtand front to front 
Hov'ring a ſpace, till winds the ſignal blow 
To join their dark encounter in mid air: 
So frown'd the mighty combatants, that ag: 
Grew darker at their frown. 


MOR XIIX. 


As hen in chace Whey | 

The an ſtrikes a ſtag with ſhivering dart, 

Virgil. u. XII. 836. * 

Non ſecus, ac ner vo per . inpulſa Ab \ o 9 
Armatam ſvi Parthus quam fetle veneni, 25 


Parthus, five Cydon, telum inmedicabile torfit. 


# * 


v7 4! 7 


* 


p * 


CANTO II. 


Such muſick is wiſe words tune confined; 
To moderate ſtiff minds, Ades to ſtrive: 
Such as that prudent Roman well invented, 
What time his people into parts did rive, 
Them reconcil'd again, and to their homes did drive. 


So Fol. Ed. 1679. In Hughes? Edit. it happens to 
be concented, which I take to be right. concented 
from concinare. words concemted- with time, words 
agreeing with time, words ſpoken in proper time. 
The prudent Roman is Agrippa Menenius. In theſe 
lines 4a the 3 ſoems faulty. 


S TANZ. 


No R E BY. 4 k R _ 


ita” TONS 


8E. XXV. 


* 
* = 


Addreſſing himſelf to Chaiter : 


but through infuſion. He 
Of thine own ſpirit, which doth. in me ſurvive, 
I follow here the footing of thy feet. 


He ſeems to copy from Lucretius, HI. 3.5... 
Te ifequor, O Graie gentis decus, inque tuis _ 
Fixa you ono preſs veſtigia . 3 287 * 


STANZ. LI. 


| Poor what the Fates do LO Lge 3 
Not all the Gods can change, nor Jove himſelf can free. 


This was the notion of many heathens. See / 
chylus, Prometh. 516. Ovid, Met. IX. 429. Quintus 
Smyrnæus, L. III. L. XI. L. XIII. Herodotus, 
I. 91. Tyv wer ef iem a˖ 15. donQuyten 
x9 Ie. Sortem 7 deſtinatam defugere, deo guoque 
et impoſſibile. Several writers ſuppoſe that Hero- 
dotus in theſe words has declared his own ſenti- 
| . and quote them as a ſaying of that Hiſto- 
But he gives them as the anſwer of Apolle's 
Prieſteſs to the meſſengers ſent by Creſus. 


CanTo III. 23. 


Like as a ſnake, whom weary winters teen 
Hath worn to nought, now feeling ſummer's might, 
Caſts off his ragged ſkin, and freſhly doth him dight. 


From Virgil, An. II. 471. 


. Qualis uli in lucem coluber mala gramina paſtus, 
 Frigida ſub terra gumidum quem bruma tegebat, 
Nunc poſutis novus exuviis nitiduſque juventa, 
Lubrica convolvit ſublato pectore terga | 
Arduus ad ſolem, & _ micat ore triſulcis. 


n | STANT 


'$Tan 2. XXXVIII. 


The chariot decked was in wondrous wiſe: 
With gold and many a gorgeous ornament, 
After the Perſian monarchs : antique guiſe. 


Poſſibly he in view the chariot of Darius. 
Q. Curtius, III. III. Utrumgue currus latus deorum 
imulacra er auro argentogue expreſſa decorabant : i 
diſtinguebant internitentes gemmæ jugum ; ex quo emi- 
nebant duo aurea ſimulacra cubitalia, — . Inter 


bæc auream aquilam . exlendenti fi milem . 
verani. 


8 TAN z. XLII. 


Nepenthe is a drink of ſovereign grace 
Devized by the gods, for to aſſuage 
Hearts 895 and bitter gall away to chace, 
Which ſtirs u uP anguiſh and contentious rage : 
Inſtead thereof, ſweet peace and quiet age 

It doth eſtabliſh in the troubled mind. 


Homer. Odyſſ. A. 220. 


Adlix? dg 6 oo Bars UNI Qdoparcy 497, — 
Ne, Nes 1 dx oA re, c xay &InanJov Ah,“ . 
Os 7 raab z xenlnes prayers 

Our &y iCnuiets ys Ba x0] a Jargy wages, 

Oud? « oi x&lalsIvaiy unrne Ts Tang rt, 

O' d of pon agordey #dJe>Qtov 1 1 Oidor %% 5 
Xanxw dyicww,- 6 & 69 #Apotriv dh.. 


Protinus ſane in Vinum mißt [Helena] Pharmacui unde 
nt, 

Abſque dolore & i ira, melee eien inducens. 

* illud deglutierit poſtguam crateri mixtum erit, 
on_utique tota die profundere poterit lacrimas a palpe- 

Non fi ei mortui fuerint materque palerque, (riß, 

Neque ſi ei coram fratrem aut charum filium 

Ferro trucidazent, ipſe. vern aculis' videret. 


148 0 2 Quære, 


on SPENSER, 99 


$ 
.. 
? <4 
= Fs 
_ 


* 
— — 
—— — 
—ͤũ— — —ääöä— I Oo A . 
4 : 


L 


Editions : 


By all chat unto them was dear did them beſeek. 


So Fol. Edit. 1679. a falſe print for Blandameur. 


100 REMARKS 


Qvere, Whether inſtead of quiet age, it ſhould be 
guictage, which was alſo the conjecture of a Friend, 
and e there be weh a word in other writers. 


STANZ. XLVEL 


| Which when ſhe faw, down on the bloody plain 
Her ſelf ſhe threw, and tears gan ſhed amain ; 
' Amongſt her tears, immixing prayers meek, 


And with her po mow reaſons to reftrain 
From bloody and bleſſed peace to ſeek ; 
By all that unto them was dear, did them beſeek. 


Did them beſeek, did beſeech them, inſtead of And 
aid beſeech them, according to Spenſer's manger, 
who perpetually drops the connection. Or thus 


— ſtrife; and bleſſed dern ho-kek! 
By all that unto them was dear did them beſeck. 
and did beſeech them to ſeek peace. No need then 
for that bungling parentheſis, which is in both my 


And (with her prayers reaſons to reſtrain 
From bloody ſtrife, and bleſſed peace to ſeek) 


\Canro Iv. 2. 


That, now a new debats © 
Stir'd 1 up twirt Clandamour and Paridell. 


In _ Edit. it is IT; which is wrong. 


Me ma 8. AN Z XV, a . 
re did the workmanthip far FS. the colt, 
Ws © The HEE 
Materien mn fare / 


ADV: CANTO 
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on S PEN SER. 101 


C'A * 1 10 6. 


— On Aridalian mount, where many an hour 
She [ Venus] with the pleaſant Graces wont to play. 
That goodly belt was Cęſtas hight by name. 


So Fol. Edit. 1679. and Hugbes' Edit, It ſhould 

be Acidalian and Ceſtus. Venus was called Acidalia, 

a fonte Acidalio. There is no Acidalian mountain. 

Spenſer has it again, VI. X. 8. 

Therefore it rightly cleeped was mount Acidale. 
They ſay that Venus, when ſhe did diſpoſe 

Aer ſelf to pleaſance, uſed to refort 
Unto this place. da one 


In his Epithalamium; he ha: 
—— the Acidalian brook. 
D 4 

The Judges, which thereto. ſelected were, 
Into the Martian Field adown deſcended. _ 
Alluding to the Campus Martius, and to the phraſe, 
deſcendere in Campum. 3 

S TANZ. XII. 


n nme he that thought 5 
For Chian folk to pourtrait beautie's Queen, 
By view of all the faireſt to him brought, 
So many fair did ſee. 


Zeuxis drew Helena for the inhabitants of Croton, 


lay ſome, of Agrigemum, ſay others, and choſe 
five of their women to copy from. This is the 
ſtory that Spenſer alludes to, and miſtakes. 


STANZ. 
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REMARKS, 


STAN z. XV. 


As guileful goldſmith, chat by ſe 8 gau, 
With golden foil doth finely overſpred 

Some baſer metal, which commend he will 
Unto the vulgar for good gold infted —— 


He er ſaid :. of ge ary inſted. 80 


STANT. XXXVII. 
The which in Lipari do day and night 


| Frame thunderbolts for Jove's avengeful threat. 
Inſtead of Lipara, or Lipare. | 
Canrto VII. 2. 
— The vileſt wretch alive, 
=—_  _ Whoſe curſed uſage and ungodly trade 
* The heavens abhor, apd into darkneſs drive. 
4 Il expreſs'd, unleſs I miſtake the ſenſe, which 
ſeems to be this: whoſe ungodly trade the benden 
a abbr, and whoſe ungodly trade, &c. drive the hea- 
= vers into darkneſs. EO 
. 


And Phœbus fying fo 4 ſhameful ſight, 
His bluſhing face in foggy cloud implies. 


17 In this manner he often ſpeaks. 
=  STaANz. XXXIL 


Vet over him ſhe there long gazing ſtood, 
And oft admir'd his EI ſhape, and 5 
His mighty limbs. | 
Virgil. Zu. VIII. 265. 

Negueunt expleri corda tuendo 


Terri- 


on SPENSER ic 
Frrribilis oculos, voltum, villeſaque ſatis © 
Rau ſemiferi. | 2 
cAN TO VIII. 16. $i 
When ſo he heard her ſay, efrſoons he brake 
His ſudden ſilence, which he long had pent, 
And ſighing inly deep, her thus beſpake. 


ſudden ſilence is not proper. fallen ſilence would 
have been better; and I incline to think that Spen- 
ſer intended it e. So in the Shepherds ca 
Mar: 


At laſt, bigs fullen dende he broke. 
That is, after having been unable ſome time to 
. for ee | | 3 
8 1 4 NZ. XIX. 
Therefore Corflatnbo was he call'd aright, 
Though nameleſs there his body now doth lie. 


His head was cut off. nameleſs body is taken from 
Virgil, En. ö 


Facet ingens litore Iruncus, 


Avolſumgue bumeris caput, & ſine nomine corpus. 


CAN To X. 27. 


Such were great Hercules and Hy las 3 
Pylades and Oreſtes by his fide ; — 
Damon and Pythias, whom death could not ſever. 


The name of Damor's friend is Phintias. I ſuppoſe 


he makes the ſecond ſyllable in Pylades long. S0 
V. V. 2 . 5 » & 


E How for Tola's fake he I Hercules] did apply ' 
His mighty hands, the diſtaff vile to old. 


he commits the ſame fault in the ſecond ſyllable of : 


104 REMARKS. 
Joa, or Jole. Wee old Engliſs Poets regard nat 
quantity. 

- TANG, XXXVIIL 


Speaking of the Temple of Venus: 


Au hundred altars round about were ſet, | 
All flaming with their IN A.. 


Virgil. Au. L 9. 

Ipſa Papbum per adit, ru rei 
Leta ſuas: ubi templum centumgue Sabo 

Ture calent winks ſertiſque recentibus balant. x 


STANZ. xLIV. 1 


Great Venus, queen of beauty and of grace, 
The joy of Gods and men, that under ſkie 
Doſt faireſt ſhine, and moſt adorn thy place, 
That with thy ſmiling look doſt pacify - 
The raging ſeas, and mak'ſt the ſtorms to fly: &c. 


This is taken from Lucretius' invocation of the ſame 
© Goddeſs in the beginning of his Poem, and may be res · 
koned one of the moſt elegant tranſlations in our lan- 
guage, Mr. Hucnts. It is, for the moſt part, 
an elegant tranſlation, but not 2 accurate one, 


nor was it, I ſup _ . to be ſuch. It 


certainly is below ori 


STANZ. XVII. 


Great God of men and women, queen of th'air, 
Mother of laughter, and well - ſpring of bliſs; 


Here Venus is called God. So Virgil, En. II. 632. 


Deſcendo, ac ducente deo flammam inter & boſtis | 
Expedior, 


| Whete Servius: Dzo, n. cos, qui dicunt 


utri- 


on SPENSER 165 


uſque 7725 partitipationem habere munis: nam 


Nag ee deum Venerem. Kc. a 0d 


1 S. L . 


I believe Speier had this place of Servius in his mind. 


Herodotus I. 105. having ſaid, that a few denians 4 
ſpoil'd the temple of Celeſtial Venus, Coe, A- 
@godirys] adds, that for their impiety, the Go op pu- 
ailh'd them brioxns. '0'@8&0E dMN,ECü „Say. 
But Gronovins i is of opinion; that 5 Oi here means 


numen, 1 Gd, without any Fan reference 
to Venus. See his note. 


Mother of laughter; Qenapedi. Homer. 


Can ro XI. 9. 


not if a hundred tongues to tell, 
And hundred m mouths, and voice of braſs I had. 


From Virgl, An. VI. 625. who imitates Homer. 


STANZ. XIII. 


Spemer in chis Canto enumerates ch Sex Gods, : 
and deſcendents from Neptune, and . them 


names | 
Acſtræus, that did name 
Himſelf with inceſt of his kin unkend. 


Compare Spen/er*s catalogue with Natalis 28 
II. 8. where you may find the ſtory of fre. 

have met with two others of that name, — 
of Terra and Tartarus, who was one of the Giants, 


mention d by Hyginus, the other a ſon of Sileus, 
in Nonnus Dionyſ. And a third, the ſon, of Cc nus 
and Eurubie, in Hejid and Apollodorus. e 


STAN Z. XVIII. 


Speaking of che ſons of * and Tethys : ®, 


: 106 RE MAR K S 
Of all which, Nereus, th* eldeſt and the beſt, 
Did firſt proceed, than which none more upright, 
Ne more ſincere in word and deed profeſt; 
Moſt void of guile, moſt free from foul deſpight, 
_—_P himſelf, and teaching others to do right. 


From Heſiod, Sey 233. 


Way 1 el dia % anda vaude nig, 
I, eoCureloy Teudey * lag X&AE808 A! ,, 

Ou yea edi TE N 4 ade Netreg ter 

AN, e cal *. 1 e older. 


Nereumgue alienum « mendacio, & veracem gone Por- 
Maximum natu ſilium e ſed vocant ſenem, (dus, 
Eo quod verus atque placidus : nec juris & equi 
Obliviſcitur, ſed guſta. & mioderata-judicia novit. 


Nereus is called tbe aged in Homer, Heſiod, AE A0 
las, Virgil, Ovid, the Poet call'd- Orpheus, and 
Pauſanias Lacon.  Euftathis on Homer, I, A. 250. 
8 116. Ed. Rom. I5toy dri woe 4 0 uc 
At T yeoo!ay, + 177 *. 7 Ny t yieovIs. Servins 
1 Virgil, Georg. IV. 403. bs omnes Dit marini 
ſenes ſunt, albent enim corum- capita Jpumis aquarum. 

e may alſo obſerve, that yeg5s means either an 


eld woman, or froth, ſcum. cy ens plays upon 
the e 1295 . 


sT XIX. 


0 When Paris brought Ri Ris famous prize, 
The fair TindaridſTyndarid] Laſs th him foretold 


That her all Greece with many a TRE bold 
Should fetch again —— = 


He ſpeaks of Nereus.. Fi rom Horace: 
Paſtor cum traberet, &c, 


. 7 


3%" 4% 4. 4 3 2 0 , 
55 T A N 2. XxX. 
Long Rhcdantis,whoſe ſource {rings from the ſkie. 5 
Auth is. 11 1 45 Je 4% 3 * a "4 | 8 (29 
1 8 TANZ. XXI. * WY * 8 


Great Ganges and immortal | Euphrates, | = 
Deep Indus, and Mzander intricate, © '' 

Slow Peneus, and tempeſtuous Phaſides, 

Swift Rhene, and Alpheus ftill immaculate, _ 

Oraxes feared for great C yrus' fate. 


He makes the' ſecond. ſyllable in Euphrates ſhort, 
and gives him the pompous epithet immortal, which 
after all is but a botch. By Phaſi des 1 ſuppoſe he 
means Phaſis, who is called nd, T&HXvs, BiaGr, 
Ines, rapidus. Inſtead of e. it e to 2 
as a Friend alſo conjectur'd, 


Araxes feared for great Cyrus "Fate, 


for Cyrus croſſed the river Araxes-to fight the Ma/- 
ſagetz, of whom Tomyris was queen. the battle was 


fought near the river, and Cyrus was there worſted 


and ſlain. So Gays Herdurs J. 201, Se. 


$TAXZ XXv. 
Speaking of a River God: 


| And his beard all po 
Dewed with ſilver drops, that trickled down ety! 
Sophocles, Trachin: 14. of Achelous : 


3 Jars te- 
Kęuvo! uffn. av, eo rd. 
Ovid. Faſt. I. 375. of Proteus: 


e carulea tallens rorailia barba. 1 
P 2 © $tatius, 
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10 REMARKS: 

Statius, Tbeb. IX. 414. of I/menus : 

tumido de purgite ſurpit 

Spumoſum attollens. apicem, * — = aud 2 
Peftora cœruleæ rivis manantia 

Claudian, Conſ. Pr. & Ol. 222. of the 77 * 
Diſtillant per pectul aghe from biſpida mana: 
Inbribus: in liquidos Sg ſe barba repectit. 

Sidonius, Carm. II. 335. of the ſame... | 
Dat ſonitum mentd undd cadens, licet biſpida [tis 
Suppoſitis multum lene art UF rw? i 


SAN. XXVII. 


Le as the merkt of the Gods: ey ay 
In her great iron chariot wonts to ride, 
When to Joves palace ſhe doth take her way, | 


Old Cybele, array'd with e pride, 


Wearing a diadem emb 
* hundred turrets; - 


22 — aw 
Hepes ears Phrygias turrita oe arb. | 


n 


STAnz XLVIL, 


LG 
Speaking of a Rive Soda 


Under the which her fee nn plain, 
Her filvor: Aae! ei 


x e . 
5 . * my W 6 n+ 1 1 117 % , 
Ss +4 + Wat + & 4 1 1 4 3 ® 5 
aof. ; 


san 2. XLVIII. 


The Nereids 1 Spenſer: Are, blows 7 


Amphitrite, Auaue, Actea, [ it ſnould be Ae] 
Autonoe, Alimeda, Lit ſhould be Halimede oY 
wallus, Cymodace, ns, Du, Diritiiene, Tit 


1122 


on SPENSER. 109: 


be Dynamene] Doris, 1 1 Eulimene, 
Erato, Evagore, Eis, Eupb Endore, [I ſup- 
poſe it ſhould. be Eudore) Evers, e cee "+ 
Evarne, Evan Ba t 
ſhould be 'Galatea] Gene, eg 

poneo [it =_ be Hippos 

ſhould Mandi Lame, 5 | | 
Menippe, Mile Me, Nemertea I it. ſhould be 
Nemertes | Proto, Tm” Pheruſa, | 
Panopæ, [it ſhould Panope] 


Would de Protomedea, Nęalaùt den Pronmaa, | 
ſhoutd be Prone? ] Pontoporea, Pulynome, P/amatbe;.. 
Spio, Sao, Thetis, Thatia, Themiſte. lit ſhould be 
Themiſto. ] | 
Phao and Poris. are two Nereids that I think 1 
never met with elſewhere. pen follows Hefiod, | 


 Introduttion to BOOK v. 


STANZ. VIIL. 


And if to thoſe Egyptian wimeds „ 
Which in ſtar- read were wont have beſt 2 | 
Faith may be given, it is by them told, 

That ſince the time they firſt took theſun's ht 

Four times his place he ſhifted hath in Fares 
And twice hath riſen where he now doth well, 
And weſted twice, where he ought riſe arighs 


Fi rom Herodatus, II. 142. The Aeyptian Prieſts 
UW TETY TW ye0ve Tdegnus HAryer If N I (ARE) 
| ar e ve voy xαje qui), Ur IM ir 
rA x % de vov d, u, kN di; nellad ores.” 
Intra hoc tempus dicebant quater ſolem extra ſedes 


a ortum. bis 'denuo illinc erortum ubi nunc 
occidit; bis autem "ov nunc ein, lic . 


e 
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nnn nnd ot ea. [mic og | 
-t 1 13 a ohas Pe A IK, * $5 7, 

5 Kl 


© during Sat ins, acer reign, it's (a 
t all the world Id with goodne 5 


N layed, verpue, no men was affraid . 
. TIT, Ae en 1 . 
Jon War was e e ee ſound, x 
e univerſ: amongſt men an beaſts, 
Abd al ingot grew a ofthe ground. * 

. —— Met. I. 89. ARR + blu 
ſata eſt \etas; que PR OY 
Spoons, 7 e ine lege, fdem —— 'colebat. 


Pena 7 7 aberant. ——— | 
„ tuba direfi, non @ris cornua_flexi, oy 


5 NN 


6.4 1 bt © 


S. 


Non gulbæ, non ey fte, trant.” ſine miliis *uſu 


Mollia ſecure peragebant otia mentes: 
Ipſa guoquę immunisraſtroque_intattay\uec ullis 


Saucia vomeribus, per ſe dabat omnia tellus. 


THYSHATSH9 
CanTo ; 


Speaking of Ar aT 4 ſword. 1-165} 4560 ie 1 70 
For of moſt perfect metal —— 
And was of no leſs vertue, than of fame. 
For there no ſubſtance was ſo firm and hard, 
But it would pierce or cleave, where · ſo i it came. 
80 Milton, Pay. Lat, VI. 320. belle Dit, 
n I but the ſwerdꝰ 


OF-Michael from tbe armory of God: 


Was gien him tem @ fo, ha chat neither * 
Nor fold might re a 


I? ane 3 8 Tus. _ 


2 1 I 9 * nd "It =, 


drthegal i is attended with 7. 4 
Ar * made 


on SPENSER. 8111 


made of iron mould. 
Immoveable, reſiſtleſs, without end. 


Fez # 


Concerning this man of iron, or rather of braſs, 
Ta * ſee Apollonius IV. wo! 41s 10 | 


"STANZ XXVI. e ne 


Sith "A, ſaid he ye both pa ha deny, 
And both the living lady claim your "Wo 
Let both the dead and living equally 
Divided be betwixt you here in ſight, Se. 


TT 


i from Solomon's judgment, 7 Mort iü. 16. 


p 2 2 


Ra * 


CAN To I. * * 5 £ 


Thereafter all that mucky pelt- he took, 
The ſpoil of people's evil gotten good, 
The which her ſire had ſcrap'd by hook anderook, 


And burning all to aſhes, pour'd it down the brook. 
Alluding to Deutrrun. ix. 21. And I took pur. fin, | 
the calf which: ye bad made,” and burit it wih Fre, 
and ſtamped it, and ground it viny ſenall, even whtil it 


was as ſmall as duſt: and ] caſt the duſt ther 
the brook that. deſcended out of LOADS Fr 25 1 


aiv "it 


. CanTo, III. 26. api PR A 


As when the daughter of Thqumantes lait. 1 
Thaumantias Iris, the daughtts of: Tbaumus, & dot 


Tbaumantes. C 
* kt e ata 


A; $TANZ M. intron 


Fir f for "Aids ladies and ſuch enn 02 


Methinks it would be better to give the Ladies the 
epithet, and to read: 


Fit for ſüch bee lidies, and Kick: Bir 
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And therein Wat up his blaſphemous tongue | 
For never more defaming gentle 1 


Or any lovely lady doing wrong. 
So Fol. Ed. 1679. In Hughes Edit. 
95 unto bovely lady doing 1 


:CanT'o V. 25. 


But Einer women wiſely - underſtand _ : 
were born to baſe humility, _. 
Une d vens them lift to lawful fovereignty. 


, The laſt line was on t of Queen E- 
1. Lire Jaded Qu 
"STANZ.' XLIX. 


Rakgund ap, u Clarinda: | 
"Say and do all that may thereto 


Aer this wich Ke. IV. 424. Ce. _ 
be inclin'd to think that Spenſer had 1 4h Dido 


in view. 
I. foror, atque been Jupplex er ſuperbum Sc. 
That gifts can pacific even the Gods, was a pro- 
erb amongſt the Heathen. Euripides, eds __ 

S972 reien 95g % dene, Aoy Or. 

fi EE te Slat 


So Man makes God in his on image. 
| a4 an tr] CAN 1 0 VII. 2. 4 | 


Well therefore did the antique e invent | 
jp TU * was a God of ſovereign — : i 
n 


| 
| 
| 


p 


on 'SPENSER. 113 
And altars unto him, and temples lent, 


And heavenly honours in the higheſt place; 
Calling him great Oſiris, of the 1 race ; 
Of th* old Egyptian kings, that whilom were; 
With feigned-colours ſhading a true caſe : - -- 
For, that Ofiris, whilft he lived here, 
The juſteſt man alive, and trueſt did appear. 


In Plutarch De id. p. 355: Ofiris is called uiyas 
Bards egyirns. Magnus rex beneficus. Ba- 
oboe 5 Orien 'Aryvalize who Ive denen Bis & 
Ineaudss amahhatai, xc r v8 gelgeſſa, x9) Yophs's 
Yor are, x5] Ness tals Tiley * VU52p0y J yiv 
vc iuegu vor TAS av, | Fam Ofirin Tegn0 
inito flatim Agyptios inopi & belluina viftus ratione 
folviſſe, cum & fruges iis oſtenderet, & leges poneret, 
& deorum cultum præciperet. Poſt modo univerſam 
obiviſſe terram homineſque manſuetos redegifſe, 
p. 350. 6 . Orieas « yagoracs., Eft enim nt Iris ** 
neficußs. | 


__ STAN IV. 


Britomartis enters the remple of Vis: 


There ſhe received was in goodly wiſe. 982 
Of many prieſts, that duly did attend. 
All clad in linnen robes with ſilver hem'd; 
And on their heads, with long locks comely kem'd, 
They wore rich mitres 


The Prieſts of 1jis wore 10 re ** uv, vsſtem 


tantummodo lineam, Harodot. II. 37. and are called 


Linigeri by many writers. Their heads were cloſe 
ſhaved, though Spenſer gives them long locks. 


Is 1D. 


To ſhew that Iſis does the moon portend J 
Like as Ofiris ſignifies the ſun, 


So Plutarch De id. p. 372. ek 
| Q „ STARE 
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% + &r v9 


The i image * 7 een 
— clothed all i in Err wal made — line,” 
She is called Linigera by Ovid, and . others. 


STAx z. VII. 4 


— ſleeps i in the unte of 7 78, 0 has 
N of what ſhould befal her. It was not un- 
uſual for thoſe who conſulted: the Gods, to fleep 
in their temples, where, as we are informed, they 
uſed to have their fortunes told them. = 


COR En. VII. 86. 


- Huc dna faterdbs 

Cum tulit, & 492555 Tad ub nofte ſilenti 

Pellibus incubuit ſtratis, formmſque petivit, 

Multa modis ſimulacra videt volitantia miris: 

Et varias audit vocet, fruuurque deorum 

Conloquio, atque imis Acheronta adfatur Averms. 
Servius.: Incubare .; dicuntur bi, qui dor- 

miunt ad accipienda OA. unde et ; Ille in bat 


Jovi,” wa ef, 1 in Capftolio, t reſponſes p t ac- 
cipere. | 


ee eee 0.7) SPY b. 
* 


| Her helmet the TER? 
Aan ey che altar's fide her ſelf 60 finder Phe 


For other beds the prieſts there uſed none, 
But on their mother Earth's dear lap did lie, 
And bake their ſides u pon the cold 4 ſtone. 


So the Selli in Homer, II. I. 2 33. 


200 be aul, Hihucper, rhndbn ala, 
As dune lesbar eien aug 5 Tea 
To, vauyo” dd avmienedis, x⁸u/ ⁰ẽx; . 


T5 *. genüber 


on 'SPENSER. 115 
Jupiter rex Dodonæe, Pelaſgice, procul habitans, 
% 


Speaking of the prieſts of Ir: 
Therefore they mought not taſte of fleſhly food, 


Ne feed on ought the which-doth blood contain, 


Ne drink af wine; for wine they ſay is blood. 
Even the blood of Giants, which were ſlain 
By thundring Jove in the Phlegrean plain: 
For which the Earth (as they the ſtory tell) 
Wroth with the Gods, which to perpetual pain 
Had damn'd her ſons, which 'gainſt them did rebel, 
With inward grief and malice did againſt them ſwell. 


And of their vital blood, the which was ſhed 
Into her pregnant boſom, forth ſhe brought 
The fruitful vine; whoſe liquor bloody red 
Having the minds of men with fury fraught, 
Mought in them ſtir up old rebellious thought 
To make new war againſt the Gods again, 


Concerning the temperance requiſite in the Prieſts 
of is, ſee Plutarch De Iſid. "HoZavlo 3 Tiveiv Nord 
Yapuntixs, greg J 8x Ne oivov, Ad taredor, 


de Qinzay Feats, dAA de ares © WOAtMno av wy Wore 


To; Joie. [3.5 wy ol. we 19] Th 75 couui re 
dun flpictai. his xah m ue Nd,⏑,t) WAN οανντ Woe! 
x91 N, dre dy F meoyorur 13 atudlG* i- 
Heng. Bibere autem ceperunt a Pſammeticho, cum 
neque bibiſſent ante, neque diis libaſſent vinum, non id 
Fratum diis rati, ſed ſanguinem eorum qui aliquando 


bellum diis intuliſſent: ex quorum cadaveribus terre . 


permixtis putant vites efſe ortas, ttaque etiam ebrietas 
inſanos facit & abalienat mente, impletis hominibus 
ſanguine ſuorum majorum. Ibid. p. 353. To this 
80 | A fable 
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116 REMARKS: 

fable (as a Friend of mine thinks) Androcydes in 
his letter to Alexander may allude : Pliny XIV. g. 
Androcydes ſapientia clarus ad Alexandrum 
Magnum ſeripfit, intemperantiam ejus cohibens : Vi- 
num poturus rex, memento te bibere ſanguinem terre. 
Where Harduin has a note that ſeems little to the 
purpoſe. I add here a paſſage, which I met with 
in the Chevreana, Vol. I. p. 284. where Chevrear 
ſays of the Manicheans, Ils rejettaient le Vieux Te- 
ſtament, La Loy de Moyſe, comme l' ouuruge du Dieu 
ſevere; condamnoient avec Tatien, le marriage, Þ u- 
ſage des oeufs,” du lait, de la chair, du vin, qu ils 
nommoient le fiel du Dieu des tenebres. They forbid 
the uſe of wine, which they called the gall of the 
God of darkneſs, PE £30! 


Dt CAN TO VIII. 19. THIS. 
That O ye Heavens defend, and turn away 
From her unto the miſcreant himſelf. | 


Virgil. Au. II. 190. | iy 
| quod Di prius omen in ipſum 


a+ 


Convertant. 


Spenſer here, and in many other places, uſes Heaven 
and ibe Heavens for God and the Gods, as do all 
modern Writers. Whether ancient authors have 
done ſo, has been doubted. Vavaſſor, in his Trea- 
tiſe, De Vi & Uſu quorumdam verborum, ſays he 
could find no other example but this of Statins, 
Silv. I. IV. 4 10 4 44 


i 


Es Cælo, Dis es, Germanice, cordi. - 


I can help the Reader to a good many more. Sa- 
tius uſes the word ſo perpetually. Theb. VI. 16. 


Auibus Argos alumnis Connexum clo. 


Which is ſomething like — genus qui ducis Olymp» 
in Virgil, An. VI. 835. Theb. IX. 97. - # 
a 6 is 


o SPENSER 117 
Dis coram, &  calo inſpettante. 
. Theb. I. 650. | 
e tanta inclementia clo eſt. 


Where Barthius':, * ccelo. , Superis calum babitan- 
* zibus. Frequens poſterioribus Grecis, Latinis, etiam 
6 optimi evi, locutio. Papinius infra II. 600. 


« Toto necquicquam obſeſſus Olympo. 7 
* hoc eft, omnibus Numinibus. Omnes enim divos uno 


nomine Domus ipſorum cenſebant. Petronius: Nemo. 


cœlum putat, nemo * n ſervat. —— 
« Manilius V. | 


* Araque divorum, cui votum ſolvit Olympus. = 
Hoc eft, quantum-eo-Deorum continebatur. Idem IV. 
— Auguſto creſcit ſub principe cœlum. 

Hoc ft, numerus Deorum augetur. cdu: 2 


65 pProvidus æther 
6  Noluit humano/ titulos auferre labori. 


« Sedulins : Quid apertius eſt Patre teſte, Cœlo a. 
« ſertore. ? 


So Ori 2 5 e . 
immenſa et, finemgue potentia celi 
Non habet. 7 | 


Claudian, Epiſt. ad Hadrian: ; 
Humane ſuperos nunguam tetigere querele, 
Nec vaga ſecurum penetrant convicia cælum. 


Auſonius „ Grat. Aftione. Auguſte Juvenis, Cæli 
_ tihi & humani generis rector hoc tribuat, ut 


So Heaven ſometimes in the holy Scriptures, and 
often in the Rabbinical writers, is the name of God. 
See Whitby on Mattb. iii. 2. and any Commenta- 
tors on Matth. xxi. 25. 
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118 REMARKS, 
ST AN Zz. XXVIII. 


Wherewith the Souldan all with fury nn 
Commanded ſtraight his armour to be brought, 


And mounted ſtraight upon & charet high, 
With iron wheels and hooks arm'd dreadfully.-- 


But the bold Chilg that peril well eſpying, 
7 If he too raſhly to his charet drew, 
Save way unto his hories ſpeedy flying. 


See an account of theſe chariots, currns flat, 2 
Curtius, IV. 9. Alexander bid his faldiers avoid 
chem, laxatis rer IV. 13. e 


as, XXV. 5 . * 


| That made hit rave, like to a lion wood, 
5 Which being wounded of the huntſman's hand | 


Cannot come near him in the covert wood, 
Where he with boughs hath built his ſhady ſtand, 
And fenc'd himſelf about with _ a 1 8 ors 


The lion fears fire. Homer, I. A 


0 Kauwpuas Te dera, Tos Tt Tea —_— aig, 
Incenſzque faces, quas borret vialentus us mvis. 


| = STAN g. XL. 


As when the fery-mouthed ſired, which drew 
The Sun's bright wain to Phacton's decay, 
Soon as they did the monſtrous Scorpion view, 
Wich ugly craples crawling in. their way 
| The dreadful fight. did them fo ſore — 0 | 
That their well knowen courſes they forwent; 
| And leading th* ever · burning lamp aftray, 
| This lower world nigh * to aſhes brent, _- 
. And left their ſcorched path yet in the fixrmament. 


| 4 It 


/ 


GN S PEN AER. 119 

If the reader examines theſe lines, he will find 

in them a figure calbd are, a figure which 
Spenſer deals very much in, a want of conſtruction. 
He imitates 'Ovid, here, but varies à little from 
him: ſor Ovid tells us, that 1 Ke e 


| 
Phatthon, Met. II. 198. Ty 1 | 
Hunc puer ut nigri * fudors venent _ 
Vulnera curvata minitantem cuſpide vidi, : i 
Mentis inops, gelida formidine lara remifit. 88] 5 
ſcorched path. Natalis Comes, VI. 1. Finxerunt | 


Pbaetbontem in ea parte pr acipue. Jigniferi deliraſſe, 
que oft ultima Libre in $ corpionem, ubi via dicitur 
ufta : que. gradus decem utrinque continet. 


STAnz. XLVIL 


Like reging Ino, when with knife in 04 
She threw her huſband's murdred infant out; 
Or fell Medea, when on Colchick ſtrand | _.-- 
Her brothers bones ſhe ſcattered all about; 

Or as that madding Mother, mongſt the rout - 
Of Bacchus' prieſts her own dear fleſh did dear. 

Tet neither boo! nor Medea ftour, © 

Nor all the Moenades [ Mænades] ſo furious were, 


raging Ino, &c. See Natalis Comes, VIII. 4 By 
the madding Mother he means, I ſuppoſe, Kere 
who tore ther fon Penthens to weer + 
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CAN TO IX. 13. 


Like as the fowler on his guileful pipe | 
Charms to the birds full many a ol hy. 
So in Colin Clous's come bome again : 
The She erd's boy 5 
Sat, as ph cuſtom was, upon a day, 
| TOY his oaten pipe unto his peers. 
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8 T wrong XXXI. 


All lovely hters of high Jove, ths 7 


18 by him begot in love's * 

Upon the righteous Themis: thoſe. 1 80 ſay 

Upon Joves judgment ſeat wait 1 5 and night, 

And when in wrath he threats the world's decay, 
They do his anger calm, and cruel vengeance ſtay. 


Thoſe did upon Mercilla's throne attend: 
Juſt Dice, wiſe Eunomy, mild Eirene; 
And them amongſt, her glory to commend, | 
Sat goodly Temperance in garments clean, 
And ſacred Reverence, yborn of heavenly ſtrene. 


Homer. L. I. 498. 3 
Kal vg Te Arred eic Alde Aeg. erde, 
Xi Te, pucas Te, Ani 1 e eg k. 
Etenim Preces funt Jovis filie magni, © 
Claudægue, rugoſeque, ftrabeque oculis 9: Se. 


So, according to Homer, the Lite are not very 


handſame. Homer does not give us their names, 
or number. Dice, Eunomie, and Eirene, according 


to Heſiod, are the Horæ, daughters of Jupiter and 


2 bemis. Theog. 901. 


ade, iydyero ArTagin CY 1 5 law * gest, 
Euvrchin rc, Aixm Te, I Eigyyny re aAgay. 
Poſtea duxit ſplendidam Themin, que peperit Horas, 
Eunomiamque, Dicenque, & Irenen | florentem. 


ſacred Reverence Nn to be taken from Ovid, 
Faſt, V. 20. 


Safe aliquis folio, 0d. tn, ug tenehas, | 

Auſus de media plebe ſedere Deus. 
Donec Honos, placidoque decens Reverentia vulin 

Corpora legitimis impoſuere forts. [I THESES . 


Hinc 8 Majeſtas; Sc. 


5 - 


u 1 CAN TO 


on 'SPENSER. 


:CanTo. K. z. 
From ch utmoſt brink. of the Armerick ſhore, 
Unto the margent of the Molucas ? | 
Armoric JI ſuppoſe. 


8 TAN z. X. 


With his two headed dog, that Orthrus night; 
Orthrus begotten by great Typhaon 
And foul Echidna, in the houſe of Night. 


Heſiod. Theog. 306. 


Tz J e Tv@&ors Oar 4 WM Quan 
Ame '9 * vEeaony Y G ve, SAM c. K&oy 
EE Crroxvarapuſon, Tixt!o xogltec0goa ria « 5 

Oę do N wearov xvve yevels Tuęvorñ i. 5 


Huic ¶Echidnæ] Typhaonem aiunt miſtum eſſe concubilu, 
Vehementem & violentum ventum, nigris oculis decor 
Ila vero gravida facta peperit fortes filios. (puellæ. 
Orthum quidem primo canem peperit Geryoni. 


See alſo Silius Italicus XIII. 845. and Heinſi us there. 
Orthus or Ortbrus was brother to Gerherics * a 


8 TANZ. XXIV. 


Some place ſhall us receive, and 1 d — 
And if all fail, yet farewell open field 
The earth to all her creatures lodging lends. 


Obſerve this uſe of the word farewell, or pre 
as it is ſpell'd in Fol. Edit. or fare well, as Pay. 
haps it ſhould be written, 

1: 1 7 


Canto XI. 37. 


Thur it was he which inen did attend 
wu fair Irena in her affliction. 


R 8 bol, 


122 REMARKS 
Spenſer either wrote 1ren, abbreviating the name, 
as he often does, or Irene, making it a diſſyllable. 


In Fol. Edit. it is Irene. So in this Books IX. 32. 
he makes Eirene a diſſyllable. | 


 TatreduBtion to BO OK VI. 
STANz. II. 


Guide ye my footing, and conduct me well 
In theſe ſtrange ways, where never foot did uſe, 
Ne hog find, but who was taught them by the 
Muſe. 


Lucretius, I. 925. 


Avia Pieridum peragro loca, nullius ante 
Trita ſolo. | 


S TAN Z. VI. 


But where ſhall I in all antiquity 

So fair a pattern find, where may be ſeen 
The A +: = of princely courteſy, 

As in your ſelf, O ſovereign Lady ? 
In whoſe pure mind, as in a mirror 

It ſhows, and with her brightneſs doth inflame 
The eyes of all, which thereon fixed been; 
But meriteth indeed an higher name : 

Yet fo from low to high uplifted is your name. 


Perhaps. name ſhould be changed to fame. in the 
Laſt line, or laft but one, that name may not rhyme 


to it ſelf, But the fame fault is to 11 found, III. 
. Ut; 22. 


CanTo II. 2. 


For ſome ſo goodly gracious are by kind, 
That every action doth them much commend, 
A in the „ great liking find. 


What 


on SPENSER. 123 
What 1s here faid with great” ſimplicity. and home- 
lineſs of ſtyle. x baba is politely and elegantly 


expreſſed in theſe lines, in a poem printed amongſt 
thoſe of Tibullus, IV. II. 7. 


Illam quicquid agit, quoque veſtigia movit, 
Componit furtim 2 ubſequiturque decor. 


8 TAN 2. XXXIX. 


But Triſtram then deſpoiling that dead knight” 
Of all thoſe goodly ornaments of praiſe, © 


Long fed his greedy eyes with the fair fight” * 
Of the bright metal, ſhining like ſan rays 3 © 
Handling and turning them a thouſand ways. 


Virgil. Zu. VIII. 618. 


Ine Deæ donis & tanto Letus bomre, 5 
Expleri nequit, argue oculos per fi Ingula volvit, © 
Miraturque, interque nanu, & brachia gn | 
Terribilem criſtis galeam &c. 


Which alſo ! is copied from Homer, 


CAN To VI. + Hg 


Fchidhn is a monſter direful dread, N 
Who Gods do hate, and Heavens abhor to ſee; 
So hideous is her ſhape, ſo huge her head, 
That ev'n the helliſh Fiends affrighted de 
At ſight thereof, and from her preſence flee: 
Yet did her face and former parts profeſs _ 

A fair young maiden, full of comely glee; 
But all her hinder parts did plain expreſs 

A monſtrous dragon, full of fearful uglineſs. 


To her the Gods, for her ſo dreadful face, 
In fearful darknefs, furtheſt from the ſkie, 
And from the earth, appointed have her place 


: 1 rocks and caves, where ſhe enrolPd doth 
ie 


R 2 In I 


124 RE MAR K 8 
In hideous horror and obſcurity, 
© Waſting the ſtrength of her TY age. 


Taken from Heſi od, Seey. 299. 7 


H d“ trex' amo TiAwgor, alixavor, ade. toes 
Ovnlort Ogre, 84” aFaratauc Jeoio ty 
Eriji c yaaQugs, deim 291teo Poor” "Exidvay * 
Hluco who au , rahirfagHev, 
"Hwov d' drt . J , Jede Te pet yeuy re, 
TlegiAov, aunse, Caine C NU Nr yolns. | 
Eyg 64 o ari@- t5l xarae, xoiny C mirgg, 
Tua a a&FJavatuy TE Std Durrer 1 agg 
'Ev9? CTY oi daoravlo I80} Hola Jauale vauer, | 
H 1 tour” 65 Aeluoig un xoya AvVyen _— 
Ag]. vwun % a, iuala aol. | 


Ipſa inſuper peperit aliud monſtrum ingens, nibil ſimile 
Mortalibus bominibus, neque immortalibus Des... 
Specu in concavo, divinam animo infratto Echidnam : 
Dimidiam nympham, nigris oculis, pulcram, 
Dimidiam item ingentem fergenten, borrendumque S 
magnum, 
Varium, crudivorum, divine fab caverms terre. 
Tllic vero ei ſpecus eft in imo, cava fub petra, (bus: 
Procul ab immortalibuſque Diis, mortalibuſque homini- 
Thi ſane ei deſtinarunt Dii inclitas domos incolere. 
Atque coercebatur apud Syros ſub terra tetra Echidna, 
Immortalis nympha & ſenii expers, diebus omnibus. 


CAN To VII. 19. 


The whiles, his ſavage Page, that wont be preſt, 
Was wandred in the wood another way, 


zo be preft, preſto adeſſe. 
CANTO x. 7, 


"AA at the foot thereof, a gentle flood 


His ſilver waves did ſoftly tumble down, 
| Unmarr d 


ON SPENSER. 125 


Unmarr'd with ragged moſs or filthy mud; 
Ne mote wild beaſts, ne mote the ruder down 
Thereto approach, ne filth mote therein drown. 


Ovid. Met. III. 407. 


Fons erat illimis, nitidis argenteus undis, 

Qrem neque paſtores, neque paſte monte capelle, 
Contigerant, aliudve pecus: quem nulla volucris, 
1 fera turbarat, nec lapfus ab arbore ramus. 


8 TAN z. IX. * 


That even bn own Cytberon, though-i in it 
She [Venus] uſed moſt to keep her royal dae 


He ſhould have ſaid Cythera. 
80 again, III. VI. 29. 


Whether in Paphos, or Cytheron bill, 
Or it in Gnidus be, I wote not 1 


8S1AN 2. XIII. 


Look how the crown which 3 wore 
Upon her ivory forehead that ſame day 
That Theſeus her unto his bridal bore, 
When the bold Centaurs made that bloody fray 
With the fierce Lapithes, which did them diſmay-- 


It was not at the wedding of Theſeus and Ariadne, 
but of Piritbous and Hippodamia, that the Cepeaurs 
and Lapithe fought. 


STAN z. XXII. 


Speaking of the Graces : 


They are the daughters of ſky- mii Jove; 
By him begot of fair Eurynome, 

The Oceans daughter, in this pleaſant grove, 

As he this way coming from feaſtful glee 


Of Thetis' wedding with _— 
« 


126 REMARKS, 

In ſummer's ſhade himſelf here reſted weary. 
The firſt of them hight mild Euphroſyne, 
Next fair Aglaia, laſt Thalia merry. 


Therefore they always ſmoothly ſeem'd to ſmile, 
That we likewiſe ſhould mild and gentle be; 
And alfo naked are, that without guile 
Or falſe diſſemblance all them plain may ſee, 
Simple and true from covert malice free: 
And eke themſelves ſo in their dance they bore, 
That two of them ſtill forward ſeem'd to be, 
But one ſtill towards ſhew'd her ſelf afore ; 


That good ſhould from us go, then come in greater ſtore. 
A Friend of mine conjectures, that for forward 

it ſhould be froward. froward is oppos'd to toward. 

As it is not unlikely that the laſt line will be miſ- 


underſtood by ſome readers, I ſhall explain it. In 
old writers, then is the ſame as than. 


That good ſhould from us go, then come, in greater ſlore. 


So the commas ſhould be placed ; and the meaning, 
is, that good fhould go from us in greater ſtore than 
come to us : that we ſhould be more ready to give 
than to receive. h | 
For Æcidee he ſhould have ſaid Æacides, but the 
_ rhyme would not admit it. Perhaps Aacidee : 
but the old Engliſh poets: took ſtrange liberties 
with proper names. Milton endeavours to juſtifie 
this abuſe, unſucceſsfully in my opinion, in the 
following manner: | 
Remonſt. The Areopagi ? who were thoſe ? Truly 
my Maſters I bad thought this had been the name of 
the place, not of the men. | 
Anſw. A ſoar- eagle would not ſtoop at a fly; but 
ſure ſome Pedagogue ſtood at your elbow, and made 
it itch with this parlous criticiſm. they urged you 
with a decree of the ſage and ſevere judges of Athens, 
and you cite them to appear for certain Paragogical 
| contempis, 


on SPENSER. 127 


contempts, before a capricious Pædantry of hot-liver'd 
Grammarians. Miſtake not the matter, courteous 
Remonſtrant, they were not mating Latins : if in 
dealing with an out-landiſh name, they thought it beſt 
not to ſerew the Engliſh mouth to a harſh foreign 
termination, ſo they kept the radical word, they did 
no more than'the eleganteſt authors among the Greeks, 
Romans, and at this day the Italians in ſcorn of 
. ſuch a ſervility uſe to do, Remember bow they man- 
gle our Britiſh names abroad; what treſpaſs were it, 
if we in requital ſhould as much negleft theirs * And 
our learned Chaucer did not flick to do ſo, writing 
Semyramus for Semiramis, Amphiorax for Am- 
phiaraus, K. Sejes for K. Ceyx the huſband of Al- 
cyone, with many other names ſtrangely metamor- 
7his'd from true orthography, if be had made any 
account of that in theſe kind of words. Animadv. 
upon the Remonſtr. Defence againſt & mectymnus. 
What Spenſer ſays of the Graces is from Heſiad 
and Seneca. Heſiod, Theog. 907. | 


Tees 3 oi [Zyv)] 'Evguvopuy Xa Tix KGANT ACHES 
'Qutavs aden, mAvieprY HdIQ- xv, 
Aya # 'Ev@goovyyys zany Y ie glei iv. 
Tres vero ei [ Jovi] Eurynome Gratias peperit pulchras 
genas babentes, „ 61 
Ocean filia, peroptabilem formam habens, 
Aglaiam & Euphroſynen, Thaliamque amabilem. 
Seneca, De Benef. I. 3. Num dicam quare tres 
Gratie & quare ſorores ſint, & quare manibus im- 
Plexis, quare ridentes, juvenes, & virg ines, ſolutaque 
ac pellucida veſte? Alii quidem videri volunt unam 
efſe que det beneficium : alteram qua accipiat, ter- 
tiam quæ reddat. Alis tria beneficiorum genera ; 
promerentium, reddentium, ſimul & accipientium red- 
dentiumque, | A Friend of mine reads: alii tria 
beneficorum genera; promerentium, reddentium, & 
ſimul accipientium reddentiumque.] — 1deo ridentes : 
| | quia 


— 
— 


always repreſented the Graces naked. 


128 REMARKS 

quia promerentium vultus hilares ſunt, quales ſolent 
eie qui dant, vel accipiunt beneficia. [See Gronovins.] 

Fuvenes : quia non debet beneficiorum memoria ſene/- 

cere. Virgines : quia incorrupta ſunt, & ſincera, & 

omnibus ſanfta. In quibus mbil eſſe alligati decet, 


nec adſcripti : Solutis itaque tumcis utuntur. Pelluci- 


dis autem; quia beneficia conſpici volunt. 


It is a vulgar error to imagine that the Ancients 
bi 


S TAN Zz. XXXVI. 


Whence e'er he could recov'r, he did him quell, 
And hewing off his head, it preſented 
Before the feet of the fair Paſtorel; 
Who ſcarcely yet from former fear exempted, 
A thouſand times him thank*d, that had her death 


prevented. 
I once thought it ſhould be: 
And hewing of his head, be it preſented — 
to make the verſe complete ; but I now rather 


think, that Spenſer makes head a diſſyllable, as 
they {till pronounce it in ſome places. 


BOOK VIL CanTo VI. $. 


Heeate, in whoſe almighty hand 
He [ove] plac'd all rule and principality — 
Heſiod, Teng. 411. as 
©» Exaryv rie, T Teh. wal 
2 W s Kpovidus TANCE. ige di oi dyacu de, 
Moiggy Hxev yaurs Te % dtguyiruo Jargorrs. —— 
Hecaten peperit, quam ſuper omnes 


7% Jupiter Saturnius bonoravit: dedit vero ei ſplendida dona, 


: Poteſtatem ut habeat terraque & inexhauſti maris. — 


STANZ. 


0 N SPENSER. "09 


WT Nigg: CYID £63 


3 8 TAN 2. XX. owl) 
Ye "II 2 Jupiter to the Gods," that we 
quite deſtroyed the Giants 3 I 7454 157 


Yet not fo quite, but that there did ſy eſt | 
An ofspring of their blood which did alite © 
Upon the "cruſeful earth, N 70 doth us yet deſpite. 


From Ovid, Met. J. 1 8 ook ch 


Obruta mole ſua cum corpora _ jacerent, / 
Perfuſam multo natorum ſanguine Terram of 5 
Incaluiſſe ferunt, calidumque animaſſe cruorem: " x 
Et ne nulla fire ſtirpis monumenta manerent,” ..__ 
In faciem vertiſſe hominum : ſed & illa p pripagh 
Contemtrix ſuperum, ſævæque avidiſima cedis,”' 
2 violenta fuit: ſcires e Jaogrine. natos: r v * 


; 
70 Vu * 


-STANZ. XXII. and N In 


What is ſaid of Jupiter's nod is taken from that 
in Homer, ſo well rations that it need! — 
8 EI $22 ©: GG 


4 S TANZ. NIX. 


Jupiter ſays: : 4 
I would have oaks, Pe bold Procruſter hires 
ke Typhon's fall, or proud Ixion's pain, 
Or great Prometheus taſting of our ire, 
Would have ſuffic'd the reſt for to reſtrain, 
And warn'd all men by their example to refrain, 


The example of Procruſtes is not to the purpoſe, | 
ſince he neither offended particularly againſt Jupiter, 
nor was puniſh'd by him, He was ſlain . * . 


can vn. . 


A 410 


: And all the th fe es A 
1 4 4 8 | Was 


— ̃ —— 
” 


— Rt ee — 
- 


# 
BS 
| 
ki 


Laud. Serene, 89. . 55 


„% REMARK 


Was dight with flow'rs that voluntary grew 
Out of the ground, and ſent forth odours ſweet ;-- 


Tis a common thing, the poets to call forth 


flowers and make — ſpri g up ſpontantous to 
honour the Gods, or perſons of diſtinction. Homer 


led the 2 and thus er 


ſion: . 2 


Toirs E uno 190 tis gu Orv "I I 

Aale & Lender, i itt A e, Li ba 

uro % H, —— 

Hos autem ſubter tellus diving N n 
Latumque roſcidum,. & crotum, 8 8 
Denſum & mollem, ——— 

Heſiod. Theeg. 194. - 
Ex den 5, d ge. PROP 
Tloorly due fadivoiri C2108 
Prodiit verb Veneranda 
Pedibus fub mollibus creſcebat. 


ee l een 
Conſ. Pr. & Ol. 115. he ſays of Tbeudeſiu: 


Ceſpite gramineo cunſederat, arbore fultus 
Acclines bumeros. dominum gaviſa coronat 
Terra ſuum, ſurguntque toris majoribus berbe. 


See Nupt. Hon. & Mar. 1b. 1 SL II. 71. 


a den: circintvers Berba 


S rue, XI. 


ts 
Was n never 15 J's eat joyance ſince Ag ay N 
That all the Gods whilom aſſembled were 
On Hæmus hill in their divine array, 


To celebrate the ſolemn bridal chear 
*T wixt Peleus and dame Thetis. 


It was not Hæmus, but Pelion, where the Gods met 
wm that 3 2557. 


ans 


ox \SPENSER 431 
S AN Z. XVII, Ge. 


What follows concerning the mutability of all 
things, may be compared with the diſcourſe of Py- 


thagoras upon that ſubject in Ovid, pes XV. 165. 1 6 

Omnia mutantur : nibil interit Se... ws "cs 5 = 
Ol ew Vit ur 

Na certainly had it in view. "Et 00 gf 550 025 


mo 20g z. XXXVI. deg 


It was the beaft that whylom aid forray 


The Nemæan Werkbund , LAm- 
Him ſlew. 5 Phitryonide! 


In Hughes Edit. 
Th' Nemæ an foreſt- — 
which ſeems to be right. Concerning the adjective 


Nemæan or Nemeæan, ſee Munker- on N 
Fab. XX. WT} 6; > ORE 2 


8. T AN 2. XXXVIII. 


Next him September marched eke on = ! 
In his one hand, as fit for harveſt's roy], 
He held a knife-hook and in th* other hand 


A paix of weight. 


La Balance oft. [aujourdbui} lhe avec ſes deux 
baſſins, ' poſee. ſimplement ſur la terre. Manis y 
joint un homme, qui Ia ſetient, & ia tient en. ation 
Humana eſt facies Libre, dit il. Les anciens Ca- 
lendriers l He, ſolitenir_par la Vierge : mais cet 
emploi fut egue à Auguſte 7757 les flatteurs de Jan 
temps. gyptiens attribuoient cette fonttion © 
un vali 9 | ſoftengnt la balance de la main droite, 


tenoit de la gaucbe une 2 e o e d arpen- 
leur. . ct Page 394. A e 208 
[11615 ©! "24 7 16 „ i be 


. 0 fle 0 = 
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| 81A Z. XXXIX. - 


LE 4 


He fiys of Scrbiu! : AO SBA = | 


The ſame that by Diana's doom. * 
Slew great Orion. 


Why unjuſt? ſince Oras | had ——_— her by 2 
tempting to raviſh her. But according to ſome 
authors, he did nothing that deſerved 2 


S TAN Z. XL. 


The ſeed of Saturn and fair Nais, Chibi hight. 
He was ſon of Saturn and Philyra daughter of Qce- 


anus. 


. XII. 


eproking of Capricorn : - 200 N 8 
Upon a ſhaggy-bearded Goat he [December] rode, 
The ſame wherewith Dan Jove in tender years, 
They fay, was nouriſh'd by th' Idæan maid. 


He re Capricorn with ale 5 Seat. 


8 AZ. XLII. 


Then came old January, Say; well 
In many weeds to keep the cold away: 
U pon an huge great earth- pot ſtean he ſtood 
From whoſe wide mouth there owed forth the Ro- 
4 man flood. . 11 b 


The ; flood, I ſuppoſe, is Eridavns : but Eri 
N and Aquarius are two diſtinct conſtellations 


STANZ. LIN. 


gb you, Dan Jove, that only keen are, 
And king of all the reſt, as ye do —_— a 
2 Are 


on SPEER — ag 
Are you not fubject eke to this misfare ? 
Then let me aſk you this withouters blame 


Where were ye born? ſome ſay in Crete by name, - | 


Others in Thebes, and others other-where. 


The Heathens that were learned in their own Theo- 
logy, reckoned up three Jupiters, one of Crete, 
two of Arcadia. Cicero de Nat. Deor. III. 21. 
Principio Faves tres numerant. ii, qui theologi nomi- 
naniur: ex quibus primum & ſecundum natos in. Ar- 
cadia tertium Cretenſem. There is a Weben 
Tupiter often mention'd in Herodotus, and fo cal 'd 
becauſe he had a temple at Thebes in Eęypt. To 
may find an account of a ide born at Thebes, 
in Natalis Comes, II. 1. 8 mo 


ö 11 


N 0 sR cba 


PANT. 


The block oft groaned under his PE 5 
And ſighed to ſee his near overthrow. || 
In fine the ſteel had pierced his pit, 
Tho down to the ground he fell forthwith. 
His wondrous weight made the | rpg to 9 


Virgil. En. II. S DAE. 


Ula uſque minatur, | 
Et tremefata comam 2 vertice nutat; ; 2 
Volneribus donec paullatim evitta fupremum -' * 
Congemuit, N Jugis —_ ruinam. 


” 


0 a n. m 9 2 wv th 


For ever who in derring-do were dread" 
The lofty verſe. of them was loved aye. 


This ſeems to be N from = Pref ad 
II. Of; Sul. W 


Caudet 
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134 REMARKS 
Gaudet enim Virtus tefies fibi jongure Moſs: 
Carmen ay: ie carmine us facit 


(il * 1 


tes Bm 2h. 


| Whar eder it, ſays the Shepherd, to receive 
no aer recompenſe. than praiſe? 
So praiſen babes the peacock*s only ws train, 


And wondren at bright A h ak 
But who rewards him ere 2 more e 


Or feeds him once che fuller by a grain? 
Lalla & alget. 


riesen fd Lx, dien * n., 
Ariſtoph. Equ. 531. | 


NOVEMBER 


Whence i is it, that the flowret of the field goth fade 
And lieth buried long i in winter's bale? 


Yet ſoon as ſpring his mantle hath; diſplayde, 
It flowreth freſh, as it ſhould never fall. 
But thing on earth that is of moſt avail, 
 - virtue's branch and beauty's bud, 
eliven not for any good. | 


 Tibullus I. IV. 31. tap | 

Crudeles Divi! ſerpens novus exuat PET 
Formæ non ullam Fata dedere moram ? 
Ovid. Art. Amat. III. 77. 


Anguibus exuitur tenui cum pelle vetuftas, 3 
Nec faciunt cervos cornua jacta ſenes. 
N tra fine auxilio fugiunt bona. - 
Catullus. v. 9-9 1517 
Soles occidere & redire 3 0 
Nobis, quum ſemel occidit brevis lux, 
Nox oft perpetua una dor mienda. 


IBI op. 


on' "SPEN SER. 4235 


nn 


Unwiſe and a men to weet wake 8 md or m. 
We deem of death as doom of ill deſert: 
But knew we, fools, what it us brings until, 
Die would we daily, once it to expert. 


| Lucan very beautifully, IV. 519. 


2 5 — 2 at vivere avon, 
Felix e | 


— DEcrnBER. 


And tried time e yet taught me greater things, 

The ſudden of the raging ſeas; 

The ſooth of birds by beating of their wings, 

The power of herbs, both which can hurt and caſe: 
And which, be wont © enrage the reſtleſs ſheep, 
And which be wont to work eternal ſleep. 


But ah unwiſe and witleſs Colin Clout! 

That kydſt the hidden kinds of many Soy « 

Yet kydſt not one to cure thy fore heart-root, + 

Whoſe rankling wound a yet des rifly bled. L 
Ovid. Met. I. 52 1. | 


Inventum medicina meum eft ;  opifergue _ rhe. 
Dicor; & berbarum eft ſubjefta; gue nobis. 
Hei mibi quod nullis amar «ft is. berbis.: |. | 
Nec projumt domino, que projunt ommibacs, arte B 


(7 


And thus of all my harvest hope I hs 

Nought reaped but a weedy crop of cares 

Which when I thought have threſh'd in ſwellin 

Cockle for corn ang; chaff for barly' bate. e 
Virgil. Ecl. 36. 


Grandia ſæpe quibus mandavimns bordea ale, Ss 
Infelis lolium, & fleriles naſtumur avene. ' © "ob 
3 
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236 Rz MAR R. 8 
Job xxxi. 38, F my land cry againſt ne,. 
let _ me e e wheat, and cockle N N 


- 25 Y, 
i * * . « 4.4 . 441 + 0 F 4 T:Y 43 


Errioous, * 


In this 5 — in which be Gags. his Exezi, 
he ſays: | 
Dare not to match thy y pipe with Tity ; his ſtile, - 
Nor with the Pilgrim that the Plough-man plaid. a- 
while: 

But follow them far off, and their high ſteps adore. 


From Statius, Theb. XII. 816. 


Vive precor, nec tu divinam. AEncida tenta, T7 
Sed * fequere; E veſtigia e adora. Nie 


crix Crovr' s come home again. 


Whilſt thou waſt honey, all dead: in dole did lie; 
The woods were heard to wail full many a ſigh, 
And all the birds with filence to complain 
The fields with-faded flowers did ſeem to mourn, 
And all their flocks from feeding to refrain, 
The running waters wept for thy return, 
And all their fiſh with languor did lament : - 
But now both woods, and fields, and floods revive, 
Sith thou art come, their cauſe of merriment. | 


* Ed. 1. 39. 
| Ipſc te, Tityre, pinus, 
Inſi te fomtes, | er . ee a. 
Ecl. VII. 53. 
Omnia nunc rident.. at A Alexis 
Montibus bis abeat, videas & fuming 7 icca. 


57+ 


Aret ager : vitio moriens 1 ft arri berba- F 


on S PEN SER. 137 
Liber pampineas in vidit collibus umbra: 
P byllidis adventu noſtræ nemus omne virebit-. 
Ariſtophanes, Pac. 396. where the Chorus ſings 
the Praiſes of Peace: © {2 | 
se od rd * aunts, 
K 7% ve uni , 
| TAN Y d is Qua, ES 
. Igecyex vr of Aabeow” &ouhoa. 2 
AHique ideo pampinta 
Ligna, ſoboleſque nova 
Ficuum, & omne ſatum, 
Tse incipient ridere recepta. 


ho ein IBS B. 


We have here a deſcription of a ſhip, by a 
Shepherd who had never ſeen one before: 


For as we ſtood there waiting on the ſtrond, - - 
Behold, an huge great veſſel to us came, 
Dancing, upon the waters back to lond,''' - 

As if it ſcorn'd the danger of the ſame; | 
Yer was it but a wooden frame and frail, 
Glewed together with ſome ſubtile matter; 

Yet had it arms, and wings, and head and tail, 
And life to move it ſelf upon the water. 

Strange thing, how bold and ſwift the monſter was! 
That neither car'd for wind, nor hail, nor rain, 
Nor ſwelling waves, but thorough them did paſs 
So proudly that ſhe made them roar again, 


Cicero, De Nat. Deor. II. 35. 


Ile apud Attium paſtor, qui navem numquam ante 


vidiſſet, ut procul divinum & novum vebiculum Ar- 


gonautarum e monte conſpexit, primo admirans & 


perterritus, hot modo loguitur: 


| Tanta miles labitur 
Fremebunda ex alto, ingenti ſonitu & ſtrepitu * 
| „ | 
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138 RE MARK S 
Pre ſe Ar vol vit vortices vi ſisſeitat 
Ruit prulapſa: pelagus reſpergit: profluit. Ec. 
See the notes of Dr. Davies. Ti is Per g —_— 
had theſe lines in his min. 
Dryden, Conqueſt of Mexico 
Guy. At laſt, as far as I could caſt my eyes 
Upon the ſea, ſomewhat methought did riſe 
Likebluiſn miſts, which ſtill approaching more, 
dreadful ſhapes, and mov'd * the 
ore. 
The object I could firſt diltinctly view 
Was tall ſtreight trees which on the waters flew. 
Wings on their ſides inſtead of leaves did grow, 
Which gather' d. all the breath the winds could 
„ 
And at their roots grew floating palaces, 
Whofe out- blow'd bellies cut the yielding ſeas. 
Mont. What divine monſters, O ye , were theſe 
That float in air and flie upon the ſeas! 
Came they alive or dead upon the ſhore ? 
Guy. Alaſs, they liv'd too ſure, I heard them roar; 
All turn'd their fades, 4nd to each other ſpoke, 
I ſaw their words break out in fire and ſmoke. 
Sure tis their voice that thunders from on high, 
Or theſe the younger brothers of _ Ke. 


in © 


EY 


So far that land, our mother, did us leave, 
And nought but ſea and heaven to us ett 
Virgil. An. III. 192. 


 Poſtquam altum tenuere rates, net jam TY ullz 
ne terre, calum undique & undique pomtus : — 


IB rp. 


Or like the circlet of a turtle true, 

In wh:ca all colours of the rainbow, be. 

anc <> Th 152 5 * : ; The 
6 4 * > ; ; 


To 7 Y - 
. rr 


ON. SPENSER. tio ; 
"The Emperor Nero ſaid of the dove: | 
Colla Cytheriace Hlendent agitata e 
which verſe his tutor Seneca commends greatly, Nat. 
Quæſt. I. 5. And indeed it is not a bad one. 
LRN HS IR 


Her name on every tree I will endoſs, | 
That as the trees do grow, her name = grow. 3 
Virgil. Ze. X. 53. more elegantly : an [Ah | 


A teneriſque meos incidere amores 
Arboribus : creſcent ille : ereſeetis op Ag Oe 


«Sint, 


| [ B1D. 

Venus, ſays he, is 
Both male and female — 
So the Ancients : Venus Adel. Catullus calls. 


her duplex Amathuſia. See 4 ſo Servius on Virgil, 
En. II. 632. 


RS 1 


And wm 1 vote, that oft have heard it ſpoken, 

How one that faireſt Helene did revile, : . 
Through judgment of the Gods to been ywroken, | 

Loſt — his eyes, and ſo. remain'd long while. 
Till he recanted had his wicked rimes, 
And made amends to her with treble praiſe. 


He N of the Poet Ser chorus. 
VIRGIL“'s Gar. 


Fpenſer ſhould not have undertaken to tranſlate 
the Cl Ex. His verſion is in many places wrong, 
and in ſome, ſenſeleſs; nor is it any wonder, for 
the original is ſo corrupted, that no ſenſe can be 
made of many lines in it, without having'recourſe 
to 5 and where it is not corrupted, it is 
1K 1 often 
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often very intricate and obſcure. | Scaliger has done 
much in his excellent notes towards ſettling and 
illuſtrating it: but after all, the commentary is 
better than the text, and we may ſay of Scaliger's 
Culex, hat Scaliger ſaid of Caſubow s Perſins : 
La ſauce vaut mieux que le poiſſon. I know not 
how to believe that Virgil is the author of that 
poem, though Scaliger is fully perſuaded of it, 


The golden ofspring of Latona pure, 
And ornament of great Jove's progeny, 
Phoebus, ſhall be the author of my ſong. 


The ornament of great Joe's progeny. What is that? 
the moſt illuſtrious of all Jove's children? That is 
the beſt ſenſe that can be put upon it; but it is 
ſomewhat. wide of the text : 


Latone, mag nique decus Jovis, aurea proles, 
M ode oi noftri printeps, & carminis auftor. 
. 


And the ſweet waves of ſounding S 
With liquid foot doth ſlide down .. 


Perhaps: wave. 


Caftalizque ſonans liquido pol 2 — 9 
But waves doth ſlide, is in Spenſer”s manner. 


| IIIb. 


Nor how mount Athos through exceeding might 
Was digged down. | 


Not digged down, bur deze through, 


ou ni Albus. 39 39. H K 1423 
- ark 1h 3 38 1810.. | I ate 
Nor Helleſpont trampled with horſes Py, 


When 1 Perſians did the Greeks affray. 
Non 


o# SPENSBR ur 
Non Helleſpontuis pedibus pulſatus often,” i bit 


Gracia cum tomuit' venientes undique Perſaͤas. 


Obſerve that the author of this poem miete | 


Lucretius here, III. 845. 8 
Ad . e venientibus undique bent. 


0 121 D. 3 1 
T he n Wee high doth Gretlodk avs 
Her own like image in a a cryſtal brook. 
So he renders | 
at illa 


Imminet in Avi preftanti imaginis undam. 
which muſt be e before it can be tranſlated. 


1215. 


"He makes hiraſelf full lik, 
With d flowers in wild fields gathered. gf 


— ili 


Huoribus ag reſtes berbg variantibus em. 


I rather think that flores variantes are flowers 

painted and ſtreak'd with divers colours. So vart 

flores, varige come florum, varii racemi, uva varia, 

varia veſtis, varia tigris, dige wont, and ws 
like, are to be Wund per petually in this ſenſe. 


8 


As that Abrean bard, whoſe fame now an 


Spenſer wrote, or ſhould have written, Atrean. He 
ee ee 


ING throwing forth his beams full TT 5 | 

Into the higheſt top of heaven gan clime ; 

And the world parting by an equal lot, pi 3 
1 


. 
LAY a 
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Ha REMARKS, 
Did ſhed his whirling: flames on either ſide, 
As the great ocean doth himſelf. divide. 


T he laſt line is obſcure, in this andsten. 
Tendit inevectus radios Hyperionis ardar, 
Lacidaque @thereo ponit diſcrimina mundb, 

Aua jacit eceanum flammas in urumꝑue rapaces. 


He ſhould not have tranſſated mundus, the world : 
mundus * BY the beſt e Falun. he 


'%\Tg 


goo of fp eral 
to which of yore 


Came hs bad daughter LI brood, 
Cruel Agave, flying vengeance fore BY 
Of Roy Niftileus += 9909 6 

quo quondam victa furore 
Venit Malu jugiens Cadmeis Agave — 
This is corrupted. / e one of = appella- 
tions of Bacchus. 


33 121 p. ; 


And that 1 tree, in which 3 
By his diſloyalty lamented ſore, 
Eternal hurt le unto many a one. 


Strange ſtuff this. But the original i is corrupted. | 


Poſterius, cui Demophoon æterna reliquit 3 
Perfidiam lamentandi mala, perfida multis. 


See Scaliger. Phyllis, thinking ſhe was forſaken 
b = boon, 1 ſay ſome; Pom 

in amygdalum. ſhe died of grief, ſay o- 
Coke and dr ſhe was buried, 2 — 
which at certain times mourn her death, ſhe ding 
their leaves. See Hyęginus, Fab. LIX. Ovid. Art. 
Amat. III. 37, Remed, 55. and 591. Hence may; 
| cle pe what tree it is that the author of the 
N ulex ſpeaks of. 


Ar 3 4557 


þ. 
: | 18 1 5. 
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Ie A vod * en 
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Whom als accompanied the dale of ore 
Through fatal charms Cano 4 uch 4 8 


— * MM. O Ds 10 4 
He is miſtaken here. 


uam comitabantur fatalia ' armina guercus. 
fatalia Deine 2 quercus, perludeig. Nam in 
Bf As eee 


ITY + 81 De. 


Here alſo grew * PAs rinded | pine, Ga 
The great Argoan ſhips brave ornament 


I 
ere 


Whom golden Fleece did make an heavenly ſign; 


Which coveting, with his high top's extent, 
To make the mountains touch; the ſtars divine: 
Decks all the foreſt with, <mbelli ment. 


SHR HIS 307 #111 211 
This is ſcarce ſenſe. 


5 s } BY NA 
Hic magnum Argoæ navi decus diu pinus 
Proceras decorat ſilvas Birſiua per artus; 
Appetit ac reis R eK ra. 3 
Perhaps it ſhould be: t wr Siet: fol bay. 
mus, 2 3 in 
Procexas, decorans filvas,. hirſuta. per au, | bnA 
Appetit aë reis contingere montabus aſtra. 1977 


This et came into e Mt nnd x but he 
rejected j. 91 

The meaning of the laſt line ems 10 be chat 
the pine, a tall tree, growing allo; on the moun» 
tains, ſtrives to reach the ſky. Ovid, Mat. I. 94. 


Nondum ceſa ſuis, peregrinum ut viſeret orbem, 
Montibus, in liquidas pinus ang ante N 


n ke, 


Peliaco guondam pregnatæ vertice Finus 
Dicuntur liquidas &c. 


\ 


— 7 


_— — 


Not. ad Ovid. Met. 


2m  V@MUARKS, 
See Homer, Il. . 482. e 37. 
Burman conjectures : | 
F Y erf from Wüst 4 * 275 (i © #/ 


x * 
2 N tries t Anon 


1. 7 8 * * 
N. „od nodailin 27 1 
a Fuat 1275. * 1200 \t v4 S 5 

W Al - Hy * N \ * 9 : * 


wa 43 When as at ae ger, {ot 


3 rand ca ptain, and moſt |: gd 


Adverſum recubare ducem Hit. 


Aber ef bee to and fro an coſt” 


But 


Cum uidet ingens 


He has not well expreſs'd: 


. 1 1 


Pr 7 bar uis Sor. | | «= £8 nl „ T#4M2 | a2 + | 


ne 


1 ſaw NIL ROOD faſt, 
And left mine own his ſafety to tender ; 
Into the ſame "miſhap 1 now am caſt, 


And ſhun'd deſtruction doth deſtruction render : | 
Not unto him that never hath treſpaſt, | 


is due to the offender. 3 
Yer let deſtruction be the puniſhment, - 


80 long; as-thankful will may it-relent. 
This is ſufficiently obſeure. The original indeed 


is in had caſe. 

| Infants vide 5 
Ait. þ 4 reſpetu. mea fata relinquens. 
Ad pariles agor eventus : fit pæna merenti: 


Pena fit exitium : modo it 4 um gras. voluntas, 
Exiſtat par officium. | 


Cor- 
_ 


os” x i 


on 'SPENSER. 145 
Corruptiſſima on & perturbatiſſima. Ita le : 


An ſit pœna merenti, 
pœna fit c 2 ia 1 ſi cui grata voluntas, 
Exiſtat par officium. 


Age pleftar ſane, & mibi pena Pro beneficio ſit 1 
_— tamen fi cui gratus auimas eſt, is parem gratiam 


mihi referat. Si qua eſt "hin » Mutuis officiis me 
remuneretur. Sal. 


Spenſer makes ſafety a ward of three ee, 
| —— his ſaftty to tender F 


He does ſo very often. See Fairy Queen, II. X. 60 
II. XII. 17. III. V. 36. III. Tx 40. III. X X. 41 
and 42. III. XII. 38. V. IV. 46. I. IX. 11 1. 
XI 33. I. 38. VI. VIII. 34. In like man- 
ner he uſes ſeitéled, faſtened, "_ attonement, 
and many o her words n | 3 

Ae D100 EY) „ or dai 

err 2 II. 214103 2 A dT 


For Aber tinge Othos ſits in fad aide a AY 

Faſt bound with ſerpents, that him oft invades; 
Far off beholding Ephitaltes: ties, 
Which once ald to bum this world 0 wide. ; 


Nam vin#us ſedet immanis ſerpentibus Othos, 
Devifttum mæſtus procul adſpiriens Ephialten, 
Conati quondam cum int incendere mundum. 


He tranſlates DeviJum, tide, as if it were Devinttun. 
and mundum, the world, which means heaven. Per- 


haps procul here is not, far off, bur near, not far off. 
It ſhould be perhaps: 


AW 


Conati quondam cum ſint inſcendere mundum., : ; 


to ſcale the heavens. Every boy knows the ſtoty. 
Scaliger and Lindenbrogius are ſilent here, and I 
have no other commentator to conſult. Inſtead of 
3 once affaiPd it ſhould be perhaps, aſſay d. 


U Sonnet 
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146 REM A'R K 8 
TOS © ODA ONS e ee eee 
Such haughty minds, em to hardy bebe, 
Dun to. yield wnto- the Ert 5 
131 GE TTY 


* * c 18 3 * | £ ; * 
And dere! is mand Tityus, mindful yer 
Ot thy diſpleaſure, O Latona ir: 
Diſpleaſure too implacable was ie 


That made him meat for wild fois of: dhe a air. 


Et Tityos, Latona, HUB WEMOY anxö Ac, 
Inplacabilis ira nimis, jacet alitis ca.. 
The laſt line is a filly and ambiguous Taldnim 


of jacet alias . Fir byes * I 37 A 
WHT. 1 in III 


? 


6 * 
F * 
am ** 25 b * I * . 8 
yer . LA Fc: ” 34 6 * oy * 3 * „* „ — 
- 


With them the cruel Colchid Mother dwells, 
The which conceiv*d in her revengeful mind 
With bitter wounds her OWN dear babes to Fe 


= : * » 


1 2 Nec. is + minding 1 to the. purpoſes and 


cannot belong to the Te of Mai The _ 
nal 1 i arne. 247. 


— 


e | 

There chaſte Alcet lives inviolae. $597 

i For Alceſtis. 89H vt 4.5 4 £255) hos 4 
aan wa SR An. | 110 


For th' one was raviſh'd of ER, ran, bond: mall 
The fair Irione captiv'd from Troy. 


end of Hep one.” But it is, doubtful whether 
this. be the e Ker . the n Ser Sea 
er 2 99. 2 0 | 


unde | 5 115. 


7x 1 
3 


. i $ = ' ; , < BY. 
1% * M0) £fxt toy Ch atom Fam Try Ry 
. "6 I's d. W n N 
0 . [4 mn 
R \\ { 


IAA. D904)? 18 7 AE 


And all the 3 ſhore to he. . 


Rbætzan for Rbetian, , and wer e eee for 


Caphireis.” Nom | 
3 1275. f ener 
112 7 99 


f "The . ftrove. * to ö 
The tbtce'sf Vulcan with his oe main 
eg Me ut Vulcania 8 
Vulnera prolectus depellere 1 5 inſtet. 
to defend, for to repell; is à Latiniſm, and an ele- 
gant, boldneſs. II h no De 
Fairy Queen, II. XII. 63. 


* * 
18 2 7 


N 


And all the "oo, round. about was ſet 328 


With ſhady laurel trees, thence to fed. 
The ſunny beams. 


F244 41414 41 


FS 


Having the blood of vanquiſh'd Hector ſhed __ 
He compaſs'd Troy thrice with his body dead. 


— 


 Heftoreo victor luſtravit corpore T rojam. As * 


thrice is not in the original. Virgil affirms it in- 


deed, En. I. 487. contrary;to Homer's account of 
it. 


nor I'n1D. 1615 UOTE DD 

Pallad- jan lætatur ovans * . 8 
. This. 8 Aa bas om itted. 5 
| Ib 5 


Laſtly, the ſqualid lakes of Tartary, 
And grieſly fiends of Hell him terrify. 


He ſhould not have call'd i 8 Tartary, which makes | 
ns l f a2 


er EME _ 


— 


% 


E . 
Pw... ͤ  ———— —————— 


148 REMAR K 8 
a ridiculous ambiguity, for Tartary may be Tar- 
taria as well as Tartarus, and indeed better. 


TH 413 it. C1 VF 13-1 2 MS, I | 1s i 
[B1D. 


Fl 


GIAN 19790! <1 KT: 
Ah! but & ip — len n more alone 
To thee O Troy! paid penance for thy fall, 


In th? Hclleſpone bang nigh drowned all. 


tion is. wide of the text, and the text 
18 1 0 See Scaliger 336. Tie Gar ſuf. 
fer d nothing. in the Helleſpont. 


wie! 1 BID. 5 bar 
See mend en te Herczan ſhores ue 
—— Hereaque late Litora. 354. 8 * 7 


See 8 caliger, who reads Gyrea, or Agena. Hercgas 
Hoores uKKNOWN' is pleaſant enough, oy being 
no ſuch ſhores in rerum natura. 


19 15. 


Horatii, that in virtue did excel. 
Horatia virtus. | 
Virtus is not virtue here, but valor, 
Is v. | 
And ſtout Flaminius, -whoſe devotion 
Taught him the fires ſcorn'd fury rg d. deteſt. 
Flaminius, devota didit qu} corpora flamne. . 
* 


famma there is metaphorical, and the ſenſe is that” 
he boldly run into danger and loſt his 10 


The Spartan myrtle. | and 
Zion: rt, 399. von DUO! 


on EN ER. 163 

nn. ene it be, is not Spartan. He adds, 
— whence ſweet gum does $ flow. DRE ot 
which Nan _—_— of his ww. 
Here follows a conjecture of a friend of ine: 


Inſtead of Spartica myrtus, perhaps it ſhould be 


Bacchica or Bacchia; for the myrtus cas ſacred 10 
Bacchus, as may be ſeen in Athenæus XV. 7 


* "= 
15 
: 

— 
2 
584 
5 

\ , 
- 9 
2 
1 + 
1 
it 


« Comiſſatores had crowns of "Thus Hercules i } 
* thy Alceſtis of Ecripiders! —— { 
« patris, | 
© Erie J x jungeings; mut, 129303 ? 
Aue vAaxlav. * 5 
So in Ariſtophanes, Ran. 3. 329. * Nur _ +» 
ſtarum ſays to Batchus's' | cans, oy A 
411, IQ ene 481190 1 
2 D 1618" (eng del ani, TT 
tir \ Oriay,, +. Hrarwrags | to io 2 21 H 
TIoAvxaerov who TIV&05v k 5 
Au. eg! os Ge dor Ft. nn aL TL © 
Ert jevglav. 0 ind Wag 0 - . 
Huc ade, nemore hoc, rite} hiras 15 BOLD 
- Thyaſt dux venerandis oO ONS 
Quate florentem corollam, 
Fronte que tug u ue 
1 xx 
wu” Pg 93 i el ed 15 1 
18 M 26 ag | 
And laurel, the ornament of Phoebus rol, 
Nothing like this in the Latin: 1 
Laurus item Phebi ſurgens decus. 
as IB I p. v0 136% bn 
And the Sabine flowre | 
Marching the wealth of th ancient rankincenſe. 
A ſtrange | | 


A ſtrange * - He 4 ee 
Herbaque ikunis apes priſcis imivata ae Wels f 


Berba Sabina priſcis l _ r en, | 
Sete. in E 10 


Bae b e aue. b 
Mother Ho BBERD'S- Tale. 


His mind unt che Muſes he Züge“ + 
Sweet lady | Mafes, ladies of GD moan 
Delights of life, and ornaments of light: 

With whom he eloſe confers with wiſe diſcourſe, 


Of Nature's works, of heaven s continual courſe. 


Virgil. Georg. II. 475. e 
Me vero primum dulces ante ommia va. 
Quarum ſacra. fero ingent! perculſus amore, 
Accipiant, my vias, & ſidera monfrent Se. 


| I 1D. 


| They fell at ound: | 
| Whether of them ſhould be the lord of lords: — 
| That neither pleaſed was to have the rein 

| Twixt them divided into even twain, ' / :.,,/ 
E But either algates would be lords alone: 
For love and lordſhip bide no e ae rode 


** 


Lucan. I. 92. — 
Nulla fides regni focus, . poteſtas 
„ Impatiens conſortis crit. 


Statius, Theb, I. 1 29. 2 dulcius unum 
wad 2 5 7 fociiſque comes diſcordia E. 


* 


o&n/\S'PENSER. 257 

Seneca, Thyeft. 444 Non capit regnum duos. 
Q. Curtius, X. | Nen &@ 9 88 oft "op 
& « paris expe . 88 | 


i WERE \ BY 5 ** V 


CF way 1 
Nulla "nia ſetietas," "net wy right. 1. it Abi 
Seneca, Agam. 259. 
Nec * ſocium 2 nec tedæ ſtiunt. 
agobi ob 63 ,2q01Þ tote pH 
n 22 IIIb. D 300; anten off] 


e eee 4 
And thereto ſwore: for who would not oft ene 
And oft unſwear a diadem to bear? EF” 


Cicero from Euripides: De Offic. III. 27. 3 


Nam fi violandum eſt: jus, regnatidi gratia ae \ ö 
Volandum eft : aliis rebus Pietatem colas. 1 


” 4 


In np W eP 


Now when high Jove, in whoſe Minka rt 

The care of kings and power of empires ſtand, f 

Sitting one day within his turret hie, 

From whence he views with his black - lidded eye 

What-ſo the heaven in his wide vault contains, 

And all that: in ee eee Sem 
Virgil. An. I. 227. ivd lum Lid nl 


on 46 A 1 
cum Jupiter . fummo f 


Deſpiciens mare velivolum terraſqut eter” 0 
Litoraque, & latos popu los,. ð og, 
17 en 


*P 2 114 £30 
D + £ An, 15 131 p. : s 


— — 


Speaking of Mercury: e ee TY 
Tho on his head his dreadfal 7 he * 15 
Which maketh him inviſible to ſight, 


like the helmet of Oreus in Homer, II. E. 849. 


. rag 


* NEM AR EKS 
un WN d garde On N % %%%/%%/%¾h 


nt nav N Te * re Aer 0. 


Ne 
414 * 


Induit Orci galeam, ne ipſam videret 2 Merc 
What follows in Spenſer about Mercury's Rod, is 
partly from Homer and Virgil. 3 


Sennzr XVIII. 
And drizling drops, that often do a 
The firmeſt flint doth in continuance wear. 
Lucretius, 1. 314. cn boy age n off 
Stilliids lapſus Japidem erbat. en 
IV. 1281. 5 7 ITY 
Nonne vides etiam guttas in ſaxa cadentes 
Humoris longo in patio pertundere ſaxa. 
Ovid. Art. Amat. I. 475. | 
Quid magis eft ſaxo durum ? quid mollius unda ? 
Dura tamen molli ſaxa cavantur ag,, 
Epiſt. Ne r cal 


0 be 'SoNNET p » paths 


And yet — * that is lord of power, 
And reigneth over every beaſt in feld, 

In his moſt pride diſdaineth to devour - 
The filly lamb that to his might doth Yield. 


Ovid. Trift. III. V. 33. 
Corpora magnanimo ſatis eſt profiraſſ leni. 
Statius, Theb. VIII. 125. 
— / decidat hoſtis, 
Tre ſuper ſatis eft, vitamque relinquere _ 
Claudian. Epiſt. ad act 


ä e leones, 6, 2: 
Wee Praviſſe calent, a! proftrata e 


1 1. | SONNET 


YRS Av 
, So NET XXXV. 
ſo plenty makes me e : 


Orid. gen me copia: fecit. 11 
: sour Ix. {nag 1 

They that in . of Jexvealy hears are il ra, 
To every planet paint his fund! Os 


In which her circle's voyage is il, | 
As Mars in threeſcore years doth run his ſphere. | 


Cicero would have __ — otherwiſe, — Nat. 
Deor. II. 20. FIG 5 e 2 


8 Lxix. „ 


What trophee then ſhall I moſt fit deviſe? 
Even this verſe, vow'd to. eternity, 

Shall be thereof immortal” monument 5 hy 
And tells her praiſe to. all Ps 72 - 


Perhaps: tell. 


n. N 


eee 80 a. pg. 1 
Oft when my ſpirit hank ad hat - bolder wings, 4 
In mind to mount up to the*pureſt My, 4 
It down is weigh'd with ak of earthly things, 1 
And clog'd with . of mortality. 2 4 


Wikia of Solan a8 He the cornttith 
body preſſeth down th be fd my the earthly \ tabernacle 


weigheth down the mind that mufeth upon ny l £5: 
ie W. gaign. 1-21: 
N OE MS. 0 de gutw nit 17 


bea an eee eee ö 
Compare this 5 wh 7 vc 5 „ Al. NIN, per 


* 10 WDUL 


Tis H dries uo add: al 31 boat 
4 X Pros | 


* 
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a x 


: ProTnalanion, 


From. thoſe high towers this noble Lord iſſuing, 
Like radiant Heſper, when his golden hair 
In th' ocean billows he hath bathed fair, =" 


Fairy Queen, I. 3 21. oy 


As bright as doth che oming ſtar appear 
Out of the eaft, with Two ming. 1 bedight, 
To. tell the dawning day is Arawing near, — 


Wis XII. 63. 


As that fair ſtar, the nn wane 4 morn 
His dewy face out of the ſea © doth rear. 


Seneca, Hi pol. 749. | 


Dualis oft Primas referens jenebras © 
Nuncius 2 modo lotus undis | 


ulfis terum Jenebris. =_ 5 N 
Bags, pus  Herym Jenebr 8 n 
vin Au. VIII. 589. Cs. 


 Qualis ubi Ocean prrfuſut Lubie, wmda, 
Nexus ante alas. aftrorum diligit ignis, 


aulit os {aerum. clo, en, ref r 
Homer. I. . gags 49 * 


Ast croewa euer, ast — RN . 
ee s. ml 
The poet Jon calls Lucifer, 1 | 14 by 


ckio-ranging Morning ſtar, 
White-wing' d f ier of the God of day. 


ber OW 10 ew II believe, it * 

ueiv xi 7/tguy4 Weodomey. 
rer of the” le e Pig ce Vene 

find | it in the Scholiz aner, Pac. 885. 

- 4 ＋ 

0 1 ; 6 4 Epi- 


ON, SPENSER. 4 


Ei T A0. 


Ah! 1105 ill this 1 weary day have end? — ? 
Long tho it be, at laſt I ſee. it gloom, 


And the bright evenin 1 ſtar, with golden 5 
Appear out of the ea 


Fair child of beauty, glorious lamp of love - — 
How cheerfully thou lookeſt from abore. 


Catullus LXIII. 


Veſper Ohmpo 
Exfpedtata YR vix e . tallit.— 
Heſpere qui celo lucet jucundior ignis? 


Nui deſponſa tua firmes conmubia flamma 
= Pepigere viri, pepigerunt ante parentes, 


e prius quam ſe tuns exfulit aruor. 
datur a dtvis felici offi bora n 450 


| 3 1. 
07 like as when he Ju _y with cy ar (Nig 
And begot Majeſty. ' 5 lie, 


According to Ovid, Majeſty is he — of 3 
Honos and Reverentia. 


An HyMN in honour of 13 


e of Plenty and of Penurr. | 
Plato ſays, that Cupid was born of Plenty and Po- 
verty, Hes * Hntas. Con vid "= 

by | 121. 
Witneſs l in the Euxine waves. 
Not the Euxine waves, but the Helleſpont. 


Ah © ty: in honour of BEAUTT. 


But ye fair Dames 
Loath that foul blot, that hellith dtebrand 


8 Ip 
N22 Difloyal 4 


e 
RN E MARK s 
Diſloyal Luft, fair beauties fouleſt blame, 


That baſe affection, which your ears would bland, 
Commend to IP. u by Love's abuſed name: $ 


But is. indeed the bondllaye. of Defame,, a 
| he wi will the girland of your our glory mar, 


And quench the /g of your bright: ſhining ſtar. 
Commend/t0-you; for commended. S0 —_— 


Arachne by his means was vanquiſhed -. 
Of Pallas, and in her own ſkill confound. 


| 2 for e for * petiaps it ſhould 
1515. n 
EP to make your. beauty more. 


It you behoves to love,. and forth to — 
That heavenly riches which 1 in you ye bear. 


We ſhould fay now: Thoſe heavenly riches. But 
Spenſer uſes riches in the r en 
in Nreuch. So again, Tears of the, Mujer: | 


Why then do fooliſh men ſo much deſpiſe 
The precious ſtore of this celeſtial riches? 


A Hrn EH iv anc ite E. 


Yetnoughtthouſour Saviour] allo ſt in leu of all this 
But dove of us, for guerdon of thy pain: (love, 
Aye me! what can u leſs than that behuve? 

Had he required life for us again, 

- Had it been wrong to afk his own with gain? 
He gave us life, he it reſtored loſt; 

Then life were leaſt, that us ſo little coſt. 


I think i ſhould be: life from, or, If of ws. 


R 13 10 147 


1215. 
But babe fav heal, bur life hath left ont unto us free, | 
; Free * was th and bleſſed that was band; 


Ne 


on SPENSER. F 
Ne ought demands but that we loving be, 
As he himſelf hath lov'd us afbre hand. 1 
And bound thereto with an eternal band, h 
Him firſt to love, that was 10 dearly Sang - 
And next, our brethren to his Image wrought. - oe 


Him firſt Ge. To make ſenſe of this, we muſk ſup- 
poſe the ſenſe and conſtruction to be: frft 7 return 


bim that love which was ſo dearly bought by bim. 
But this is ſo forced and intricate, that I believe 
the Reader will prefer this conjecture of a 55 - 
of mine :' | 


Hin 2 de, that us þ 2 ron of 


* 


7 


DarnunAina.. 


White -as the native e | 
Which Venus blood . in e er impreſs: 

Ape jw rid v6 5 Hp 161 inp; 
See alſo Pervigitium Veneris. 23. e 


1210. 


2 — as to afflict fo ſore 
The innocent, as thoſe which do tranſgreſs. 


fo fore for re " * 
In pureneſs and in all celeſtial grace, 
That men admire in goodly womankind, » 
She did excell, and ſeem'd of Angels race, 


Living on earth like Angel new divin'd, 
Adorn'd with wiſdom and with chaſtiry, — 


ve divin d is an odd eee. 115 meet wich 2 
it 15 in The Ruin of Niue. | I 
whin 

8 


Whilſt thus I be BY 1 4 che lee 
I ſaw an oi ſtrung all with ſilver twine, 
A made of; gold and coſtly ivory, * 
Swimming, that whilom ſeemed to have been 
The. harp, on which Dan Orpheus was feen 
Wild beaſts and forreſts after him to lead; 
Rut was th harp of Philliſides now dead. 


At length, out of the river it was rear'd, 
And born about the clouds to be divin'd, | 
Whilſt all the way moſt heavenly noife was heard 


Olf the ftrings, ſtirred with the warbling wind, 


That wrought both joy and ſorrow in my mind. 
So now in heaven a Sign it doth appear, 
The Harp well known beſide we orthern Bear. 


I think it ſhould be: 
And borne: above the clouds to be divin d. 
to be divin d, that is, I fuppoſe, to be deifyed by 
being made a conſtellation, to be divin d, ng. 

Ovid, whom Spenſer has in view, lays. of the 
harp of Orpheus, Add. XL .. 

medio dum labitur amne, 

Flebile neſcio quid queritur yo, flebile lingua 
Murmurat exanimis : reſpondent flebile ripe. 


111 5. 


” | < Is it. uneath 
To leave this life, or dolorous to die? 


Virgil: | 
Uſque adeone mori miſerum ht | 


. ol 2 
f 4:4 
* 


II Ip. 


But as ; thegmother of the Gods, that fought 
For fair Eurydice her daughter dear 
Throughout the world, with woful heavy thought; 
S0 will I 1 whilſt 1 ey here, 

14 What 


— 


on” SPENSER. 159 


What jumble is this? 1 ſuppoſe he would have 
ſpoken of Ceres and Praſerpina. 1 


Mes oxen 


Minerva did. the challenge not refuſe Ec. 


Much of what follows is taken from the fable of 
Arachne in Ovid. 


\ 


| 0 
IBI p. i 


Emongſt thoſe leaves ſhe made a butterfly 

With excellent device and wondrous ſlight, 

Fluttring, among the olives wantonly, 

That ſeem'd to live, ſo like it was in fight: -, 

The velvet nap which on his wings doth lie, 

The ſilken down with which his back is dight, 
His broad out-ſtretched horns, his airy thighs, 
His glorious colours, and his ais m_ 


I think it ſhould be: : 
His broad out-ſtretched horns, his hairy 1 


The Trans of the Muszs. 


This Poem puts me in mind of theſe lines in 
Shakeſpear®s Midſummer Night's Dream: 


The thrice three Muſes mourning. far the death 
Of Learning, late deceas'd in beggary. * 
That is ſome ſatyr, keen and critical; 

Not 1 _ a _— e Nes 


ID. 


Rehearſe to me, 305 end ſiſters 1 nine, W e A 
The golden brood of great Apollo's wit, 4 
For ſince the time that Phoebus? . fooliſh ſon 
Ythundered, through Jove's avengeful wrath, — 
Of you his mournful fiſters was lamented, - 

Spe mournful tunes were never — : 


I think 2 


160 _ REMARKS, 
I think it is againſt mythalogy to make the Muſes 


the daughters of Apalls. fince the time were 
never fince invented. This is a redundancy, but 


ſuch as is common in good writers. 


Virgil. Eu. IV. 24. 


Sed mihi vel tellus optem prius ima. debiſcat, ad; 
Vel Pater omnipotens adigat me fulmine ad umbras, 
Pallentes umbras Erebi, noctemque profundam, 
Ante pudor quam te violo, aut tua jura reſolvo. 


I ſhall here tranſcribe ſome examples' of redundan- 

cies, which I find the Editor of the miſcellaneous 

Obſervations has collected. Lai. l. P. 37. 
Catullu: * 


Animo eftuante rurſus reditum 4 rh retulit. 


Prudentius, Ile Treo. VI. 103. 
Nexus denique, qui manus retrorſus 
In tergum revocaverant revintias 

In Symm. I. 331. | 


Nec torquere facem potis eft ad fi ona Tri rionum, 
Orbe nec abdiqud portas Aguilonis adire;, 
| _ ſolitum converſis iter mm Fenton. 


Seneca, Hippol. 676. 
Ac verſa retro fi dts ae, CA ew 
- Retorta curſus. | 
Lucretius, II. 128. Wale 


Multa vidabis enim alagis e cacis 
Commutare viam, retroque repulſa reverti 


TY 
© 5b 


- 999. Fitts miſſum eſt ex atheris oris _ 
1d rurfum. calf atum emp Irre ne 
IV. 442. 5 


Que demerſa 1 owt WA EL 451 
Omnia converti, furſumque 44 a uarti : 


Et nn. dag. 
PITS: 


on SPENSER. 


To theſe inſtances, I add this from Seneca, Nat. 
Queſt. I. 5. Retorta oculorum acie, & in ſe rurſus 
reflexa: And I obſerve- that they are frequent 

enough in Greek writers, for — in 22 070 


phange Plut. 238. 
Eo de xalwevttv f rad rs vis nora, £ 8 
7 552. = 


Ax gf Ls. r ai Jas 30 cid egrodisd. 
y 779. according to Dr. Bentley's conjecture : * 


Ad ra Tala wank avaggibes yu —— 
Nub.. 743- according to Kuſter*s go 8. 

xaTa N ahn a 1 ang as We 
Y 971. 

"Bir? a nd d F = — 
Pac. 843. — 5. a. e 77 55 | 
* 860. Avis viG» ay | 
Avid. 1456, 

Ken as. wiTwAEs WHAY: CHOICE. 


Eceleſ. r008. pf aradfiv aury, "oh 3 | 
Tu ved meogsry r ros. | 


Apollonius, III. 649. 


ure d“ irg fie d,? 


vręeo 
1 1 


MELPOMENE.. 


0 who ſhall pour into my ſwollen 28 
A ſea of tears that never may be dride. 


Jeremiah ix. 1. Oh that my bead wer eaters, and 
mine eyes a fountain of tears, that I might _ day 


and * for the daughter of my people. 


* Iz10, 


Ws i 18 1p. | 


For all man's life me ſeems a tragedy 
Full of ſad ſights and ſore cataſtrophees; 
Firſt coming to the world with weeping eye, 
Where all his days — | 


Shakeſpear King Lear : 


Thou muſt be patient ; we came crying biker 
Thou know'ſt, the firſt time that v we {ſmell We air, 
We wawle and cry. | 


Lucretius, V. 223. 
Tum porro puer, ut ſevis projetius ab 4 
Navita, nudus bumi jacet, 
Vagitugue locum lugubri complet, ut 2quum #, | 
Cui tantum in vita reſtet tranſire malorum. 


Seneca, De Conſol. ad Polyb. 23. Non vides qua- 
lem vitam nobis- rerum natura promiſerit, que pri- 
mum naſcentium omen fletum effe voluit. Where ſee 
Lipſius. See alſo Cyprian, de Bono Patientiæ, c. 6. 
We muſt except Zoroaſtres, who came laughing 
into the world, and was the only one chat was 
ever knoun to do ſo, dine to m 


1 15. 


EUTER PE. 


And ſpeaking ſtreams of pure Caſtalion 1 
The famous witneſs of our wonted praiſe ; — 


He calls this fountain Caſtalion for the ſake of 
rhime. ſpeaking ſtreams is taken from the ancient 
Poets. 

Statius, Sito. v. 3 


Caſtalia alli, LEE EM 
Inviſus. 


Silv. 


| ok SPENSER 6 
Silo. I, II. 6. | 
Et de Pieriis vocalem fontibus undam. 


See Barthius there, who quotes theſe lines of an 
old Oracle : 


Ovs tr Dore te ad & polite des | 
Od mayer Aaaizoay* anidCiro I Adaov 'vdwp. 


Sidonius, Carm. XIV. 


Eia Calliope, mitente palma, 
Da Jacri laticis loquacitatem, =— 


Alluding it may be to the vocales unde. 


Vristons of the WorLD's VANITY. 


1 


What is here mention'd of the Eagle and Sca- 
rabee, 1s taken from one of Æſop's Fables. 


XI. 


What time the — empire bore the reign ö 
Of all the world, and flouriſh'd moſt in might, 
The nations gan their ſovereignty diſdain, 

And caſt to quit them from their bondage quite: 
So when all ſnrouded were in ſilent night, 

The Galls were, by corrupting of a maid, 
Poſſeſs'd nigh of the Capitol through flight, 
Had not a gooſe the treachery bewraid. 


The Romans were far enough from being maſters 

of the world, or of Hay, at that time of day. 

The corrupting a maid, belongs to another ſtory. 

See Livy I. 11. Even in the time of Alexander the 

Romans were little known in Greece. Theopompus, 

_ = nemo mentionem [de Romanis] h 5 ur- 
untaxat a Callit 9 Mi. Pliny II III 
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| ASTROPHEL.. 


another ſwain, 3 
Hight Theſtylis, began his mournful tourn. 
 Theſtylis is no name for a ſhepherd. 


T be. mourning Muſe of Tarerrine 


His lips waxt pale and wan, 
Like damaſk roſes bud 
Caſt from the ſtalk, or like 
In field to purple flowre, 
Which languiſheth being ſhred 
By culter as it paſt. 


Catullus, XI. — velut prati 
Ultimi flos, pretereunte poſtquam 
Fractus aratro eſt. 


Virgil. An. IX. 435. 


Purpureus veluti cum flos ſucciſus aratro 
Langueſcit moriens ; ——— | 


Statius, Silv. III. III. 128. 


AQualia pallentes declinant lilia culmos, 
Pubenteſque roſe primos moriuntur ad auſt ros, 
Aut uli uerna novis e Prrputs protts. | 


1218. 


The ſun his 1; beams 
Did .throud, and hide his face | 
Por grief, whereby the earth, , 
 Fear'd, night eternally: | 
Ide mountains eke were ſhook, 
rivers turn'd, their N 
thy air, 250 winter-like | 
rage and fret net: N _ 
* Sriſiy gho 
Were azar 15 ry ED 


Amids 


«ili 31 0.4 
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Amids the clouds with claps 
Of thunder, that did ſeem - 
To rent the ſkies, and made 
Both man and beaft afeard. 
The birds of ill prefage 
This hackleſs chance foretold 
By dernful noiſe, and dogs 
With howling made men deem 
Some miſchief was at hand. 


From Virgil. Georg. I. 4686. 


Ile etiam extincto miſeratus C eſare Romam, 

Cum caput obſcura nitidum ferrugine texit, 

Inpiaque æternam timuerunt ſæcula noſtem. 

Jempore quamquam illo tellus quoque & ægquora * 
Obſceneque canes, importunæ que valucres 

Signa dabant. Ge. | 


I's1D. 


Which made them eftſoons fear 
The days of Pyrrha ſhould 
Of creatures ſpoil the earth. 


Horace, Carm. I. II. 


Terruit gentis, grave ne rediret : 3 
— Seculum Tyrrde. 8 N | 


The Rvings of Time. 


How many great ones may remembred be, 
Which in their days moſt famouſly. did flouriſh ; 5 


Of whom no word we heat, nor ſign we ſee, my 
But as things wip'd out with a ſpunge do pt, 9 
Becauſe 4 living cared not to cheriſh | 75 


wits. 


No gentle 


He ought rather to have faid: "How many great | 
ones have there len. | 


A a 
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Horace, ch 8 r _ | 
Vixere fortes ante —— 
Multi; ſed omnes illacrimabiles : 
9 tgnotique lunga 
Nocte, carent quia vate ſacro. 


; IB1D. 


So whilom raiſed they [the Muſes] the puifline brood 


Of golden-girt Alcmena 
So rais'd they eke fair Leda's warlike twins, — 


Horace, IV. VIII. 


Dignum laude virum Muſa vetat mori : 
Cælo Muſa beat. fic Fovis intereſt 
Optatis epulis impiger Hercules; 
Clarum Tyndaridz ſidus ab infimis 
Quaſſas eripiunt . rates. 


1315. 


Such one Mauſolus made, the worlds great wonder, 
But now no remnant doth thereof remain 
All ſuch vain monuments of earthly maſs, 
Devour'd of Time, in time to nought do paſs. 


Maufolus did not make his own monument: his wife 
erected it for him. The Poet ſhould have ſaid: 


Such one Mauſolus had, the world's great wonder. 


72 IBI õ. [19 . * 
For not to have been dipt in Lethe lake 3 
Could ſave the ſon of hetis from to die; 
But that blind Bard did him immortal make 
With verſes dipt in dew of Caſtalie. * 


Tube lines are elegant 3 bur he ſhould have faid : | 
For not to have been dipt in S/ygian lake == 


. 
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67 
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Which * the Eaſtern e to cry, 
O fortunate young man, whoſe vertue found 
So brave a tromp. thy noble acts to ſound. 


Alexander Achillem prædicabat felicem! , quod antun 
virtutis ſue præconem inveniſſet. unn , 
Suppl. in 2, Curtium, * 4. 4 TIT rend 3 , 


IB1D. 


Not that great arch, which Trajan, Saß 
To be a wonder to all age enſuing, 
Was matchable to this in equal. viewing. 


Trajan's ſtone bridge over the Danube was a moſt 
ſurpriſing work, which Dion Caſſius ſays could ne- 
ver be enough admired. | See 1 mY 2 
r I. 23. N > 


„„ 5 
At laſt when- all his mourning melody | A 
He ended had, that both the ſhores . 
Feeling the fit that him forewarn'd to die, 
With lofty flight about the earth he bounded, 
And out of ſight to higheſt heaven mounted. 


ſhould it not be atove ? He ſpeaks of a fan. 4 


| 
Britain's 194. 


" "I + 
And ſcatter'd rays did make a doubtful ſight, 
Like to the firſt of day or laſt of night. 


Ovid. Met. IV. 399. 


Jamgue dies exaftus erat, tempuſque ſubibat, 
uod tu nec tenebras, nec poſſis dicere lucem; 
Sed cum luce tamen dubiæ conſinia noctis. 


But 
8 


[REM ARK 8 
But one deſcribes break of day, and the ocher the 
cloſe of the _ AD Gas 


ce 2 01 190151 E {ka 12: 
8 | * 


90219 5! i 51203% 

Bur kepr his eee be 
Which more flam'd out, * * he Wente in. 
"wii Met: IV. 64. 


Lage magis r, Jeffus Lu, e . 
© 21 


Nor did ſhe corn him, N not nobly bew, 
Love is nobility. 2 


_ Ovid. Epil. IV. Gr, 8 hay n 


Nobilitas fab aniore jacet. = 
Rut why does be ſay that Aae was not t nobiy 
born? *tis a great miſtake. Anchiſes was the fon 
of Capys, Capys of Afſaragus, Aſſaracus of Tres, 
Tros of NE AY . of 1 
1 of re and Kae daughter of 
Atlas. NUO}IL 2? NC od 3.1 


5 2 \ 4 1 2 r ET © | 12 
2 019 13 * 9. inn , 
x 8 | E 
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That Joye.upon 8 der dacted, 
Blaſting his lenden ea allbak uty ſwar ted. 
Virgil. A». II. 648. 


Ex quo ms divem your atgue bominum rex 
Fulminis adflavit. ventis, & contigit u 


Tavs much upon en What I have here 
offer d on him may be called an Eſhy, or rough 
draught of a Commentary, deficient indeed in 
many points, yet in ſome meaſure uſeful and en- 
tertaining to a 4 why reader of Spenſer. Much 


more might be ly towards ſet- 
tling the text, me a C: collation of Editions, 


and 


on SPENSER. 


and by comparing the Author with himſelf; but 
that required more time and application than I 
was willing to beſtow, and more copies than I had 


by me. I had only two Editions to conſult. 

I ſhall ſubjoip a remark or two on a Diſſerta- 
tion which Mr . Hughes has prefix*d to his Edi- 
dion. Sf 7 . 1 . 1 „ 


ESSAY on ALLEGORICAL PoE AY. 


_ * Homer's giving ſpeech to the River Xanthus in 
the Iliad, and to: the borſes of Achilles, : ſeem to be 
inventions of the ſame kind, and might be defign'd 10 
fill the reader with aſtoniſhment pot concern 


Homer's giving ſpeech to the horſe [not horſes] of 


Achilles, is indeed a bold fiction; but his giving 
ſpeech to the River Aantbus is not ſo, nor ought 
it to be reckoned more marvellous than his ma- 
king Jupiter and Juno ſpeak : for Xanthus was not 
the water, the river, but the God of the —— 
ome is the God of the ſea. 


- 


15 15. 


We find a ; large grouje of theſe ſhadrwy Heures 
Fla&d in the ſixtb book of the Eneis, at 5 entrance 
into the infernal regions; but as they are only ſhewn 
there, aud have no ſhare in the action IN he ee 
the deſcription. of them is a fine allegory: 


Luctus & wltrices poſuere cubilia Cure, 7\ 
Morbi, — Senectus, — Metus, — Fames, — . 
ſtas, — Letum, — Labos, — Sohn — Ne —+ 
Diſcordia, — Somnia. 


As perſons. of this imaginary Iife are to be + cud 
from any Hare in Epick Poems ——— - 


*. * 
EOS BH | 4 #1 


excluded. Why ſo? and by what law? Somiius. 18. 


introduced as acting in the Ilias more than once, 
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as alſd in other Heroic poems, and T- 2 G4 
„-, Sleep and Death are appointed to curry off 
the body of Sarpedon, aue dare a Place 3 in Hefi's 
Theogonia, 'F 759. 


In a poem which is bull upon a Jewibor Chri- 
ſtian plan, a mixture of true religion and fable, 


good and bad Angels in one place, and Jupiter 
and Juno in another, is perhaps juſtly liable to cen- 


ſure; though ſome great poets have not avoided 
it. 


But to allow a poet to introduce Mars and Mi- 
nerva, and to forbid him to make uſe of Sleep, 
and Death, and Fear, and Diſcord, Sc. as actors, 
ſcems to be injudicious, founded upon a weak pre- 
judice, that the latter have not in our imagina- 

5 as good a right to be Perſons as the for- 
The Heathen zbeology is to be taken from 
ts Basa writers, and whatever is a deity in 
Homer and Heſiod, has a —_— and * 
able __ to be a poetical God. 


The LIE of SPENSER. os. 18. 


Hic prope Chaucerum fitus eſt Spenſerius, illi 
e ingenio, A 2 ut tumulo. 


„ 
Hie prope cru Spenſere poeta poetam 
Conderis, & verſu quam tumulo propior. 
1 te vivo, vixit plauſitque Poëſis; 
Nunc moritura timet, te moriente, mori. 


In the luſt rouplet it is not improbable the author 
might have in 25 eye thoſe celebrated lines wrilten 
© by Cardinal Bembo on Raphael d' Urbin. 


Ille hic eſt Raphael, timuit quo ſoſpite vinci 
. & moriente mori. 
ego Narr - Mr. Hudnzs. 
. 


on SPEN SER. an. 


The author of theſe paltry verſes has not only 
borrowed. the t which he has fo ill ex- 

d in the laſt diſtich, but that which is in the 
ines before it; for I remember to have ſeen ſome. 


| where has War- Pe on n e mene * 


Da NN cineri flores : hic ille Maroni 
n N proximus, ut tumulo. 


| Spenſer to Milton,” I ſay, for the 
fake of introduction and connection, that 
"Milton, the favourite poet of this nation, 


HA I may not paſs pu fort 


has been, and I ſuppofe will be, the ſub- 


jet of eſfays, diſſertations, notes, Ge. that J have 
a mind to thruſt my ſelf: in amongſt thoſe who 
have labour'd on this celebrated author, ut 


Me quogue Principibus perminium — 
that I ſhall offer a few remarks upon him, and 0 
take a ny leave of the Englio poets. 


Miltow $ Parade Regain/d has not met with the 
approbation that it deſerves. - It has not the har- 
mony of numbers, the ſublimity of thought. and 


the — dition, r are nn. 
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It is compoſed in a lower and leſs ſtriking ſtyle, a 
ſtyle ſuited to the ſubject. Artful ſophiſtry, falſe 
reaſoning ſet off in the moſt ſpecious manner, and 
refuted by the Son of God with ſtrong unaffected 
eloquence, is the peculiar excellence of this Poem. 
Satan there defends a bad cauſe with great ſkill 
and ſubtilty, as one thoroughly l in that craft: 


Qui facere aſſuerat 
Candida de nigris, & de candentibus atra. 


His character is well drawn. In his ſpeeches we 
may obſerve his pretended frankneſs and ingenuity 
in ck who he was, when he found he Was 
diſcovered : 


*Tis true, I a am that Spirit unfortunate, 
Who leagu'd with millions more in raſh revolt 
Kept not my happy ſtation. I. 358. k 


His plea for himſelf, that he was not a creature 
quite loſt to all good: 


For what He bids I do; though J have loſt 
Much luſtre of my native brightneſs, loſt | 
To be belov'd of God, I have not loſt | 

To love, at leaſt contemplate and E 
What I ſee excellent in good, or fair, 

Or virtuous, I ſhould ſo have loſt all ſenſe. I. 377. 


' His ingenious, moving, and humble #pology 
for lying and ſhuffling : 


Sharply thou haſt inſiſted on rebuke, | 

And urg'd me hard with doings, which: not t will 

But miſery hath wreſted from me; where, 

Eaſily canſt thou find one miſerable, 

And not inforc'd oft-times to part 9B is 

If it may ſtand him more in ſtead to lie, 

Say and unſay, feign, flatter, or abjure ? 

But thou art plac'd above me, thou art 4 

From thee I can and muſt ſubmiſs. endure 8 4 
24 83 2 ; ec 
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Check or re and glad t eſcape fo quit. 
Hab are the — of truth, and rough to walk, 
Smooth on the tongue diſcours d, pleaſing to th ear, 
And tuneable as ſilvan pipe or ſong. Sc. I. 468. 


His ſtrong and lively deſeription of his own 
wretched ſtate. Chriſt ſays to him: 


But what concerns it the when T begin 

My everlaſting” kingdom, why art thou 
Sollicitotis, What moves thy inquiſition? 
Know'ſt-thou not that my riſing is thy fall, 

And my promotion will be thy deſtruction 2 

To whom the Tempter inly rack d reply: = 

Let that come when it comes; all hope is loſt 

Of my reception into grace; what worſe? 

For where no hope 1 is left,” is left no fear. 

If there be worſe,” the expectation more 16 
Of worſe 'torments me than the feeling ca. 
I would be at the worſt ; worſt is my 5 

My harbour, and my ultimate repoſe, 

The end I would attain, my final good. III. 198. 


His artful flattery to Chriſt. I ſhall, ſays he, 

be puniſh'd, 8 
Whether thou 

Reign or reign not; though to that gentle brow- 
Willingly could: flie, and hope thy rin,” 
From that placid aſpect and meek regard, 
Rather than aggravate my evil ſtate, | 
Would ſtand between me and thy Father's i ire, 
Whoſe ire I dread more than the fire of Hell, 
A ſhelter, and a kind of ſhading cool 
Interpoſition, as a ſummer's cloud. III. 214. 


Iſaias xviii: 4. Like a cloud of dew in the heat of bar- 
veſt.” xxv. 4. a ſhadow from the heat. xxxii. 2. 
as pot e wo 4 great rock in a e, 1 


6 as 
* | h Mis 
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His ſubmiffive: and cunning reply taught him 
by his fear, after he had endeavoured to p 

Cbriſt to worſhip. him, and 1. ae a ſevere 
reprimand: 


Be not ſo ſore offended, Son of God, | 
Though Sons of God both Angels are 00 men, 
If I to try whether in hi r 

Than theſe thou bear'lt that title, have propos d 
What both from men * * 2 ls I receive, 
Tetrarchs of fire, aur, flood, n on the carth 
Nations befides from all the quarter d winds, 
God of this world invok' d and world beneath. 
Who then thou art, whoſe coming is foretold 
To me ſo fatal, me it moſt concerns. 

The tryal bath endamag'd thee no way, 
Rather more honour left and mote eſteem ; 

Me nought eee pr ng. ws aimed. 


PARAD I 8E ReGain - 


I. 400. 
Satan ſays to Chrift : 


Men: generally think me much a foe | 
To all via pls why — —. 
Envy they ſay excites me, to gain 
. and wo. 
At firſt it may be; but ſince with wo 
Nearer ac quainted, now I feel by 

That fellowſhip ; in pain divides not ſmart, 
Nor lightens ought each man's peculiar load. 


I think it will not be cavilling to ſay, that each 
man's peculiar load ſhould not be put in the mouth 
of Satan, who was no man, who had confeſſed to 
Chriſt that he was the unfortunate Arch-Fiend, _ 

0 
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who ſpeaks of himſelf. If Milton had been aware 

of it; he would have corrected it thus: e 
Nor lightens ought each ones peculiar load. 

or in ſome other manner, Beſides : the word man 

is repeated here too often. 


Nor lightens ought. each man's peculiar load. 
Small conſolation then, were man. adjoin'd.  . 
This wounds me moſt (what can it leſs) that man, 
wp fall'n ſhall 5 reſtor*d, I never more. 


424. 
Chriſt ſays to Salon: N 


What but thy malice mov'd thee to miſdecm 
Of righteous Job, then cruelly to afflict him 
With all inflictions, but his patience won? 


So Edit. 1671. and 1713. Diſtinguiſh: 
With all inflictions? but his patience won. 
_ | 455. 


No more ſhale thou by oracling abuſe. p 
The Gentiles ; henceforth oracles are ceas'd, Sc. 


1 would not cenſure Milton for mentioning the fi- 
lence of Oracles, at our Saviour's appearing in the 
world, both here and in his elegant Hymn on 
Chriſt's Nativity, becauſe it adorns the Poems, 


though it be a vulgar error. 
II. 21. 


Satan ſays to Chriſt : 


Theſe Godlike vertues, wherefore doſt thou hide? 1 
Aﬀecting private life, — wherefore deprive = 
All earth her wonder at thy acts, thy ſelf - | it 
ker fame and glory, glory the raged 1 ii 

af 8 
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That ſole excites. to high attempts the lame _ 


Of moſt erected ſpirits? i DIHYOW Si X 
To whom our Saviour calmly thus reply'd : — 

— What is glory but the blaze of fame, 
The peoples praiſe, if always praiſe unmix't? 
And what the people, but a herd confus'd, 
A miſcellaneous rabble, who extol (praiſe ? 
Things vulgar, and well weigh'd ſcarce worth the 
They praiſe and they admire they know not what, 
And know not whorn, but as one leads the other; 
And what delight to be by fuch extoll'd, 
To hve upon their tongues, and be their talk, 
Of whom to be diſprais'd were no ſmall praiſe? 
His lot who dares be ſingularly good. 
Th' intelligent among them and the wiſe 
Are few, and glory ſcarce of few is. rais'd. 


The love of glory is a paſſion deeply rooted in 
us, and difficultly kept under. Ti c , ws 
rt N LT, rave, I wihuier ) rige, lays 
Plato. Helvidius Priſcus, as Tacitus relates, was 
poſſeſſed of all the virtues which make a great and 
a 3 man. He was a Stoic into the bargain, 
and therefore bound by the principles of his philo- 
ſophy to ſet a ſmall value upon the v # 50" . 
en yet, erant quibus appetentior fame videretur : 
guando etiam ſapientibus cupido gloria noviſſima exui- 
tur. Hiſt. IV. 3. As at Rome and in, Greece a 
ſpear, a crown of oak or laurel, a ſtatue, a pub- 
lic commendation, was eſteem'd an ample recom- 
penſe for many brave actions; ſo it is as true, that 
not a few of their great men were overfond of 
tame, and meer ſlaves to the love of it. = 

Let us ſee what the Philoſophers have ſaid con- 
cerning a greedy deſire of glory, ſuch a deſire of it 
as leads men to make it the ruling principle of 
their actions, and incites them to do well only, or 
chiefly in order to be admired, We ſhall find them 

Ee? | condemning 
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condemning it, and ſaying things agreeable e- 
nough to what Milton puts into the mouth of our 
Saviour. | 
lud autem te adnoneo, ne. corum more, qui non 
proficere ſed conſpici volunt, facias an — Seneca, 
r. V 
Qui virtutem ſum publicari vult, non virtuti labo- 
rat, ſed glories. Non vis eſſe juſtus ſine gloria. At 
mebercules ſepe juſtus eſſe debebis cum inſamia, & 
tunc, fi ſapis, mala opinio bene parta delectat. Idem 
Epiſt. XIII. 


Cavenda eſt gloriæ ne is a leſſon delivered 
by one who in that particular did not practiſe 
what he taught. De Officiis I. 


Laudis amore tumes ? ſunt certa piacula, que ie 
Ter me lecto poterunt recreare libello. 


Horace, Epiſt. I. 1. 


An 8 ſtultius, quam, quos ſingulos, ſicut 
operarios barbaroſque contemnas, eos eſſe aliguid putare 
untverſos ? Cicero, Tuſc. Diſp. V. 36. where Dr. 
Davies: Egregium hoc monitum Socrati debetur, qui Al- 
cibiadem, in concionem Populi prodire veritum, ita exci- 
tavit: 'Ov valaꝙ goes (Ae Tenęgrue)! eneivg TS CxvTQ- 
Tus 3 M ola ei ro avre* QieailQ> 5 5 78 Aud, 
CanXabuy Tan 0 TALLY ET J Cncivs T2 & Tor 
c xngrlovl Or 3 3 # Gu v eunveß ß ; Choo yBv- 
T& 5 15 Kaavis 15 xi, d, iQn 0 Teneꝶrts, 0 
qu Ala ain, en rr N gol, N ei no” ivos - 
xl a@gornſtor, de 2 7 IN pore pſowy. | 


Epictetus, Encbir. XLV. ſays; kunde momtn- 

ro . sd, yiyn, diva i,, diva liner, 

| 8d} ab, ie te fhwrs Atya, — xv 110 

ard ir, xalaying T8 ig. ab rde wu b. 

TW yo K Lin, x SorMay@rrai” Signa profitientis. ; 
ws Neminem vituperat, neminem laudat, de ne- 
AA | mine 


. K TI IO I PIE OOO 
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nine queritur, neminem incuſat ; mibil de feipſo dicit, 


— Et fi quis ipſum laudet, ridet laudantem ipfe e- 
cum; & ſi vituperet, non ſe purg at. 
Idem, apud Stobæum : 'Ougers oi, 1gj 


o-, x95 C Or, xg o ans 


pov» 6 Al 66 $4 Fs ecuniæ amans, & vo- 
luptatis, & glorie, mul ines amat; ſed ſolus 

honeſt: amans. 

So. Plato, De Rep. I. avg that a fondneſs of 
on as mean A vice as a fondneſs of money. 

any ſuch like paſſages might be added, parti- 
cularly from Marcys Aurelius, and other Stoical 
Writers. The Stoics, though they refuſed to give 
fame and glory a place amongſt good things, yet, 
I think, did not flight the eſteem of good men: 


they diſtinguiſhed between gloria and claritas. 


Gloria multorum judiciis conſtat, claritas bonorum, — 


| [Sedcharitas] pateſt unius boni viri —_— 7. contenta. 
Seneca, Epiſt. CII. 


I cannot forbear inſerting here a age from 
Seneca, which I believe will pleaſe the reader as 
much as it does me: it relates to "=4 fond hope 
which we Writers, good, bad, and indifferent, 
are apt to entertain, that our name and labours 


ſhall be immortal, and it tells us as elegantly as 


truly what. we have to expect. Profunda ſupra nos 
altitude temporis veniet, pauca ingenia caput exſerent, 
& in idem- quandoque ſilentium abitura oblivioni re- 
ſiſtent, ac ſe bs vindicabunt. Epiſt. XXI. We ex- 
pect that Time ſhould take the charge of our 


| — „and deliver them ſafe to the lateſt poſte- 


ut he is as ſurly and whimſical as Charon: 


8 orantes primi tranſmitter: curſum, 
Tendebantque. manus ripe. ulterioris. amore. 
Navita fed triſtis, nunc bos, nunc accipit illos, 
Tm 4 8 8 are arena. 


J If 


on MILTON. 1579 


If we have the mortification to ſee our works die 

before us, we may comfort our ſelves with the 2 
conſideration, which Seneca ſuggeſts to us, that-a | 
time will come when the moſt excellent and ad- 

mired compoſitions ſhall periſh. Nor is the con- 

ſolation much ſmaller, which offers it ſelf to us, 

when we look back and conſider how many good 

authors there muſt needs have been, of whom no 

memorial is left, and how many of whom nothing 

but the bare name ſurvives, and how many-books 

are extant indeed, but never read. 


Aufer ab binc lacrimas, Barathro, & compeſce querelas. 
Lumina ſis oculis eliam bonus Aucus reliquit, 
Qui melior multis, quam tu, fuit, improbe, rebus. 


To theſe motives of contentment under ſuch cir- 
cumſtances, I need not add what every neglected 
author ſays to himſelf, that the age he lives in 
has no taſte. 


124. 


God made all things, chiefly, : 4 
Jo ſhew forth his goodneſs, and impart 
His good communicable to every ſoul 

Freely ; of whom what could he leſs expect 
Than glory and benediction, that is, thanks, 
The lighteſt, eaſieſt, readieſt recompenſe 
From them who could return him nothing elſe, 
And not returning what would likelieſt render 
Contempt inſtead, diſhonour, obloquy ? 

Hard recom penſe, unſutable. return 

For ſo much good, ſo much beneficence. 


So Edit. 1713. In Edit. 1671 it is: 
And not returning that would likelieſt render WE 
Read : | 9 
And not returning that, would likelieft render &c. | 
Aa 2 | 288. 


Cs 288. 


There Sulu u by Choaſpes, amber Wein 
The drink of none but kings. 


I am afraid Milton is miſtaken here. Thar the 
kings of Perſia drunk no water, but that of the 
river Choaſpes, is mention'd by Herodotus and many 
others, and is well known. That none but kings 
drunk of it, is what I believe cannot be proved. 


TV. 15. 


Or as a ſwarm of flies in vintage time, 

About the wine- preſs where ſweet mouſt is pour'd, 
Beat off, returns as oft with humming ſound ; — 
So Satan f 
Yer gives not o'er, though deſperate of ſucceſs, 
And his vain importunity purſues. 


The compariſon is very juſt, and alſo in the man- 
ner of Homer. I. H. 641. 


Oi ales DEA vexeov GpuiAtevy ws irt ie. 

Eras + tvs Sotto. Gt yAayias A TiAAG5 

Den & eiae, ors Ts yauy@r dyſea ũd e. 

Illi vero afſidue circa mortuum verſabantur, ut quum 


In caula ſuſurrant late plenas ad mulctras (muſce 
Tempore in verno, quando lac vaſa rigat. | 


I. P. 570. 


Kal ol puns Sage 255 gi iari zr ñxev, 

Hre , i prNG ne e005 ardeouto, 
Io/avas daxiav. 

Et ei muſce audaciam tectoribus immiſit, 


Que licet abacta crelra a corpere bumano, 
W mordere. 


4 7 1 


67, 


on MILTON. 8, 


67. 
Or embaſſies from regions far remote 
In various habits on the Appian road, 
Or on th' Emilian, ſome from fartheſt ſouth, 
Syene, and where the ſhadow both 1 we falls, 
Meroe Nilotic Iſle. 


Syene, faribeſt ſouth. How can that be? when 
Meroe mention'd in the next line (to ſay nothing 
of other places) was farther ſouth. Milton knew 
it, and thought of it too, as run from his 
ſaying, 


where the ſhadow doch way falls, 
Meroe Nilotic iſle. 


Syene being ſituate under the Tropic of Cancer. | 

the ſhadow falls there always one way, except at 
the ſummer Solſtice, when the Sun is vertical, and 
+ then at noon the ſhadow falls no way: 


umbras nuſquam flectente Syene. Lucan. II. 587. 


But in Meroe the ſhadow falls both ways, at dif- 
ferent times of the year, and therefore Meroe muſt 
be farther ſouth than Syene, and nearer the E- 
quator. 

To this I ſay, that Milton had in view whih he 
had read in Pliny and other authors, that Syexe 
was the limit of the Roman Empire, and the re- 
moteſt place to the ſouth that belonged to it; and 
to that he alludes. 

Or it may be ſaid, that poets have not ſcrupled 
to give the epithers extremi, ultimi, fartheſt, re- 
moteſt, to any people that lived a great way off, 
and that poſſibly Milton intended that fartheſt 
Me ſhould be ſo applied both to Hene and to 

roe, 


130. 


1 REMARKS 


130. 
Chri ſays of Tiberius | 
Let his tormenter Conſcience find him out. 


Milton had in view what Tacitus and Suctonins 
have related. Tacitus, Ann. VI. 6. Infigne viſum 
eſt. earum Ceſaris literarum initium; nam bis verbis 
exorſus eft : Quid ſcribam vobis P. C. aut quo- 
modo ſcribam, aut * omnino non ſcribam hoc 
tempore? Dii me deæque pejus ant quam 
8 2 quotidie ſentio, fi ſcio. he fats ew 

fagitia jus i 27 6. 0 in ſupplicium verterant. Sue- 

tonius, 25 oſtremo as ipſe pertæſus TALI1S 
epiſtolæ e tantum non ſummam malorum ſua- 
rum profeſſus eſt. 757 ſcribam &c. where per- 
oy. it thould be, ali epiſtole pfincipio. 


215. 


As vw that early action may be judg'd 

When ſlipping from thy mother's eye thou wentſt 
Alone into the temple ; there as found 
2 the graveſt Rabbis. 


r: waſt. 
409. 


| "ind either Tropic now- 
Gan thunder; and both ends of heaven, the clouds 
From many a horrid rift abortive pour d 


Fierce rain with lightning mixt. 
Place the ſtops thus: 


And either Tropic now 
Gan thunder, and both ends of heaven. the clouds 
From many &c. 


It 


on -MITFON we 7535 
It thundered from both Tropics, that is perhaps, | 
from the right and from the left. The Ancients 
had very different opinions concerning the right 
and the left ſide af the world. Plutarch ſays, that 
Ariſtotle, Plato, and Pythagoras were of opinion, 
that the Eaſt is the right ſide, and the Weſt the 
left; but that Empedocles held that the right fide 
is towards the ſummer T ropic, and the left to- 
wards the winter Tropic. Hogagsege, ares, | 
Aesdlians, gest TL ro clan ra abvellonme pet 15 * 
wv , agxy T. aue dęasteg J, r dvlme. E. . 
redes defia ho T& xa 7 deer renn! sen- 
7 3 Ta xala 7 vlueni. De Placit. Philo 
IO, 


"Aryvalios olov la Ta uh ina, TS Rey rg 

dai, T& J eos oppds,. yy I« 3 geg vo roy de 
Seeg. Idem "De Jid. p. 363. 

If by either Tropic bh — the right fade and 
the left, by bath ends of heaven may be pn wy Roy 
before and behind. I know it may be objected, 
that the Tropics cannot be the one the ihe fide, 
and the other the left, t» #boſe who are placed with- 
out the Tropics : but I do not think that objection 
to be very material. I have another expoſition to 
affer, which is thus: 

It thundered all along the heaven, from the 
north Pole to the Tropic of Cancer, from thence 
to the Tropic of Capricorn, from thence to the 
South Pole. From Pole to Pole. The ends of 
deaven are the Poles. This is a F tempeſt 3 
like that in Virgil, An. I. 
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REMARKS, 


562. 


As he. Earth's fon Antzus ( to com 
Small things with greateſt) in | Irafſa — 
Wich Jove's Alcides. 


Trafſa i is a Place i in | Libya, mention'd by Herodo- 


tus, IV. 158. 151 5 TW xd rare Srouce . "Iegre, 


and from him by Stephanus Byzant. who fays : 


Lega, rot- ArGvns, eig oy pETh Yayo Barley of Albus, 
os HgodolG» ——. Where Berkelius notes: Hujus 
urbis quoque meminit Pindarus Pyth. IX. {ed . 
cis [read duplici s] ſcribitur : 


"Oi: Aer A- 
® yuv, teav 

"Legovey Wes won Avlau- 

1, uela x 

ease gyarnta Rev. * 
Ad quem locum fic ſcribit Scholiaſtes : Jegera wor 
Ads, jv Suncev Ailaig., ** 0. gahe a; Hegxad, 
cue - I Agora Tois g,, ov % avi Hegr 
ig. Pindarus nomen urbis genere fem. protulit, 
quod Schol. alio loco n numero multit inis & genere 


« © * * ye 


neut. effert : Exio yao Qaow, UL 0 Sor! Heals 


a pi Axa. Iegarde 8 zy, zen Lesens 7 

A2 Tearwvids Alus, de Quo ®eguxud nc. 

rom whence we may obſerve, 

© That in Herodotus and Stephanus, Traſa is the 
name of a place, in Pindar and his Scholiaſt, the 
name of a town. 

That the name is [raſa i in Herodotus, Hiraſa in 
Stephanus, (though perhaps it ſhould be Jraſa, 
Iegca, there) Jraſſa in Pindar and his Scholiaſt. 
That the Scholiaſt ſays, Antæus dwelt at Iraſſa ; 


not he who wreſtled with Hercules, but one later 
than him; which, if true, makes againſt Milton. 


That 
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That he aſterwards adds, = 8 to RI 
the opinion of ſome, the Antzus whom Hercules. 
overcame was legere, Jem Tegoray, which Ber- 
kelius takes to be the genitive caſe of rd Wee 5 
3 it oy be of as — | ; 


Saugon AcoNismes. | 


492. 


Garrulity i —— a 1\n 
That Gentiles in . parables condemn 
To their abyſs and horrid pains confin d. 


to Tantalus. 


972. 


Fame, if not double fac d, is double mouth'd, 
And with contrary blaſt, proclaims moſt deeds; 
On both his wings, one = the other white, 
Bears greateſt names in his wild aerie flight. 


I think Fame has paſſed for a Goddeſs ever ſince 
Heſiod deifyed her: Egy. 763. 


Sun d & 71 Tp dn, nv r oo 
Aae] Qupuituor. Frcs vi Tis) awry. 


Fama vero nulla prorjus perit, quam quidem ey 
Populi divulgant. quippe deu quidem eſt & ipſa. 


Milton makes her a God, I know not why, un- 
leſs ſecundum eos, qui dicunt utriuſque ſexus partici- 
pationem babere numina, So in his Lvoipas he 


ſays (unleſs f it be a falſe print) 


So may ſome gentle Muſe 
With ere words favour my deſtin'd urn, 


FW If © | | Bd: And 


me REMARKS, &c. 
3 And as be paſſes turn, 
. And bid fair peace be to my fable geg. 


Where Muſe in the maſculine for a nr is very 
bold. Perhaps it ſheuld be: 


Bears greateſt names in his Ys aerie fight. 


What Milton ſays of Fame's bearing great names 
on his wings, ſeems to be partly from Horace. 


Ilum aget penna metuente ſolvi 


Fama ſuperſtes. 
But it is time to give over, and to apply to other 
_ a 
iS 
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ADDENDA. 


ag 10. I. 18. Add. Natalis comes V. 6. 
ronapis poeta in ſuo Protocoſmo natum fuiſſe 

PE. cum tri 5 foraribus Parcis e D 

ſcribit. 

Pag. 22. San. xiii. 7 Bere with his beany. Read 

Therewth, . 

Pag. 25 I. 4. T: zZelzes on Lycophron , * 77. 
ſpeaking * Rhea and Hecate, ſays pe fe 
— to them, for the barking of a dog makes 
ſpectres diſappear, as does alſo the ſound of braſs. 
Nuo, J eurais xuyas, 8 Ono. Togo & Mio. 6 
 xvwy Bd. Ava r wahle, ws % nad Po 
rund eic. 

Pag. 27. l. 7. Natalis 8 and Lloyd in his 
Dictionary ſay, that the horſes of Hippolytus were 
frightned, not by one monſter, but by the Phocæ. 
* 20 produce no authorities for it; and 1 Tafpect 

had none to produce. 

__ . 28. I. 20. In N Hi . Phedra 
ſtabs f her ſelf with a ſword, which 1 ought not to 
have overlooked. The more common e is, 


that ſhe hanged her ſelf. | 
G Pag. 37- I. ult. Add. Virgil En. XII. 684,” 


Ac ueluti montis ſarum, de perlice præceps 

Cum ruit auolſum, vento, ſeu turbidus imber 
Proluit, aut annis ſolvit ſublagſa vetuſtas. 
Fertur in * mag no mons inprobus aftu, 
B b 2 Exfil 
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Ik 3 5 boa folo ; ſilvas, armenta, viroſque 


VENS ſecum. 


1 BRN ee = bo 
Pug. 47. l. 13. All the ancient writers ſay, 
that Achilles flew Pentheſilea, except that trifler 


call'd Dares Pbrygius, whom Spenſer ſhould not 
have followed. — 


Pag. 52; Canto Vi 10. NAC 


Like as a lion, whoſe imperial powre 
A proud rebellious ,unicorn defies, 

T' avoid the raſh aſfault and wrathful ſtowre 
Of his fierce foe, him to a tree applies, 
And when him running in full courſe he ſpies, 

He ſlips aſide ; the whules that furious beaſt 
His precious horn ſought of his enemies 

Strikes in the ſtock, ne thence can be releaſt, 
But to the mighty victor yields a bounteous feaſt. 


|  Shakeſptar, Timon of Athens : Wert thou the 
unicorn, pride and wrath would confound thee, 
and make. thine own Flt the e of thy 
fury. | *Y 3 . 


And in Julius Ceſar : : 


| Fo or he loves te to hea. 
That unicorns may be 1 with rrees, 
And bears with glaſſes, 1 . 


Pag. 53. l. me ner Add. And pro- 
bably that is the treg he here ſpeaks of. Natalis 
Comes I. 9. Scriptum eſt a Pauſania in prioribus 
Eliacis, in Jovis Olympii fand, ubi mapiſtratus nigro 
ariete faciebant, neque ulla portio viftime dabatur 
vati, ſed collum tantum lignatori re majorum, man- 
datum fuiſſe negotium lignatori ut\ ad ſacrorum uſum 
ligna certo pretio daret, wel publice civitatibus, vel 
privatim- cuilibet, que non erant ex alia arbore, quam 
ex alba populo, qui honor habitus eft arbori, quod 
eam eee eT W * Geatiam Por- 


"mg : tavit, 
& app | | 


avit, quam ad fluvium Acherunien TB 
_ „ cujus etiam TH vickimarum feorg . 
mavit. . — ho * 1 
Pag. 53. "Canto VI. 15. "> 3-8 OBS 
The lilly, lady of the flowring field. » 


Shakeſpear, King Henry VII. 


| like the lilly, - 
That once was miſtreſs of the field ay foariſteY), 
P11 hang my head, and periſh. - 


Pag. 72. 1.23. The ſame fory to be found 
in other authors. . 


Pag. 89. 1. 5. a fine. Abend Read. Anil. 


Fal publiied, Printed PO FR Wu ISTON, 
at BOLE'S Heap in FLEETSTREET. 


(Price bound F our Shillings.) 
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